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Кіріспе
Қазақ тіл білімінде семантика мәселесі басқа салаларға қарағанда кенжелеп қалды. Семантикаға тек XX ғасырдың алпысыншы жылдарында ғана көңіл аударыла бастады. Қазіргі қазақ тілінің теориялық курсын оқытуда семасиология лекикология курамында қаралып келген еді. Сондықтан да семасиологияның көптеген мэселелері жеткілікті дэрежеде зерттелмеген. Қазақ тіл білімінде М.Оразов семантиканы
арнай
зерттеп, «Қазақ
тілінің
семантикасы»(Алматы,1991)
атты
монография жазды. Осы
монографияны негізге ала отырып, «Қазіргі қазақ тілінің лексикологиясы» пэнінде жеткілікті көлемде сағат саны бөлінбейтінін ескеріп, жоғары оқу орындарының «Қазақ тілі мен әдебиеті» мамандығына «Қазақ тілінің семантикасы» арнайы курс түрінде өткізіле бастады. Қазақстан Республикасының тәуелсіздік алып қазақ тілінің мемлекеттік мэртебе алуымен байланысты тілдің теориялық мэселелерін зерттеу қарқынды жүргізіле бастады. Соның ішінде семасиологияның да күрделі мәселелері арнайы ғылыми зерттеу нысаны болып үлгерді. Кеңестік кезеңде дэстүрлі тіл білімінде тілдің түлғалық жағы баса қарастырылып келген еді. 90-ыншы жылдардан бастап, мағына мәселесіне баса көңіл аударылды. Тілдің табиғатын неғүрлым терең де дұрыс тану үтттін мағынаны назардан тыс қалдыруға болмайтыны сөзсіз. Жоғары оқу орнын бітірген маман тек тілдің түлғалық жағын, материалдық қабығын ғана танып шықпай, ішкі мазмүнын, мағынасын да біліп шығуы керек. Сонда ғана оқушыға тіл туралы неғүрлым толық, жан-жақты мағлүмат бере алады. Осы жағдайлар ескеріліп, 2000 жылдардың басында (2001) «Қазақ тілінің семантикасы» пэні «Қазақ тілі мен әдебиеті» бойынша Мемстандартқа арнайы пәндер қатарында мемлекеттік компонент ретінде енгізілген болатын.
Қазіргі таңда маман даярлауда «Қазақ тілінің семантикасы» пэні оқытылып келеді. Семантика бойынша еңбектер монографиялық мен ғылыми мақалаларды айтпағанда, арнайы оқулық пен оқу қүралдары жоқ десе де болады. Бүл жағдай маман даярлауда сапалы білім беруде кері әсерін тигізбей қоймасы анық. Осы жағдайларды ескере отырып, Мемлекеттік жалпыға білім беру стандарты жэне типтік бағдарламаны негізге ала отырып «Қазақ тілінің семантикасы» бойынша оқу қүралын әзірлеуді жөн деп таптық.
Оқу қүралы қазіргі тіл білімінің даму үрдісіне сай ғылыми негіздерге сүйене отырып әзірленді. Оқу қүралында лексикалық бірлік ретіндегі сөзге жан-жақты сипаттама берілді. Сөздің өзіндік белгілері,
з

басқа тілдік бірліктерден ерекшеліктері мен ұксас жақтары көрсетілді. Сөздің ұғыммен ара қатынасы сөз болды. Сөздің лексикалық жэне грамматикалық мағыналары, олардың өзара байланыстылығы қарастырылды. Лексикалық мағынаның түрлері мен типтері сараланды. Сондай-ақ лексикалық мағынаның кұрылымдык элементтері: макрокомпоненттері мен микрокомпоненттері талдауға түсті.

Семантика және оның зерттеу нысаны
Семантиканың (гректің semantikos - мағыналы, белгілеуші деген сөзінен шыққан) зерттеу нысаны таңбалардың мағынасы болып табылады. Тіл біліміне семантика терминін 1897 жылы алғаш енгізген М.Бреал болды. Ғылыми әдебиеттерде семасиология термині де қолданылады. Оқулықтарда семантика лексикологияның мағынаны зерттейтін бір саласы ретінде қарастырылады.
Қазіргі тіл білімінде тілдің маңызды курамдас бөлігі ретіндегі мағынаны зерттеу мәселесіне барынша көңіл бөлініп отыр. Тілдің ең басты қызметі болып табылатын қарым-қатынас куралы болу қызметін мағына мәселесінсіз елестету мүмкін емес. Тілдің түлғалык жағына қарағанда мағыналық жағы үзак уақыт бойы ғалымдардың назарынан тыс қалып келді. Тіл білімінің басқа салаларымен салыстырғанда семантика пэнін зерттеу кенжелеп қалды. Сол себепті де қазақ тіл білімінде семантиканың көптеген мэселелері элі де зерттелмей келе жатыр.
Мағына - семантиканың негізгі категориясы, оның басты үғымы болып саналады. Таңбалар жүйесінің, соның ішінде тілдің бірліктерінің мағынасын анықтау таңба мен оның мағынасы арасындағы, мэтін мен оның мазмүны арасындағы сәйкестік пен байланыс заңдылықтарын ашуға мүмкіндік берері сөзсіз. Тілдік мағынаға әсер ететін факторлар сан түрлі жэне өзара тығыз байланысты болып келеді. Бүл жағдай мағынаны тілдік қүбылыс ретінде зерттеудің негізгі бағыттарын көрсетіп береді. Тілдің мағыналық жағын қарастыруда логикалық(үғым) мазмүнды, шындық болмыстың санада сәулелену үрдісін назардан шығармау керек. Сондықтан да мағынаны зерттеу лингвистикалық семантика, логикалық семантика жэне философиялық семантика түрғысынан қарастырылады. Бүл салалардың қай-қайсысы болмасын зерттеуде өзіндік сипатымен ерекшеленеді. Лингвистикалық семантика табиғи тілдің бірліктерінің - морфема, сөз, сөз тіркестерінің, фразеологизмдер мен сөйлемдердің мағыналарын арнайы эдіс- тэсілдермен зерттейді. Тілдік бірліктер грамматикалық та, лексикалық та қасиеттері түрғысынан семантикалық талдауға түсуі мүмкін. Семантиканың зерттеу нысаны ретіндегі сөз мағынасы аса күрделі категория екені күмэнсіз. Сөздің лексикалық жэне грамматикалық мағыналары бар екенін білеміз. Оларды анықтауда бір-біріне қарсы қоя, салыстыра зерттеу орын алған. Олардың ерекшеліктерін санамалауда ортақ белгілері мен өзара байланыстылығы айтыла бермейді.
Сөз мағынасы жеке адамға тәуелді емес. Тіл қоғамдық күбылыс болғандықтан, мағынаның адаммен, қоғаммен мүлде байланысы жоқ деп айта алмаймыз. Сөз мағынасының күрамында шындық болмыспен де, тілді түтынушы ужымның элеуметтік санасымен де, тілдік жүйемен де байланысып жататын бөлшектер бар. Бүл мағына категориясының көп қырлы, қатпарлы категория екенін танытады.
Сөз мағынасын анықтауда екі түрлі жолмен баруға болады. Біріншісі онамосиологиялық жол болып саналса, екіншісі - семасиологиялық жол. Сөз мағынасын онамосиологиялық жолмен талдағанда сөздердің мағынасының объектив дүниедегі заттармен, күбылыстармен (денотаттармен) ара қатынасын, сол заттарға берілген аттың (сөздің) берілу принциптерін анықтаса, семасиологиялық жол сол мағынаның қалыптасуын жэне сөз не сөз тіркестерінің ішкі элементтерінде қалыптасқан (таным процесі негізінде) үғымның қалыптасу механизмін анықтайды. Екі жолдың да мақсаты бір - сөз мағынасының қүрылымдық элементтерін анықтау, қалыптасу жолын белгілеу, бірақ зерттеу эдістері басқа. Зерттеу процесі кезінде бүл екі эдістің екеуін де толық пайдалануға болады; семасиологиялық тэсілдің элементтерін онамосиологиялық талдауларда пайдалануға, яки керісінше, болады. Заттарға ат беру, бір нәрсенің атауы болудың өзіндік заңдылықтары, эр тілдің өзіне тэн ерекшеліктері бар. Сондықтан да біз семасиологиялық принципті негіз етіп алдық, бірақ онамосиологиялық принципті де үмытқанымыз жоқ. Семасиологиялық принцип сөз мағынасының қүрамында объектив дүниедегі заттар мен қүбылыстардың адам санасындағы бейнесімен, адамдардың ойлау процесі негізінде қалыптасқан жалпылаушы элементтермен астасып жататын мағыналық элементтің барлығын мойындайды. Сондықтан да сөз мағынасы,
үғым сияқты объектив дүниедегі заттардың
жалпыланған, дерексізденген бейнесіне негізделінеді де, тілдік элементтермен көмкеріледі. Сөз мағынасын талдағанда, ең алдымен, оның тіл заңдылығы бойынша қалыптасқан мағынасы мен тіл заңдылығына бағынбай гносиологиялық заңдылықтар негізінде қалыптасқан элементтерінің бар екендігін естен шығаруға болмайды. Әрине кез келген экстролингвистикалық элемент мағына қүрамына енгенде тіл заңдылығына бағынып, соның негізінде енеді. Сондықтан да акад. В.В. Виноградов «Сөздің грамматикалық мағынасы грамматиканың талқысына түседі. Сөз - лексикалық жэне грамматикалық мағыналардың қүрылымдық бірлігі. Сөздің лексикалық мағынасын анықтаудың
өзі оған грамматикалық сипаттама беру»,- деп дүрыс айтқан.
Тацырып бойынша сүрацтар:
1. Семантика нені зерттейді?
2. Семантика терминін қашан жэне кім енгізді?
3. Семантиканың қандай салалары бар?
4. Лингвистикалық семантика нені зерттейді?
5. Философиялық семантика ненізерттейді
6. Логикалық семантика нені зерттейді?
7. Семасиология мен онамосиологияның өзара байланысы қандай?
8. Семасиология сөзді қалай қарастырады?
Сөз және оған тән белгілер
Сөз - күрделі тілдік бірлік. Тіл білімінде сөзді екі жақты бірлік ретінде қарап, дыбысталу мен мағынадан түрады деп көрсетеді. Дыбысталу сөздің материалдық жағын күрастырса, мағына (мазмұн) сөздің идеалдық жағын курайды. Екі жақ - дыбысталу мен мағына сөздің бір-бірінен бөлінбейтін бөлшектері. Осы екі жақтың бірлігі - сөздің. өмір сүруінің жэне қызмет етуінің шарты. Демек сөз - дыбысталу мен мағынаның бірлігінен түраты н тілдік дербес бірлік. Сондай-ақ сөз дегеніміз - заттың, түрлі кұбылыстың, қимыл- эрекеттердің атауы деген түрде де анықтама беріледі. Бірақ осы келтірілген анықтамалар сөздің неғурлым жалпы белгілерін қамтып, бір жақты ғана анықтайды. Сөзді тіл білімінің барлық саласы зерттейді. Дегенмен тіл білімінің эр саласы сөздің белгілі бір қырын ғана өз зерттеу нысаны ретінде бөліп алып, өзіндік амал-тәсілдер арқылы қарастырады. Сол арқылы сөздің белгілі бір тілдік қызметі мен қасиетін анықтап береді. Сөз дыбысталудан түру арқылы фонетиканың зерттеу нысаны болады. Фонетиканың ең кіші элементі фонема тілідң мағыналы бөлшектерін, соның ішінде сөзді курауға қатысуы жэне оларды түлғалык та, мағыналық та жағынан ажыратуға негіз болатындығымен сипатталады. Бірақ сөздің фонетикалық жағын ғана қарастырып қою жеткіліксіз. Сөз грамматиканың да басты бірлігі болып табылады. Тілдегі грамматикалық амал-тәсілдер тек сөзге сүйеніп қана өмір сүреді. Морфология сөздердің грамматикалық түрлену жүйесін зерттейді. Сөз болу үшін дыбыстың, грамматикалық формалардың болуы жеткіліксіз. Сөздің негізгі қасиеті лексикалық мағынасының болуы екені күмәнсіз. Сөз тілідік жүйенің элементі ретінде жеке-дара өмір сүрмейді. Басқа сөздермен грамматикалық байланысқа түсу арқылы коммуникативтік қызмет атқаруға қатысады. Бүл жағдай сөздің грамматикалық қасиеттерінің, грамматикалық мағыналары мен түлғаларының болуын қажет етеді. Сөздің лексикалық жэне грамматикалық мағыналары өзара байланысты. Сондай-ақ олардың өзіндік ерекшеліктері де бар. Сөздің күрделі тілдік бірлік екенін ғалымдардың көпшілігі атап көрсеткен. Сөзге оның барлық белгілері мен қасиеттерін толық қамти алатындай анықтама беру қиындық тудырады.
Сөзге анықтама беру үшін сан қырлы табиғатын жан-жақты біліп, олардың өзара байланысын ашу қажет. Сөзге тэн белгілердің ішіндегі ең маңыздылары мен қосалқы сипатқа ие белгілерін саралап алған дүрыс. Сөздің көп қырлы сипатын ескере отырып, тіл білімінің барлық саласының жетістіктерін есепке ала отырып, зерттелген жағдайда ғана тілдік табиғатын дүрыс тануға болады. жатқандығы мэлім. Сөзді зерттеуде оның тек тілдік қыры ғана емес танымды, логикалық, үғымдық табиғаты да ескерілу керек.
Сөзге анықтама бермес бүрын оның белгілерін саралап, басқа тілдік бірліктермен салыстыра отырып ерекшеліктерін анықтап алған жөн. Сөз белгілерін санамалап атап өтсек: 1. Сөз дыбыс не дыбыстар кешенінен түрып, фонетикалық жақтан түтастық қалпын сақтайды;
2. бір екпінге ие болады; 3. сөздің лексикалық мағынасы болады; 4. сөз сөйлеу барысында жасалмай дайын күйінде жүмсалады; 5. тілдік қатынаста басқа сөздермен еркін лексика-грамматикалық байланысқа түсе алады; 6. тілдік қатынаста басқа сөздермен лексика- грамматикалық байланысқа түскенде түлғалық жэне мағыналық бүтіндігін, дербестігін сақтап отырады; 7. сөздердің белгілі бір лексика-грамматикалық тобына еніп, қандай да бір грамматикалық қасиеттерге ие болады; 8. дыбысталу мен мағынаның бірлігінен түрады; 9. сөйлемде белгілі бір сөйлем мүшесінің қызметін атқарып, синтаксистік мағына білдіреді; 10. атауыштық қызмет атқарады; 11. тиянақты түлғада келеді.
Сөз бір дыбыстан да, дыбыстар тіркесінен де жасалады. Сөз қүрамындағы дыбыстардың орналасуында да белгілі бір заңды- лықтардың бар. Қазақ тілінің байырғы сөздерінде дауысты дыбыстар сөз ішінде қатар келмейді. Сондай-ақ қатаң ц, 8 дыбыстары жіңішке даыстылармен тіркеспейді. Сөз соңында б, 8, г, д сияқты үяң дауыссыздар үшыраспайды. Бірақ дыбыстардың тілдің фонетикалық заңдылықтарына сэйкес тізбек түзуі сөз қүрауға жеткіліксіз. Мысалы, жүпыс, моз, гөк сияқты тіркестерді сөз ретінде қабылдауға болмайды. Сөз болу үшін дыбысталу мағынамен ажырамас байланыста болу керек. Ф. Де Соссюр сөздің дыбысталуы мен мағынасын ақ қағаздың екі жағымен салыстырады. Ал оцы, у, кел, тіл, ес, ез т.б. тек дыбыстардың тізбегі ретінде ғана емес сөз деп танылуы олардың мағынаны білдіретіндігінде. Сөз белгілі бір дыбыстық қүрылымның бірлігінен түрады. Сөздің фонетикалық белгісіне екпін үғымы да енеді. Атауыш сөздер (немесе толық мағыналы, дербес сөздер), эдетте, екпінге ие болады. Егер күрделі сөз екі екпінге ие болса, онда оның бірі негізгі, екіншісі көмекші екпін болады. Сөз өзінің фонетикалық түлғалануы мен қүрылымы жағынан фонемадан ажыратылса, бір негізгі екпінге ие болуы жағынан (атауыш сөз) сөз тіркесінен ажыратылады.
Сөздің екінші жағы мағыналық жағы болып табылады. Сөздің дыбыстық жағы мен мағыналық жағының арасында шартты, тарихи, әлеуметтік байланыс бар. Сондықтан бір зат немесе үғым эр тілде эр түрлі аталады. Дегенмен бүдан сөз дыбысталу мен мағынаның бірлігі ғана деген үғым тумаса керек. Өйткені тек сөз ғана емес морфема да дыбысталу мен мағына бірлігінен түрады. Сөз сөйлеу кезінде еркін қолданыла алуы арқылы морфемадан ерекшеленеді. Сөйлеу кезінде өз дербестігін сақтай алуы арқылы сөз тіркесінен ерекшеленеді. Сөздің мағынасы лексикалық мағына болып табылады. Лексикалық мағына жеке сөзге тэн болып, алуан түрлі тілдік қолданыста түрақты сақталып отыруы шарт. Мысалы, 1. Қолына күрек алды. 2. Қолы талып қалыпты. 3. Қолымен үстап көрді. Қолында шелегі бар. Осы мысалдарда цол сөзі эр түрлі грамматикалық қатынасқа түсіп, түрлі грамматикалық түғада келгенімен, лексикалық мағынасы өзгеріссіз қалып отырды.
Сөз тілдік жүйенің элементі ретінде басқа тілдік бірліктермен парадигмалық, синтагматикалық, иерархиялық қатынастарға түседі. Тілдің лексикалық деңгейінде басқа сөздермен лексика- семантикалық байланыста болады. Мысалы, көк деген сөзді алсақ, түр-түсті білдіру арқылы ац, цара, цызыл, сары сияқты т.б. сөздермен бір лексика-семантикалық топ қүрайды. Сөз белгілі бір грамматикалық қасиеттерге ие болып, сөздердің лексика- грамматикалық категорияларының қүрамына енеді. Сол лексика- грамматикалық топқа тэн грамматикалық мағыналар сөздің мағына қүрылымынан орын алады. Сондай-ақ грамматикалық түлғалармен түрлену арқылы басқа сөздермен синтагматикалық байланысқа түседі. Мысалы, жша сөзі қимыл-қозғалыс үғымымен байланысты болғандықтан, етістік сөз табына жатады. Етістікке тэн жақ, шақ, рай категориясының грамматикалық түлғаларымен түрленіп, грамматикалық мағына білдіреді: жиназан, жшамацшы, жинасын,

жинармын, жинап жатыр, жиса игі еді т.б. Белгілі бір тілдегі сөз сол тілдің грамматикалық заңдары бойынша түлғаланады да, өзіне тэн түлғаларының бірінде көріне алады. Сөз - грамматикалық жағынан біртүтас түлғаланған бірлік. Сөз біртүтас түлғалану қасиеті жағынан еркін сөз тіркесінен де, тұракты сөз тіркесінен де ажыратылады.
Сөз сөйлемде басқа сөздермен грамматикалық байланысқа түсіп, белгілі бір сүраққа жауап беріп, сөйлем мүшесі қызметін атқарады. Сол арқылы ойды білдіруге қатысады. Мысалы, Кейде есер көңіл қүрғырың, махаббат іздеп талпынар. Осы сөйлемде махаббат сөзі тура толықтауыш қызметінде келіп, қимылдың тура обътісін білдірген.
Біртүтас сөздің ішіне, оның мағыналық бөлшектерінің (морфемалардың) аралығына, әдетте, басқа бір сөз ене алмайды. Ал сөз тіркестерінің сыңарларының аралығына басқа бір сөздің енуі эбден ықтимал. Мына мысалдарды салыстырыңыз: жол - жолза иіыгу, егін - егін егу; сагат сагаттың тілі жэне т.б.
Сөз сөйлеу кезінде жасалмайды, даяр түрған түтас бірлік ретінде жүмсалады. Ол даяр күйінде сөз тіркесінің немесе сөйлемнің қүрамында қолданылады. Еркін сөз тіркесі мен сөйлем сөйлеу кезінде қүрастырылса, сөз өзінен күрделі бірліктер - сөз тіркесі мен сөйлемнің қүрамына бүрыннан бар даяр калпында енеді. Сөз сөйлеу кезінде қүрастырылмай, даяр күйінде жүмсалу қасиеті жағынан түрақты тіркестермен үқсас болып келеді. Түрақты тіркестерден ерекшелігі: сөз атауыштық қызмет атқарды. Ал түрақты тіркестің біріншілік қызметі бейнелеуіштік қызмет болып табылады. Фразеологизм үғымды бейелі, экспрессивті-эмоционалды етіп беру үтттін тілдегі белгілі бір сөздің орнына жүмсалады. Мысалы, жүрегі тас төбесіне шызу, төбе шашы тік түру - қорқу, екі езуі екі цүлагына жету - қуану т.б.
Тацырып бойынша сүрацтар:
1. Сөз қандай бірлік?
2. Сөз дыбысталу мен мағынаның бірлігінен түрады дегенді қалай түсінесіз?
3. Сөздің фонемадан ерекшелігі қандай?
4. Сөздің морфемадан қандай ерекшелігі бар?
5. Сөздің фразеологиялық бірліктерден ерекшелігін көрсетіңіз.
6. Сөздің еркін сөз тіркестерінен ерекшеліктерін атаңыз.
7. Сөзге тэн белгілерді саралап беріңіз.
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Сөз және ұғым
Сөз эрбір жеке затты таңбаламайды. Сөз - зат жайындағы үғым мен түсінікті белгілейтін атау. Жалпылау қызметі атаудың, лексикалық мағынаның елеулі қасиеті болып табылады. Бізді қоршаған дүниедегі заттар мен қүбылыстар адам санасына, оның ойлануына сәулесін түсіріп, бейнеленеді. Олар туралы үғым пайда болады. ¥ғым - заттың немесе қүбылыстың жай ғана бейнесі емес, олардың басты белгілерінің ойда қорытылып, топшыланған (жалпыланған) бейнесі. Сөз де үғым сияқты заттың қасиетін оның жалпы жэне ерекше белгілеріне меңзей отырып көрсетеді. Мысалы, цоян деген сөзді алайық, оның жалпы белгісі аң жэне кеміруші тобына жатады, ерекше белгісі үзын қүлақты, қысқа қүйрықты, жылдам жүгіреді. Осы белгілер сөздің лексикалық мағынасын белгілеуге жэне тілдік қатынаста қолданылуына негіз бола алады. ¥ғым тілде сөз арқылы айтылады, сөз мағынасында тіркеледі, бекітіледі. Сөз белгілі бір үғымдарды білдірмейді, тек үғымды белгілейді де оның бар екеніне меңзеп түрады. Егер сөз үғымды білдіреді десек, үғым мен лексикалық мағына арасына тепе-теңдік белгісін қойған болар едік.
Сөздің табиғатын түсіну үшін, оның(сөздің) жалпылаушы қызметіне назар аудару қажет. Сөз жеке затты немесе қүбылысты ғана емес, сонымен бірге бір тектес заттардың тобын атайды. Мысалы, агаш, сагсіт, тас деген сөздер белгілі бір жеке заттарды атауы да мүмкін жэне осы категорияларға енетін заттардың күллісін бірдей атауы да мүмкін. Мысалы, asaui деген сөз, біз көріп түрған нақты бір азаиіты да, жалпы asaui атаулыны да білдіреді. Бүл ретте, asaui биік пе, аласа ма, қылқан жапырақты ма, жалпақ жапырақты ма - ол жағы тәптіштелмей, жалпы агаш атаулыға ортақ жалпылама қасиеттері мен белгілері қамтылып аталады. Casam, mac сөздер белгілі бір сагатты, белгілі бір тасты ғана атап қоймайды, сонымен бірге жалпы casam, жалпы тас атаулының бэрінің бірдей атауы ретінде де қызмет атқарады.
Сөз затты немесе қүбылысты атайды, үғымды белгілейді, онда белгілі бір мағына(немесе мағыналар) болады. Сөздің бірдемені белгілеуі(атауы) үшін оның дыбыстардың тіркесімен берілуі, яғни материалдық жағының болуы шарт. Сөз өзінің мағынасы арқылы үғыммен тығыз байланысты болады. Сөздің мағынасы мен белгілейтін үғымы, әрине, тепе-тең емес. Мағына үғыммен бірігіп кетпейді, оның болуын аңғартады.
Заттар мен қүбылыстар сезім мүшелері арқылы адам түйсігіне әсер етіп, санасына сэулесін түсіреді де, мида сарапталу барысында
п

қорытынды жасалады. Олардың басты белгілерінің санада қорытылып, топшыланған бейнесі - үғым пайда болады. ¥ғым адамдардың қоғамдық қатынасы арқылы сөзге мағына түрінде бекітіледі.
Сөз бен оның белгілейтін үғымның арасында белгілі бір қарым-қатынас болады, бірақ бүл екеуі бір емес. Мүны жете аңғару үшін үғымнан сөзді (жэне оның мағынасын) ажырататын ерекшеліктер мен белгілерді айқындап алу қажет.
Сөздің лексикалық мағынасы: біріншіден, шындық болмыспен, екіншіден біздің санамызбен, үшіншіден тілдік жүйемен, төртіншіден тілді түтынушы үлттың дүниетанымымен, бесіншіден, көңіл-күймен байланысып жатады. Сөз бен үғымның арасындағы айырмашылықтар осы аталған байланыстар негізінде туындайды. Ойлау категориясы ретінде қаралатын үғым эр түрлі халықтардың, үлттардың барлығына бірдей жалпылама ортақ болады. Ал сөз мағынасынан, керісінше, халықтық сипат, үлттық ерекшелік көрініп отырады. Әр басқа тілдегі бір тектес сөздер мағыналық мазмүны жағынан бір-біріне сәйкес келмеуі мүмкін. Осыған орай, белгілі бір тілдегі бір сөзге басқа бір тілде екі немесе бірнеше сөздің сай келу қүбылысы үшыраса береді. Мысалы, қазақ тіліндегі ак сөзі орыс тілінің белый жэне честный, невинный деген сөздеріне сай келеді. Әр басқа тілдерде сөздердің мағыналарында үғымдардың үштасып келуі түрліше болады. Белгілі бір тілдегі эрбір сөздің мағынасы сол тілдің семантикалық бүтін жүйесінің бөлшегі болып саналады.
Сөздің мағынасына оның белгілі бір лексика- грамматикалық топқа (сөз табына) телінуі де әсер етуі мүмкін. Сөздің лексикалық мағынасы сол сөздің грамматикалық мағыналарымен байланыста өмір сүреді(сөз қай сөз табына қатысты болса, сол сөз табына тэн грамматикалық мағыналар оның (сөздің) лексикалық мағынасына эсер етеді. Әрбір сөз табының өзіне тэн семантикалық ерекшелігі болады жэне ол ерекшелік белгілі бір сөз табына қатысты жеке сөздердің лексика-грамматикалық мағынасынан нақтылы түрде көрінеді. Сөз мағыналары тілдің лексика-семантикалық ерекшелігімен айқындалады. Белгілі бір сөздің мағынасына онымен мәндес басқа сөздер жэне сөздің грамматикалық табиғаты мен мэтінде қолданылу ерекшеліктері әсер етеді. Осы түрғыдан қарастырғанда ғана, эрбір тілдегі сөздердің мағыналарындағы ерекшеліктерді дұрыс түсініп айқындауға болады. Қазақ тіліндегі цасцыр, түлкі, темір, asaui, алтын, күміс, жүн, киіз, тері сияқты т.б. сөздер негізінен заттық үғымды белгілейді. Мысалы, Алтын - бағалы металл дегенде заттық үғымды белгілеген. Сондай-ақ анықтауыш қызметінде келу арқылы заттың материалдық тегін, неден жасалғанын да білдіре алады. Мысалы, алтын casam, алтын жүзік, алтын цасъщ сияқты т.б. сөз тіркестерінде casam, цасыц, жүзіктің неден жасалғанын білдірген. Сөздің лексикалық мағынасында барлық тілге тэн мағына бөлшегімен бірге, кейбір сөздерде белгілі бір үлттың дүниетанымымен байланысты мағына бөлшегі болады. Мүғгдай сөздерді басқа тілге аудару үнемі мүмкін бола бермейді. Мысалы, қазақ тіліндегі барымта, айналайын, сыбага, асар, жылу(табиғи апат салдарынан шығынға үшыраған адамға көпшілік болып көмек көрсету) сияқты т.б. сөздерді басқа тілге бір сөзбен мағынасын сақтап аудара алмаймыз.
Түрлі тілдердің лексикасында сөз бірнеше үғымды білдіретін атау ретінде қолданылады. Керісінше, бірнеше сөз бір үғымның атаулары ретінде жүмсалуы мүмкін. мысалы, ацылды, есті, білгір деген өзара синонимдес сөздер - эр басқа үғымды емес, бір ғана үғымды білдіретін атаулар.
Ойлау категориясы ретінде қаралатын үғымда эмоциялық бояу болмайды. Ал сөз объективті шындықты ғана білдіріп қоймайды, сонымен бірге оған адамның алуан түрлі қатынасын, мысалы, сый- қүрметін, сүйінішін, қуануын немесе, керісінше, ренішін, қомсынуын, жек көруін жэне т.б. білдіре алады. Осыған орай, сөздің мағынасы алуан түрлі эмоциялық реңге ие болады. Мысалы, әнсымац, өлецсымац, білгішсіну деген сөздерде менсінбеу, қомсыну, жацтырмау тэрізді эмоциялық рең болса, сәулетай, цалцатай деген сөздерде тэуір көру, еркелетумен байланысты рең бар.
Қандай бір сөзде болсын белгілі бір мағына болады, бірақ сөздердің барлығы бірдей үғымды білдіре бермейді. Мысалы, одағай сөздерде белгілі бір мағына болғанымен, үғымды білдіре алмайды. Өйткені одағайдың лексикалық мағына қүрылымының негізін экспрессивті-эмоционалды мағына қүрайды. Мысалы, бәрекелді, ойпырмай, әттегенай, алацай сияқты т.б. сөздер эр түрлі көңіл- күймен байланысты болады. Бәрекелді - сүйсіну, ризалық, ойпырмай - сескену, алаңдау, қауіптену, таңдану, әттегенай - өкініш, алацай - қуану сияқты сезімдермен байланысты екені белгілі.
Ұғымның дара сөзбен ғана емес, сонымен бірге бірнеше сөз тіркесімен (түрақты сөз тіркесімен) белгіленуі мүмкін (мысалы, қас пен көздің арасында немесе көзді ашып-жүмзаниіа деген түрақты сөз тіркестері «лезде» деген үғымды білдіреді).
Ұғымнан сөзді жэне оның мағынасын ажырататын басты ерекшеліктер - міне, осылар. Бүл ерекшеліктердің бэрін де сөздің лингвистикалық табиғатынан келіп туған ерекшеліктер деп түсінген дұрыс,
Тацырып бойынша сүрацтар:
1. Тілдік бірлік ретіндегі сөзге түсінік беріңіз
2. ¥ғым қалай пайда болады?
3. ¥ғым қандай бірлік?
4. Сөздің үғымнан ерекшелігі қандай?
5. ¥ғым шындық болмыстағы затпен, қүбылыспен қалай байланысады?
6. Сөз шындық болмыстағы затпен, қүбылыспен қалай байланысады?
7. Сөз бен үғымның ара қатынасы қандай?
8. ¥ғымның лексикалық мағынаға эсері бар ма?
9. ¥ғым мен сөздің лексикалық мағынасы бірдей деп қараған ғалымдардың пікірін талдаңыз.
Сөздердің лексикалық мағынасы
Семантиканың негізгі зерттеу нысаны мағына болып табылады. Мағына түсінігі өте кең, эрі күрделі болғандықтан бірнеше бағыттағы зерттеуді қажет етеді. Тіл элементтерінің барлығы да бірдей мағынаға ие бола алмайды. Тіл дыбыстары мен буында мағына болмайды. Тілдің мағыналы бөлшектерін қүрауға қатысуы арқылы ғана маңызға ие болады. Кейбір сөздер, мысалы одағайлар бір ғана дыбыстан жасалынып та мағына білдіреді. Бірақ ол дыбыс мағынаға ие болады дегенге негіз бола алмаса керек. Мысалы, - О, мерейің үстем халайық! Е, бәрекелді шыныңды айттың ғой! Келтірілген мысалдарымыздағы е мен о одағай сөздер(тек дыбыстар ғана емес) адамның көңіл-күйімен байланысты эмоциялық мағына білдіріп түр. Қазақ тілінде одағайлардан басқа бір дыбыстан жасалынған(А, не дедің?) сөздер де бар. Бірақ бүл жерде мағына білдіріп түрған дыбыс емес. Бір дыбыстан түрса да, мағынаға ие болып түрған сөз. Мысалы, ерік, орац, ата сияқты т.б. сөздердің қүрамында келіп түрған эрбір жеке дыбыс, соның ішінде о, е, а дыбыстары да мағына білдіріп түрған жоқ. Сөз ретінде танылып, мағына білдіру үшін дыбыс санының көп немесе аз болуы басты шарт емес. Ең бастысы, белгілі бір дыбыс немесе дыбыстардың жүйелі тізбегімен мағына шартты, тарихи, әлеуметтік байланыста болу керек.
Дыбыстардың мағынамен байланысы туралы сөз болғанда, түркологиялық еңбектерде еліктеуіш сөздердің қүрамындағы дауысты дыбыстар мағынаға ықпал жасайды делінеді. Еліктеуіш сөздердің түбіріндегі дауысты дыбыстардың я жуан; я жіңішке немесе ашық не қысаң болуында мағынаға әсер ететіндігі байқалады деген пікір бар. Мысалы, сарт-сүрт, тсірс-түрс, шацц-шіцк сияқты т.б. Еліктеуіш сөздердің мағынасы зат есімдердің, етістіктердің мағыналарынан өзгерек. Еліктеуіш сөздердің шындық болмыстағы өздері атау болған қүбылыспен яғни дыбыспен, бейнемен байланысы күшті болады. Әсіресе бүл дыбыстық еліктеуіштерде анық байқалады. Сондықтан да олар өздері атауы болған түрлі дыбыстардын, тура эрі толық көшірмесін беруге әрекет етеді. Еліктеу сөздердің үғыммен байланысы көмескі болады. Зат есім, сын есім, етістік сөздердің шындық болмыстағы затпен, қүбылыспен, белгімен байланысы болғанмен, еліктеу сөздердегі сияқты тікелей емес, адам санасы арқылы байланысады деуге болады. Сондай-ақ олардың үғыммен байланысы күшті. Еліктеуіш сездердің қүрамындағы дауысты дыбыстар шындық болмыстағы дыбыс немесе қүбылстың сипатын неғүрлым дэл беруге әсерін тигізеді. Қалай дегенде де бүл дыбыстың мағына айырғыштық қызметін жоққа шығармайды, эрі дыбыстың қандай да бір мағына білдіруге тікелей қатысатынына дәлел де бола алмаса керек. Дауысты дыбыстардың жуан не жіңішке, ашық не қысаң болуы тарихи синкретті түбірлерді бір-бірінен ажыратып, олардың жеке сөз ретінде қалыптасуында да өзіндік қызмет атқарған. Мысалы, тиын - тиін, тын - түн сияцты т.б. Түркологтар тарихи белгілі бір кезеңдерде түркі тілдеріне ішкі флексия тэн болған деп те көрсеткен.
Басқа түркі тілдері сияқты қазақ тілі морфемаларының табиғаты индоевропа тілдері морфемаларының табиғатынан басқаша болып келеді. Олардың мағыналық табиғатында, қолданылу заңдылықтарында өздеріне тэн өзгешеліктердің болатындығы сөзсіз. Мысалы, орыс тіл білімінде морфемаларға анықтама бергенде оның сөздің ең кіші мағыналық бөлшегі екендігі жэне оның қайталанып түратындығы ескеріледі. Қазақ тіл білімінде де морфемаларға осы типтес анықтамалар беріледі. Бірақ орыс тілшілері морфема сөздің бір бөлшегі, тіпті түбір морфемалар да сөзбен тең түсе алмайды деген пікірді қолдайды. Ал түркі 

тілдерінде болса, түбір морфемалар сөзбен тең түсіп жатады да мағынамен байланысады деген пікір қалыптасқан. Әрине сөз мағынасын жалаң бір ғана лексикалық мағынамен шектеп тастау дүрыс болмайды. Түлғалық жақтан алғанда да түбір морфема үнемі сөзбен сәйкес келе бермейді. Жүмысшы, егін, тарац, балтала сөздерін алсақ, түбір морфемадан жэне қосымша морфемадан түрады. Ал енді түйецүс, егеуцүйръщ, итмүрын сөздерінің әрқайсысы екі түбір морфемадан қүралған. Бүдан шығатын қорытынды - түбір морфема мен сөздік бүтін тең емес. Түбір морфема сөздің қүрылымдық элементі екенін үмытпауымыз керек. Сөз лексикалық категория ғана болып қалмай, лексика- грамматикалық категория болып саналады. Белгілі бір лексика- грамматикалық категориға тэн болу арқылы грамматикалық түлғалармен түрленіп, басқа сөздермен грамматикалық байланысқа түсетін түбір морфема емес, эрине, сөз екені даусыз. Орыс тіліндегі түбір морфемалар да лексикалық мағына беруші, сөзге негіз болып саналатын морфема. Түркі тілдеріндегі морфемалар да орыс тіліндегі түбір морфемалар сияқты грамматикалық жақтан толық түлғаланбайды. Түркі тілдеріндегі түбір морфемалар(санаулы түбірлерден басқа) сөзбен сэйкес келіп, лексикалық мағынаға ие болуын түбір морфемаға тэн қасиет деп танудан гөрі, кейбір сөз тек түбір морфемадан түрады деп түсінген жөн. Сонымен бірге тіл білімінде сөз тіркесінің семантикасы, сөйлемнің семантикасы (кейде екеуін біріктіріп синтаксистік семантика деушілер де бар) деген түсінік те бар, бірақ олар сөз семантикасынан күрделірек, басқашалау зерттеу методын талап етеді.
Сөз семантикасы көне дэуірден бері келе жатқан, эр кезде тілшілер мен философтардың араларында талас тудырып жүрген күрделі мәселелер болып саналады. Алғашқы семантикалық(сөз мағынасы туралы) пікір Яски мен Панинидің еңбектерінде кездескенімен, күні бүгінге дейін зерттелуі, анықталуы қажет болған жақтары көп екендігі анық. Ғылыми негізде сөз мағынасына талдау жасау үндіевропа тіл білімінде XIX ғасырда өмір сүрген тілшілер еңбектерінде кездессе, түркологиялық зерттеулерде ол тек үстіміздегі ғасырдың 60-жылдарынан кейін ғана басталады. Қазіргі кезде семасиология кең көлемде түсініледі де бірнеше пэндердің (тіл білімі, философия, психология, логика, кибернетика т. б.) түйіскен жерінде сөз болып, талданып жүр. Соңғы жағдай бір категорияны эр ғылым өкілдері түрліше түсінуіне, бірнеше бағыттағы корытынды шығаруына, бірнеше зерттеу, талдау әдістерін колдануына жағдай жасап жүр. Сондықтан да бір пэннің жетістігіне сүйеніп семасиологияның өзекті мэселесін жан-жақты зерттеп, пікір айтуға болады деу дүрыс болмайды.
Сөздің лексикалық мағынасының күрделі екендігін жэне олардың бірнеше майда бөлшектерден қүралатындығын көпшілік ғалымдарымыз мойындайды. Бірақ бүдан сөздің лексикалық мағынасы түрлі мағыналық бөлшектердің арифметикалық қосындысы екен деген үғым тумауы керек. Мысалы, кез келген сөз өзі атауы болған заттың не түрлі қүбылыстың барлық қасиетін (тым болмағанда белгілі бір қоғам мүшелеріне белгілі болған) толық камтуға. әрекет етеді. Сондықтан да тауыц дегенде екі аяқты, үстін қауырсын қаптаған, екі қанатты (бірақ онша үзап үша алмайтын) үй қүсын түсінеміз. Оның түйе тауъщтан, цаз бен үйректен айырмашылығы да мағынада қамтылады. Ең жетілген, жақсы жазылған түсіндірме сөздіктерде де кез келген сөздің лексикалық мағыналары толык берілмейтіндігі анық.
Табиғаттағы заттар мен қүбылыстарға тек тілдік жағынан анықтама беріліп коймастан, оларға биологиялық, географиялық, тарихи ғылымдарға тиісті болған қасиеттерін баса көрсетіп те анықтама беруге болады, бірақ олар біздің зерттеу нысанымыз емес. Сөлдердің лексикалық мағыиасында адам санасындағы сол зат не қүбылыс туралы негізгі түсінік еніп, сол затты басқа зат не қүбылыстардан ажыратып, тани алатындай мүмкіндігі болады. Сондықтан да кей аныктамаларда заттардың табиғи, биологиялық белгілері алынбай, басқа (маңызды делінген) белгілері алынады. Мысалы, адам деген сөзге анықтама бергенде екі аяқты, екі қолды, сақалды, күлағы бар деген көрсететін болсақ, оның негізгі белгісін ашып бере алмаған болар едік. Сондықтан да түсіндірме сөздікте: «Ойлау жэне сөйлеу қабілеті бар, өмірге қажетті өндіріс қүралдарын өндіре алатын жэне сол қүралды еңбек процесінде пайдалаиа алатын жан иесі, кісі», деп анықтама берген (ҚТТС-1, 62).
Сөз мағынасы — тіл біліміндік категория, сондықтан оны жан- жакты талдау тіл білімінің еншісіне тиеді. Сөз семантикасы тек тілшілердің пікір таласына ғана арқау болын қоймастан, ол философтардың да, психологтардың да, семиотиктердің де ойларына азық болып жүр. Жалпы сөз семантикасы философияның кей категорияларымен байланысты екендігін ғалымдар ерте кезден-ақ айтқан болатын. Мысалы, заттарға қалай ат берілген, сөз бен заттың арасындағы байланыс қандай заңдылықтарға негізделінген(таным теориясымен байланысты), Тілдің пайда болуы жэне адамзат тарихы (глотогенез бен мифология), ой мен тілдің байланысы т. б. Тіпті бүл мәселелерге байланысты алғашқы пікірлер көне грек философтарының еңбек-терінде кездеседі, олар да өздерінше қорытынды шығарған. Мысалы, Парменид (біздің эрамызға дейінгі 540/539 не 515 жылдары туылған): «Бүлардың (заттардың) эр қайсысына адамдар ат қояды, ол адамдардың ажыратушы таңбасы»,— деген болатын. Ал Платонның «Кратилінде» болса соңғы кезге дейін тіл білімінде шешілмей келген мәселелердің көтерілгендігі анық. Әрине заттарға қалай ат қойылған, бірінші қолданылған сөздер қандай болған деген сүраулар күні бүгінге дейін жауапсыз қалып барады.
Лексикалық мағынаны эр зерттеуші өзінше түсінеді, сондықтан Лексикалық мағынаны анықтаушы факторлар арнайы қарастыру керек. Лексикалық мағынаны негізгі анықтаушы факторларға лингвистикадан тыс жэне
ішкі лингвистикалық факторларды
жатқызамыз.
Лингвистикадан тыс факторға зат (денотат), қүбылыс жэне үғым- түсінік, ішкі лингвистикалық факторға лексикалық мағынаны қалыптастырудағы қатынас, байланыстар енеді. Екі фактордың лексикалық мағына табиғатын анықтауда өз үлесі бар, өйткені лексикалық мағына екі жақты тілдік категория лексикалық мағынаны анықтаушы
жолдардан бүдан басқа біздің
сүйенгеніміз
дифференциалды жэне интегралды факторлар лексикалық мағынаны дифференциалды фактор арқылы тану - семантикалық элементтердің түрлерін бөлуге жэне лексикалық мағынаның негізгі қүрылымдық компоненттерін зерттеуге жол ашады. Интегралдық фактор мағына үғымына сөздегі барлық семантикалық белгілерді енгізеді. лексикалық мағынаны бүлай анықтау оны бейнелеуші қүбылыс деп үғынуға алып келеді.
Бейнелеуші концепция мағынада заттың эр түрлі жағдайда көрінетін белгілерінің бейнеленетініне негізделеді. Бүл бағыт біздің лингвистикада іс жүзінде қабылданған, өйткені лексикалық мағына табиғатын осы бағыт бірден-бір дэл анықтайды. Мәселен, "Сөз мағынасы дегеніміз заттың, қүбылыстың я қарым-қатынастың нәтижесінің адам санасындағы белгілі сэулесі". "Сөз біткеннің барлығында белгілі мағына болады". Бүл факторда-"өмір туралы білім" деген қалыптасқан түжырым бар. Өмірден көрген-түйгенді бір заттың мағынасына телуге сүйенген бүл қағида лексикалық мағынаны айқындайтын сатылардың бірі. Сөз өз семантикасында осы сәтке дейінгі қоғам жинақтаған білімді сақтайды. Алайда, бүл білімнің толығуы тоқтамайды, ол өз мағынасы қүамына басқа да кіттті бөліктерді жинай береді. Бүл да лексикалық мағынаның қүрылымдық сипатын нақтылайды.
XIX—XX ғасырларда да тілші ғалымдар тіл философиясымен шүғылданып, тіл философиясының шеңберін кеңейте түсті. Бүған мысал ретінде В. фон Гумбольд, А. Шлейхер, Г. Штейнтальд пен жас грамматистердің еңбектерін керсетуге болады. Қазіргі кезде де тіл философиясымен тек философ ғалымдар ғана айналысып қоймайды, сонымен қатар тілшілер де өз үлестерін қосуда.
Қазақ тіліндегі сөз мағынасы туралы жазылған еңбектерге сын көзбен қарайтын болсақ, онда қазақ тілі семасиологиясын жаңадан жазу қажеттілігі анық көрінеді. Тек бірен-саран еңбектер болмаса, бүл мэселе қазақ тіл білімі үшін тың нәрсе. Сондай-ақ оқулықтарда да семасиологиялық категорияларды талдау жасау толық емес. Оған басты себеп қазақ тілінде семасиологияның негізгі түсініктерінің анықталынбауы, олардың терминдерінің қалыптасуы.
Семасиологиялық зерттеулердің бірінші жауап беретін сүрауы - сөз мағынасы дегеніміз не? Бүл дэстүрлік сүрауға жауап беру үшін, ең алдымен, тіл білімінде лексикалық жэне грамматикалық мағыналардың бар екендігін, екеуінің қасиеттерінің екі түрлі екендігін естен шығармау керек. Семасиологиялық зерттеулерде грамматикалық мағына, саналы түрде, сыртқа тебіліп, лексикалық мағыналар ғана сөз болады. Сөздердің лексикалық мағынасы лексикологияның, грамматикалық мағынасы грамматиканың зерттеу нысаны екендігі анық. Солай болса да бүл екі мағына өзара тығыз байланысты. Сөз грамматикалық жақтан түлғаланады жэне белгілі бір грамматикалық қасиеттерге ие болады жэне сөздің лексикалық мағынасы грамматикалық мағынамен астасады. Сондай-ақ лексикалық мағынаны грамматикалық мағынадан ажырата зерттеу тек ғылыми абстракцияның ғана қызметі екендігі де аян. Шындығында лексикалық мағынамен, дәлірек айтқанда, сөзбен үштаспаған, онымен байланыс-пайтын грамматикалық мағына болмасқа тиіс.
О.С.Ахманова сөз мағынасына үш түрлі анықтама береді де, бірінші цифрмен: «Белгілі бір дыбысталумен байланысты болып тілдік факті ретінде жарыққа шығатын адам ойындағы объектив өмірдегі заттардың (қүбылыс, қатынас, процесс т. б.) бейнесі; бүл шындықтың бейнесі сөз (морфеманың) қүрылымының ішкі жағын (мазмүнын) жасайды, ол тілдік бірліктің дыбысталуы оның материалдық қабығын жасайды да мағынаны басқаға жеткізудің, хабарлаудың, сондай-ақ оның өзінің пайда болуының қалыптасуының, өмір сүруінің, дамуының негізі болады», - деп
жазады. Бүл сөз мағынасына берілген бірден-бір анықтама емес.
Қазақ тілшілерінің еңбектерінде де сөз мағынасына берілген анықтамалар бар. Мысалы, Ғ.Мүсабаев сөз мағынасына тікелей анықтама бермесе де: «Сөз формасына оралған үғымның мазмүны сөздің мағынасына айналып, дыбысталу мен мағына бірлесе келіп, сөздің өзін қалыптастырады», дейді. Бүл жерде автор сөз мағынасын үғым арқылы анықтап отыр. Ал К.Аханов болса Е. М. Галкина-Федаруктың сөзге берген анықтамасын толық қабылдап: «...сөздің лексикалық мағынасы дегеніміз дыбыстық комлексгің ақиқат өмірдегі қүбылыстардың бірімен белгілі бір тілде сөйлеуші коллектив аркылы белгіленген байланысы болып табылады», дейді.
Әдетте қай анықтама болмасын ғылыми топшылауға негізделеді. Дегенмен «Сөз дегеніміз — зат атауы» деген сияқты анықтамалардың ғылыми негізділігі қаншалық ой туатындығы анық. Шындығында көп сөздердің зат атауы болатындығы, сол атаудың, сол сөздің лексикалық мағынасы ретінде анықталатындығы да шындық. Бірақ барлық сөз осындай қасиетке ие бола бермейді. Аіауыш сөздер ыеи көмекші сөздердің лексикалык мағы-паеыныц аракаіынасы жопе соигы свздердін лексикалық мағьшасы ба|) ма, жоқ па деісчі мэселе түрколоі ияда іана емес, жалпы тіл біліміндо де даулы.
Жалпы сөзді мағына мен дыбысталудың біте қайнасқан бірлігі деп түсінген дүрыс. Сөз мағынасына анықтама бергенде осындай сөздің мағына мен дыбысталудың бірлігінен басталынуы керек. Сондай-ақ сөзде лексикалық мағына болу шарт. Ал көмекші сөздерде лексикалық мағына болмайтындықтан, сөздер тобына жатпайды. Әр түрлі тілдік қатынаста дербестігін сақтай алмауы, сөзге немесе сөйлемге қатысты болып, оған қосымша мағына үстеуі олардың қызметінің көмекші морфемалармен сәйкес келетінін көрсетеді. Мысалы, көпірмен өту - көпір арцылы өту, сені көруге келдім - сені көру үшін келдім дегенде -мен көмектес септік жалғауы мен арқылы септеулік шылауының, -ге барыс септігі жалғауы мен үшін септеулік шылауының грамматикалық мағынасы да, сөз бен сөзді грамматикалық қызметі де үқсас. Айырмашылығы біреуі синтетикалық түлға да, екіншісі аналитикалық түлға болып түр. Грамматикалық түлға ретінде олар грамматикалық синонимдер екені күмэн тудырмаса керек. Сөз бен көмекші сөздің ортақ белгісі ретінде екеуінің де сөз ішінде басқа сөздерден бөлек жазылуын айтуға болады. Бүл болса белгілі бір тілдегі фонетикалық заңдылықтармен жэне орфографиялық ережелермен байланысты. Сөз негізінен лексикалық бірлік болса, көмекші сөз грамматикалық түлға ретінде грамматикалық бірлік болады. Сөздерді атауыш сөз, көмекші сөз жэне одағай деп бөлу тіл білімінің қалыптасуымен байланысты туған дәстүрлі көзқарас деуге болады.
Ф. де Соссюр «Тілдік жүйенің мүшелеріне (сөздерге) тек кез келген дыбысталу мен мағынаның жай бірлігі деп қарау үлкен қателік болып саналады. Жүйе мүшелерін бүлай анықтау — оны өзі мүшесі болып саналатын жүйеден ажырату болып саналады, бүл қате пікірге алып келеді», дейді. Автор пікірін ары қарай жалғастырып: «Тілдің барлық элементтері біртүтас болып келетін жүйе, ал жеке элементтердің мағынасы(значимость) басқа элементтері болғандығы үшін ғана байқалынады», деп қорытынды жасайды. Кез келген сөздің, тілдік бірліктің өмір сүру ортасы тілдік жүйе екені белгілі. Тілдік элементтер біртүтас жүйенің қүрылымдық бөлшектері ретінде көрінеді. Тілдік жүйенің элементі болғандықтан, сөз тілдік жүйеде ғана өмір сүре ме, элде одан тыс та өмір сүре ме деген сияқты мәселенің өзі қисынды деп айтуға келмейді. Сөзді тілдік жүйеден бөліп қарау барынша шартты, ғылыми зерттеудің бағыттарымен, алға қойған мақсатымен байланысты туындайды. Бірақ бүл сөз мағынасын сөздердің өзара қатынасы тудырады, сөз тілдік жүйенің элементі болғандықтан ғана мағынаға ие деген сияқты үшқарылыққа апармауы тиіс. Сөз белгілі бір лексикалық мағынасы мен грамматикалық қасиетке ие болғандығымен тілдік жүйенің элементі бола алады жэне тілдік жүйенің элементі болғандықтан маңызға ие. Кез келген сөз белгілі бір лексика-семантикалық топтың қүрамына енгенде лексикалык мағынаға ие болу үшін енбейді, керісінше белгілі бір лексикалық мағынасы болғандығы үшін, сол мағыналар арасында белгілі бір байланыс болғандығы үшін енеді. Сондықтан да тілдің даму тарихында белгілі бір лексика-семантикалық топтың қүрамынан кей сөздердің қолданудан шығып архаизмдер қатарына өтіп отырғандығы, екінші бір сөздер жаңадан пайда болып, лексика- семантикалық топтың қүрамына еніп байытып отыратындығы анық. Бірақ тілде пайда болған эр сөз не қолданылудан шыққан сөз сол лексика-семантикалық топты өзгертіп жібере бермейді.
Тіл элементтерінің лексикалық мағынасының бар екендігін кей ғалымдар мойындаса да, ол мағына тіл білімінің объектісі болмайды, немесе тілдік категория емес дейді. Мысалы, A. А. Реформатский: «Ешкім де мағынаны жоққа шығармақ емес жэне көп жағдайда ғалымдар онымен қызығуы керек. Бірақ қандай ғалым? Қай мамандықта? Егер тілттті жүйе мен қүрылыммен шүғылданатын болса, онда онымен айналысатын ғалымның тілші болуы екі талай», дейді. Бүл теория-ны жақтаушылардың біреуі А. Г. Волков. Ол «Мағына тілдік категория емес, ол өзінің табиғаты жағынаи ойлаудың бір функ-циясы»,— деп ашық айтады Екі автордың екеуі де сөз мағынасын тілдік категория емес дегенде оны тілдік жүйемен байланыстырады, жүйе мен мағынаны қарама- қарсы қояды. Сөз мағынасын тіл білімі тексермейді, ойдың бір көрінісі ретінде логика не философия зерттейді деген түжырым жасайды.
Тіл тілдегі сөздердің лексикалық мағынасының қүрылымына көңіл бөлетін болсақ, кей сөздер жеке түрғанда лексикалық мағына білдірмейтін сияқты. Бүл көмекші сөздермен байланысты ғана айтылған пікір емес, атауыш сөздер деп аталынатын сөздердің тобынан да кездесетін қүбылыс. Мысалы, есімдіктердің мағынасы барынша жалпыланған болады да, лексикалық мағынадан гөрі грамматикалық мағынаға жуық болады. Яғни есімдіктердің грамматикалану үрдісі өте жоғары. Сөйлем қүрамында басқа сөздермен байланысқа түспей нақтылы бір зат не үғыммен байланысты бола алмайды. Бірақ сөздің лексикалық мағынасының бар не жоқтығы тек жалпылану, дерексіздену деңгейімен ғана анықталмаса керек. Есімдіктерде лексикалық мағына жоқ, оны көмекші сөздер қатарында қарау керек деп кесімді түрде айтуға болмайды. Өйткені есімдіктердің мағынасы да басқа сөздердің лексикалық мағынасы сияқты белгілі бір дыбыстар кешенімен үздіксіз байланыста болады. Дәлірек айтсақ, есімдіктің мағынасы грамматикалық мағына сияқты сөздер тобына емес, жеке сөзге тэн мағына болып табылады. Әрі алуан-түрлі тілдік қатынаста мағынасы түрақты сақталып, есімдік дербестігін сақтап қалып отырады. Бүл жағдай есімдіктердің көмекші сөздер қатарында емес, атауыш сөздер қатарында қаралуына негіз болады. Ал оның мағынасының грамматикалық мағынаға тэн белгілерінен гөрі лексикалық мағынаға тэн белгілері басым болады.
Кей ғалымдар жеке түрғанда сөздерде лексикалық мағына жоқ, мағына сөздердің сөйлемдегі орнымен не басқа сөздермен қарым-қатынасы негізінде пайда болады деп ашып айта бермейді. Мысалы, Ю. М. Лотман лингвистикалық текстің түрлі қасиеттеріне талдау жасай отырып, мағына екі түрлі күрымдық байланыс бар жерде ғана пайда болатынын айтады. Әрине бул жерде автор сөздердің сөйлем қүрамына енгендегі байланысын баса айтып түр. Тіпті ол кез келген мағынаның табиғаты мен мэні екінші бір тілдік элементпен байланыспай анықталынбайды дейді. А.А.
Реформатский бүл пікірлерден де тсреңдей түсіп, сөз мағынасы объектив дүниедегі заттар мен түрлі қүбылыстардың белгілі дәрежедегі бейнесі, көшірмесі емес, керісінше тіл элементтерінің арасындағы қатынастан туады дегенді айтады.
Сөз мағынасының объективті дүниедегі заттармен, қүбылыстармен белгілі байланысы барлығы анық. Бірақ ол байланысты тек қатынас деп түсіну дүрыс болмайды. Сондай-ақ заттар арасындағы түрлі қатынастар да сөз арқылы екінші біреулерге жеткізілітіндігі де анық. Сонымен бірге дүниедегі заттар арасында да түрлі қатынастың болатындығы шындық. Сөз мағынасы тек қатынас негізінде тумайды, ол объектив дүниедегі заттар мен түрлі қүбылыстардың адам санасындағы түрлі дәрежедегі жалпыланған бейнесіне де негізделінеді
Сөз мағынасын сөздердің жүйедегі орны арқылы анықтау қазіргі структурализм өкілдері арасында кең таралған. Тілдің жүйелі қүбылыс екендігін көпшілік ғалымдар мойындайды. Бірақ жүйе мағына жасамайды, керісінше, сөздердің мағыналық сыбайластығы оларды бір топқа біріктіріп, жүйе ретінде талдауға мүмкіндік береді; ал жүйенің өзі сол мағыналық қарым- қатынастың сырын толық түсінуге мүмкіндік береді. Екінші жағынан сөз мағынасына жүйенің әсер ететінін де жоққа шығарып болмайды. Мысалы, етістіктерді қозғалу етістіктері, амал-эрекет етістіктері, қарым-қатынас етістіктері сияқты
лексика-се-
мантикалық топтарға бөлгенде олардың лексикалық мағынасын негіз етіп алады. Қозғалу етістіктері дегенде қозғалысқа түскен заттың бір орыннан екінші бір орынға өтуімен байланысты мағынаны білдіруіне негізделінсе, қалып етістіктері заттың қалпымен, кеңістіктегі орнымен байланысты болған мағынасына негізделінеді. Кел, кет, бар, жүгір, жел, үш, ецбекте, жоргала деген сөздерде қозғалу, орын ауыстыру бар. Бірақ бүл етістіктердің біреуі жоқ болса, жүйе ыдырайды деген үғым тумауы керек, олардың әрқайсысының мағыналық
дербестігі
бар. Сол
мағыналарына қарай белгілі бір лексика-семантикалық топтың қүрамынан орын алады.
Сөз мағынасын мәнмәтін қызметіне берушілер өздерінің пікірлерінің дэлелі ретінде сөздердің көп мағыналылығын көрсетеді. Көп мағыналылық тіл тілдердің барлығында да бар қүбылыс. Бірақ көп мағыналықты мәнмәтін тиянақтау, көп мағыналылықта кездесетін бытыраңқылықты, екіүштылықты жою болып саналады Әрине тілдерде кездесетін қалыпқа түспеген, элі сіңісе қоймаған тіркестерде мэнмэтін мағына жасап түрғандай көрінеді. Мысалы, Жүректің көзі ашылса, Хақтықтың түсер сәулесі, Іштегі кірді қашырса Адамның хикмет кеудесі(Абай). Осы мысалдағы, жүрек, көз, сәуле, іш, кір, цашыру, кеуде сөздерінің барлығы да тура мағынасында қолданылмай, ауыспалы мағынада келген. Әрі олардың ауыспалы мағынасын дүрыс тану үшін мәнмәтіннің мэні зор. Бірақ сөздің ауыспалы мағынасының тууына бір ғана мәнмәтін әсер етіп түрған жоқ. Ауыспалы мағынаның өзі сөздің негізгі мағынасынан өрбіп шығып отыр. Әрі сөздің негізгі мағынасының санада қайта сарапталып, анализ, синтез процесінен өтуінің, алуан-түрлі ассоциациялардың нәтижесінде мүмкін болған.
Қазір кей тілшілер сөз мағынасын сөйлеумен(речь) байланыстырып, сөйлеу кезіндегі ақпарат берумен анықтауға әрекет етеді. Сөзсіз сөйлеу үрдісі кезінде сөйлеуші тыңдаушыға белгілі бір ақпаратты, хабарды жеткізуі қажет.
В.М.Солнцев сөз мағынасын тікелей жоққа шығармайды. Бірақ таңба теориясымен байланыстыра отырып, тілдің таңбалық қасиетіне тоқталады. Автор тілдік таңбаны екі жақты қүбылыс деп танымай, бір жақты қүбылыс дейді, нәтижеде мағына дыбыстық таңбадан тыс жатқан қүбылыс болып шығады. Әрине тілшілер арасында тілдің таңбалық қасиетімен пікір таласы бар екендігі анық. Сонда да тіл элементтері қатынас қүралы болу үшін белгілі бір ақпаратпен, мағынамен байланысуы сөзсіз, мағынамен байланыспаған таңба қатынас қүралының элементі бола алмайды. Дыбысталу мен мағына арасындағы байланыс бүл мәселенің екінші жағы болып саналады.
Қазақ тілінің жоғарғы оқу орындарына арналған оқулықтарында, негізінен, сөздің белгілі өзіне тэн болатын мағынасы барлығын мойындайды. «Сөз болған жерде мағына болуы — табиғи нәрсе» (І.Кеңесбаев). «Сөз біткеннің барлығында да белгілі мағына болады» (Ә.Болғанбаев). Бірак Ғ. Мүсабаев сөздің мағынасы мен дыбысталуы туралы пікір айта отырып «Үшін, сайын гөрі дегендер сөз емес, бірақ мүнда жүйелі дыбысталу бар. Демек дыбысталу мен сөз бір емес, екі айырым үғым деп көрсетеді. Жалпы жүйелі дыбысталу деп нені түсінеміз? Барлық тілдерде дыбыстардың белгілі заңдылығы бойынша сөз басында ц дыбысы, сөз соңында д дыбыстары қолданылмайды. Сондай-ақ ерін дауысты дыбыстары сөздің екінші, үшінші буындарында кездеспейді; ц, 8 дыбыстары тек жуан дауысты дыбысты буындардың қүрамында ғана қолданылса, к мен г тек жіңішке дауысты дыбысты буындар қүрамында қолданылады. Қазақ тілінде буындардың екі дауыссыздан басталынбауы, екі дауыссыздарға аяқталынатындығы шындық.
Тілдің басқа да дыбыстарға байланысты заңдылықтары бар. Бірақ бүлардың барлығы да дәуірлер бойына қалыптасқан, олар мағына мен формалардың арасындағы байланыстың қалыптасуына жағдай жасаған. Сондай-ақ қазақ тілінің заңдылығы бойынша езу дауысты дыбыстар сөздің барлық буынында кездеседі. Ал дауыссыздардан ж, м, с, т, к, ц, н, з сияқтылар сөздің барлық деңгейінде қолданыла береді; ц тек сөз басында қолданылмаса, б, д, г, 8 дыбыстары сөз соңында қолданылмайды. Сондықтан да бем, гаж, гек, саж, мез дегендердің курамындағы дауыссыз дыбыстардың колданылуында қазақ тілінің дыбыс зандылығына қайшы келетін қүбылыс жоқ. Демек мүнда заңдылық, жүйелілік бар, бірақ оны сөз деп есептемейміз. Сөз болу үшін жоғарыда мысалға келтірген дыбыстар тізбегі белгілі бір мағынамен байланысып келуі керек. Мағынамен байланыспаған жүйелі дыбысталу сөз де, морфема да емес.
Сөздердің лексикалық мағынасы жоқ немесе сөздер жеке түрғанда мағына білдірмей мәнмәтіннің қүрамына енгенде ғана лексикалық мағына білдіреді деушілердің барлығы да бірдей сөздердің, лексикалық мағынасының табиғатын түсінбейді деу дүрыс болмайды. Мүндай қорытындыға келуіне олардың кейбіреулерінің эдіснамалық көзқарасы, кейбіреулерінің зерттеу эдістерімен байланысып жатқан үстанымдық мәселелері де жоқ емес.
Жалпы тіл білімінде сөздердің лексикалық мағынасын жоқ деушілер «структуралды тіл білімі» деп саналатын ағымның бір саласы - глоссемантика мектебінің бірнеше өкілдерінің еңбектерінде де табылады.
Жеке сөздердің лексикалық мағынасы жоқ, олар мағынаны сөйлем күрамына енгенде ғана қабылдайды деушілердің бір тобы өздерінің пікіріне дэлел ретінде сөздердің көп мағыналылық қасиеттерін көрсеткендігін жоғарыда айтқан болатынбыз. Шындығында да полисемантизм тілдердің барлығында кездесетін қүбылыс.
Көп мағыналы сөздердің омонимнен ерекшелігі:
көп
мағыналы сөз неше мағынада қолданылса да, мағыналары арасында семантикалық жалғастық болады. Омонимдер болса дыбысталуы жэне жазылуы бірдей, мағыналары басқа-басқа сөздер. Омонимдер лексикалық мағынасы, грамматикалық қасиеттері мен тіркесімдік қабілеттері арқылы тілде бір-бірінен жеңіл ажыратылады.
Қазақ тілінің түсіндірме сөздігінде ауыз сөзінің жеті түрлі мағынасы бар деп көрсетілген. 1. Адамның, жан-жануардың тамақ қабылдайтын мүшесі. 2. Дыбыстау мүшесінің бірі, артикуляциялық аппарат. 3. Адам, кісі мағынасында. 4. Бір нәрсенің ашық жағы. 5. Бір нәрсенің кіріп, шығатын жері, есігі 6. Бір нәрсенің басталар жері.
7. Жараның, ісіктің ашылған жері, үстіңгі жағы, беті.
(ҚТТС-1, 476—477). Бүл мағыналарды ажыратуда мәнмәтіннің қызметі болатындығы анық. Сондықтан да полисемантизм туралы пікір айтқан ғалымдар мәнмәтіннің қызметіне баға беруі дүрыс. Көп ауыз біріксе, бір ауыз жоц болады дегендегі ауыз сөзі адам мағынасында (бөлшектің бүтін орнына қолданылу зандылығы бойынша) қолданылып түрғандығы анық. Жай қараған адамға ауыз сөзінің адам мағынасында қолданылуы тек осы мәнмәтінмен байланыстыдай көрінуі ғажап емес. Шындығында да бүның қасиеті сәл басқашалау.
Мәнмәтіннің қызметі көп мағыналы сөздердің мағынасын тиянақтау, қолданылған кезде бір мағыналық қалыпқа келтіру. Екінші сөзбен айтқанымызда, айтушының көп мағыналы сөзді қай мағынада айтылғандығын тыңдаушысына нақты жеткізуінде ғана.
Жеке сөздерде мағына жоқ, олардың мағынасы тіркесте, жүйедегі орнына байланысты болады деушілер мен көп мағыналылық сөйлем ішінде ғана, тіркескен сөздерімен байланысты туады деушілер арасында байланыс бар. Бүл қағидаларды қолдаушылардың екеулері де сөздер жеке түрғанда лексикалық мағыналары болмайды деген қағиданы қолдайды, сөздердің дербестігін жоққа шығарады.
Дегенмен тілшілердің көпшілігі жеке сөздердің лексикалық мағынасы барлығын мойындайды. Бірақ сол лексикалық мағынаны қалай анықтау керек, оның негізінде не жатады деген мэселеде аралары ашылып, пікір алалығы туып жатады. Бүл, әрине, тілші ғалымдардың жеке өздеріне ғана емес философтарға да, семиотиктерге де, психологтарға да, информациямен айналысатын ғалымдар арасында да байқалатын жағдай. Сондай-ақ тілшілердің өздері де бүл мәселені бір түрлі түсінбейді. Бүл олардың зерттеу методтары мен көзқарастарына да байланысты. Дегенмен де сөз мағынасы дегенде объектив дүниедегі заттармен байланысы бар, қатынас күралы ретінде қолданылатын тілдің негізгі элементін түсінетініміз рас. Сол үшін де тілшілер мен философтар арасында кең таралған анықтамалардың көпшілігі мағынаны үғым түсінігі арқылы белгілеуге әрекет етеді. Мысалы, Л.О. Резников: «Біздің ойымызша, сөз шындығында да үғымды білдіреді, яғни объектив дүниедегі заттардың бейнесін білдіреді»,— деген. Әрине үғым түсінігі мен сөздердің лексикалық мағыналарын тең деп (Абсолют дәрежеде) санамасақ та, бүл екі категория аралығында байланыс бар деушілердің пікірінде шындық бар. Қалай демейік, бэрі бір, зерттеуші сөз бен зат арасында таным процестерінің элементтері, оның үғыммен байланысып жатқан жақтары барлығын мойындайды. Бүл жерде пікір таласына себепші болып жүрген нәрсе - сөз мағынасы мен үғым қаншалықты тең түседі немесе сөз мағынасында үғым элементтері қаншалықты бар деген нәрсе.
Тілшілердің көпшілігі қүптаған мэселенің бірі - сөз мағынасының қүрамында объектив дүниедегі заттардың белгілі дэрежедегі сәйкес келетін көшірмесі, бейнесі бар деу. Әрине шындық болмыстағы заттар мен болып жатқан қүбылыстар сөздердің тікелей лексикалық мағынасы бола бермейді. Шындық болмыстағы заттар мен болып жатқан күбылыстар сөздердің лексикалық мағынасы ретінде қабылданып, қалыптасқанға дейін бірнеше психологиялық этаптарды басып өтулері керек. Сондықтан да сөз мағынасын тек заттың не амал-әрекеттің санадағы бейнесі десе, онда сөз мағынасы тілдік категория болып саналмастан психологиялық категория болыи саналуы керек еді. Дүние жүзіндегі адамдар объектив дүниедегі заттарды сезінуде, түйсінуде бірі екіншісінен онша алшақ кете қоймайды, бірақ сөздердің семантикасында ондай алшақтық байқалынадьғ Бүл, әрине, эр халықтың эдени деңгейіне, әлеуметтік даму сатысына, өмір сүртен ортасына, географиялық жағдайына, тіпті жеке адамдардың өмір тануына да байланысгы сияқты.
Қорыта айтқанымызда, сөз мағынасы өте күрделі, бірнеше қабаттардан қүралатын тілдік категория. Профессор М.Оразов: «Лексикалық мағына дегеніміз белгілі бір дыбыс ие дыбыстар тізбегімен шартты, тарихи жэне әлеуметтік байланысқа түскен объектив дүниедегі заттардың, амал-эрекеттердің, түрлі қүбылыстардың адам санасындағы жалпыланған, дерексізденген бейнесі», - деген түрде анықтама береді.
Сөз мағынасы объектив. дүниедегі заттар мен қүбылыстардың толық бейнесі болып саналмайды Дүниедегі заттар мен заттар, қүбылыстар мен қүбылыстар түрлі қатынаста болады. Мысалы, таза, ештеңемен байланыспаған қозғалыстың өзі болмайды. Қозғалыс белгілі бір кеңістікте мезгілде болады. Айтылғанның үстіне қозғалысқа түсетін субъект жэне қозғалыс бағытталған объект де болады. Осы сияқты қарама-қайшылықтар қүрамына еніп, бір сөздің екінші бір сөзден ажыратылып жатуына не байланысып жатуына себепші болады.
Сөз мағыналарының деңгейі, анықтығы барлық сөздерде де бірдей, тең дәрежеде бола бермейді. Сол үшін де атауыш сөздердің лексикалық мағынасы мен көмекші сөздердің мағынасын тең санау дүрыс болмайды. Тіпті зат есімдер мен сын есімдердің, зат есімдер мен етістіктердің мағыналарын тең деп санау дүрыс бола бермейді.
Тацырып бойынша сүрацтар:
1. Сөзге қандай мағына тэн болады?
2. Тілдік бірліктердің барлығында бірдей мағына бола ма?
3. Сөз болу үшін лексикалық мағынасы болу керек деген пікірге қалай қарайсың?
4. Атауыш сөздердің мағыналық ерекшеліктері қандай?
5. Көмекші сөздер сөз қатарына жата ма?
6. Көмекші сөздерді грамматикалық түлға деп қараған пікірлерге қалай қарайсыз?
7. Сөз мағынасы тек мәнмәтінде көрінеді, жеке түрғанда мағына біліре алмайды деген пікірге көзқарасыңызды білдіріңіз.
8. Семиотка мағына мәселесін қалай қарайды?
9. Ф. де Соссюрдің тілдік элементтің таңбалық сипаты туралы көзқарасына түсініктеме беріңіз№
10. Лексикалық мағына барлық сөздерде бірдей бола ма?
11. Есімдіктердің лексикалық мағыналарының ерекшеліктері қандай?
Сөздің лексикалық мағыналарының түрлері мен типтері
Тіл-тілдің сөздік қүамында бір емес, бірнеше лексикалық мағыналары бар сөздері жиі үшырасады. Сөздің лексикалық мағыналарының әрқайсысының өзіне тэн ерекшеліктері болады. Сөздің негізгі мағынасының үстіне қосымша мағынаның үстелуі оның (сөздің) кейбір сөздермен тіркесіп жүмсалуынан келіп туады. Сөздің белгілі бір сөздермен тіркесуінен туған қосымша мағынасы оның негізгі мағынасынан басқаша сипатқа ие болады. Сөз бүдан басқа да себептер мен тэсілдер бойынша қосымша мағынаға ие болуы мүмкін.
Сөз негізгі мағынасынан басқа туынды мағыналарға ие болып, эр түрлі мағыналарда қолданылуға икем келеді. Әр түрлі мағынасы бар сөз көп мағыналы сөз деп аталады. Ал жалпы көп мағыналық күбылысы полисемия күбылысы деп аталады. Полисемия күллі тілдердің бэрінде де бар. Дүние жүзіндегі эр түрлі тілдердің сөздіктерін алып қарасаңыз, солардың эр қайсысынан да полисемантизмді сөздерді жиі кездестіресіз. Мысалы, «Қазақ тілінің түсіндірме сөздігіндегі» мына бір сөздердің мағыналарына жэне олардың талданып түсіндірілуіне назар аударалық: «Бас - зат. 1. Адам мен айуан дүниесінің көз, мүрын, ауыз, құлақ, ми орналасқан мүшесі. Бас жарылса, бөрік ішінде, қол сынса, жең ішінде (мақал). Басы-көзі қан боп, Арқа-басы шаң боп, Жэне түрды жалпылдап (Абай). 2. Шөптің, ағаштың түрлі өсімдіктердің ең жоғары жағы, төбесі, үшы. Сыбдырлады көк жапырақ, Ағашына берген сән. Дэл басында қүстай үшып Мэз болады, шырқайды эн (Саин). 3. Таудың, қырдың, мүнараның т.б. нәрселердің төбесі, биік жері, ең үсті. Шырқайын деп шығып ем Майтөбенің басына. Жаңғырықсын даусым Алатаудың тасына(Жамбыл). Осылар тәріздес көп мағыналы сөздер басқа да тілдердің сөздіктерінде кездесе береді. Әрбір тілде мүндай көп мағыналы сөздердің жиі үшырауы неліктен, олар қалай пайда болған деген сүрақ туады.
Адам баласы қоғамының даму барысында тіл де дамиды, оның лексикасы да дамиды. Өзгеру мен даму тілдің лексикасындағы сөздердің мағыналық жағына да қатысты болады. Адамдар өзін қоршаған дүниедегі заттар мен қүбылыстарды, олардың алуан түрлі сырлары мен белгілерін, әрине, бірден танып білген емес. Заттар мен күбылыстар жэне олардың бір-біріне қатысы мен байланысы, эр түрлі белгілері мен сыр-сипаты адам балаласы қоғамының даму барысында біртіндеп танылып отырады, Жаңадан танылған заттар мен қүбылыстардың тілде сөзбен аталу қажеттілігі эр уақытта жаңа сөздерді тудыра бермейді. Олар көбінесе тілдің негізгі сөздік қорында бүрыннан бір сөздермен аталады да, ол сөздердің бүрынан қалыптасқан негізгі мағынасының үстіне қосымша мағына үстеледі.
Мысалы, қазақ тіліндегі серік сөзінің мағынасында көмекші, қолқабыс беруші, деген үғым бар. Бүл - оның бүрыннан бар, әбден қалыптасқан негізгі мағынасы. Серік деген сөздің басқа туынды, келтірінді мағыналарын былай қойғанның өзінде, бүл сөзге кейінгі кезде жаңа бір мағына үстелді. Ол мағына ғылым мен техниканың орасан зор жетістігі, үлкен табысымен байланысты. Мысалы: жер серігі, жердің жасанды серігі.
Сөздің мағыналық жақтан дамуы, мағыналық "жүк" жинауы бүтіндей тілдің дамуы сияқты, жаңа canа элементтерінің біртіндеп қор жинау жолымен іске асады, Сөздің түрлі-түрлі мағынада қолданылуға икемділігі оның жалпылаушы (обобщающий) қасиетімен тыіыі байланысты. Сөздің жалпылаушы қасиеті оның (сөздің) бүрынғы негізгі мағынасының үстіне туынды жаңа мағыналардың қосылуына мүмкіндік береді. Мүнан эр түрлі мағынада қолданылуға икемділік сөздің өз табиғатында бар қасиет екені аңғарылады.
Диалектикалық эдіс шындық өмірдегі алуан-түрлі заттар мен қүбылыстар өз ара шарттас, бір-бірімсн байланыста болады деп үйретеді. Ал заттар мен қүбылыстар сөзбен аталғанда, өздерінде бар белгілері бойынша аталады. Бір заттың немесе қүбылыстың бойындағы белгілердің бірі немесе бірнешеуі басқа бір заттың не қүбылыстың бойындағы белгілердің бірі немесе бірнешеуімен үқсас келуі мүмкін. Осыған орай, екінші заттың да (не қүбылыстың) бірінші заттың атауымен (сөзбен) аталуы - заңды қүбылыс. Сонымен сөз белгілі бір заттың не қүбылыстың арнаулы атауы бола отырып, үқсас белгілері бар басқа да затқа (не қүбылысқа) атау болады да, осыдан келіп сөздің негізгі мағынасының үстіне туынды мағыналар қосылады.
Сөздің бойындағы эр түрлі мағыналардың табиғаты бірдей емес. Тіл білімінде сөздің мағыналарын эр түрғыдан қарастыру жэне осыған сәйкес, сөз мағыналарын түрліше топтастырып саралау дағдысы бар. Тарихи түрғыдан алып қарағанда, сөз мағыналары негізгі мағына жэне туынды мағына деп аталатын екі түрге бөлінеді. Мысалы, ер деген сөздің 1. "еркек" деген мағынасы - бастапқы, негізгі мағына да, 2. «күйеу, бай», 3. «батыл, батыр» деген мағыналары - сөздің семантикалық жақтан дамуы барысында кейіннен пайда болған туынды мағыналар.
Тілдің қазіргі қалпы түрғысынан алып қарастырғанда, сөз ағыналарын екі түрге бөліп топтастыруға болады:Оның бірі - тура мағына, екіншісі келтірінді мағына . Мысалы, қараңғы деген сөздің «жарықсыз, ешнәрсені көруге болмайтын» деген мағынасы мысалы, Қараңғы түнді қақ жарып, батысқа қарай жүлдызша ағып барады - тура мағына да, «оқымаған, сауатсыз» деген мағынасы, мысалы, Қараңғы қазақ көгіне өрмелеп шығып күн болам, - келтірінді (ауыспалы) мағына. Сөздің келтірінді мағынасы бір емес, бірнешеу болуы мүмкін. Келтірінді мағыналар өз ішінде метафоралық мағына жэне метонимиялық мағына болып сараланады.
Сөз мағынасы стилистикалық жақтан да ажыратылады.
Стилистикалық түрғыдан алып қарастырғанда, сөз мағыналары бейтарап мағына стилистикалық бояма мағына деп аталатын мағыналарға саралап топтастыруға болады. Стилистикалық мағына өз ішінде терминологиялық мағына, поэтикалық мағына жэне т.б. мағыналар болып бөлінеді. Мысалы, қазақ тіліндегі жүрнақ деген сөздің «қалдық» деген мағынасы, стилистикалық түрғыдан алып қарастырғанда да, - бейтарап мағына да, ал бүл сөздің "түбірге жалғанып жаңа мағыналы сөз тудыратын қосымша (немесе "көмекші морфема") деген мағынасы - терминологиялық мағына.
Бүгінде академик В. В. Виноградовтың сөздің лексикалық мағыналарына жасаған классификация кең түрде қолданылып жүр. В.В. Виноградов сөздің лексикалық мағыналарының негізгі үш түрлі типін көрсетеді: оның бірі - тура немесе номинативті мағына, екіншісі - фразеологиялық байлаулы мағына(, үшіншісі - синтаксистік шартты мағына. Сөздің лексикалық мағыналарының осы аталған түрлерін бір-бірінен ажырата білудің сөздерге мағыналық жақтан талдау жасау жүмысында, әсіресе лексикографиялық жүмыста, маңызы айрықша зор.
I. Сөздің тура немесе номинативті мағынасы. Тілдегі көптеген сөздер заттар мен қүбылыстардың жэне олардың эр түрлі белгілерінің бейнесімен тікелей байланысты болады. Сөздің заттар мен қүбылыстардың жэне олардың белгілерінің бейнесімен тікелей байланысты лексикалық мағынасы тура мағына немесе номинативті магына деп аталады. Сөздер
өзінің номинативті (тура)
мағынасында аталатын заттар мен қүбылыстарға жанама түрде емес, тікелей бағытталады. Тура немесе номинативті мағынада қолданылған сөздердің басқа сөздермен байланыстары мен қатынастары сол сөздер арқылы белгіленетін шындық болмыстағы қүбылыстардың арасындағы байланыстар мен қатынастарға сәйкес келеді. Номинативті мағынасы бар сөздердің басқа
сөздермен байланысы мен
қатынасы заттық-
логикалық(предметно-логический) түрғыдан айқындалып белгіленеді. Сондықтан да сөздердің тура немесе номинативті мағынасында басқа сөздермен байланысы бірен-саран сөздермен ғана шектеліп қоймайды. Сөз номинативті мағынасында алуан түрлі сөздермен қарым-қатынасқа түсіп, олармен емін-еркін тіркесе алады. Сөйтіп, оның (номинативті мағынадағы сөздің) басқа сөздермен тіркесіп жүмсалу мүмкіндігі мол болады. Мысалы, оцу деген етістік кітап деген сөзбен де (кітап оцыды), газет деген сөзбен де (газет оцу), хат деген сөзбен де (хат оцу), жацсы деген сөзбен де (жацсы оцу) жэне т.б. сөздермен тіркесіп қолданыла береді. Сөздің тура немесе номинативті мағынасында көптеген сөздермен қарым-қатынасқа түсіп, олармен емін-еркін тіркесе алу қабілеті ескеріліп, номинативті мағына кейде еркін мағына (свободное значение) деп те аталады. Еркін мағына сөздің лексикалық мағыналарының бір түрі - фразеологиялық байлаулы мағына дегенге қарсы қойылады жэне одан ажырату үшін қолданылады.
Сөз тура немесе номинативті мағынасында заттар мен қүбылыстарға тікелей бағытталады дедік. Мысалы, үй, быік, бару деген сөздердің эрқайсысының белгілі-белгілі номинативті мағынасы бар. Бүлардың бірі, мысалы, үй белгілі бір затты (баспансіны) тікелей атаса, екіншісі (биік) - сапаны, үшіншісі (бару) цимылды атайды. Бүл сөздердің осы номинативті мағыналарында басқа сөздермен тіркесіп қолданылу өрісі мен шеңбері олардың заттық-логикалық қатынасымен, яғни сол сөздермен белгіленетін шындық болмыстағы қүбылыстардың өзара катынасымен белгіленеді. Мысалы, үйдің биік немесе аласа, кец немесе map болуы, жылы немесе салцын болуы, ағаштан немесе кірпіштен салынуы мүмкін. Осыған орай, үй сөзі биік, аласа, кец, map, агаш, кірпіш, жылы, салцын деген сөздердің әрқайсысымен тіркесіп, биік уй, аласа үй, кец үй, map үй, агаш үй, кірпіш үй, жылы үй, салцын үй түрінде жүмсала береді. Сондай-ақ, биік, бару деген сөздер туралы да осыны айтуға болады. Бүл сөздердің номинативті мағынасында басқа сөздермен байланысы заттық-логикалық жағынан байланыса алатын қүбылыс немесе зат атауларымен тіркесіп жүмсала береді. Мысалы, биік деген сын-сапа көптеген заттармен қүбылыстарға тэн болғандықтан, бүл сөз де (биік) олардың (заттар мен қүбылыстардың) атаулары - көптеген сөздермен тіркесе алады (мысалы: биік may, биік царагай, биік терек, биік үй, биік өкше жэне т.б.).
Бір сөзде бірнеше номинативті мағына болуы мүмкін. Алайда соның ішінде біреуі негізгі болады да, қалғандары туынды болады. Акад. В.В.Виноградов мүндай мағыналарды номинативті, туынды мағыналар (номинативно-производные значения) деп атайды. Мысалы, қазақ тілінде аяц деген сөз негізгі номинативті мағынасында дене мүшесін (Бүраң бел, бойы сүлу, кішкене аяц, Абай) білдіреді. Ал жүмыстың аяғы, жиналыстың аяғы т.б. осы тәріздес тіркестерде «соң» деген мағынаны білдіреді. Бүл соңғы мағына - аяц деген сөздің номинативті туынды мағынасы. Күту деген сөздің негізгі номинативті мағынасы - «тосу, аялдау»; сонымен бірге, бүл сөздің «сыйлау, цүрметтеу» деген номинативті туынды мағынасы да
бар. Мысалы, Итбайдың жацсы күтуіне Ажар цайран кал Д ы (С. М ү кан о в). Қыцыратцымай, оң шырайымен күтсін (М.Әуезов). Сөздің туынды мағынасы оның негізгі номинативті мағынасы арқылы, соның негізінде үғынылады. Негізгі номинативті мағына эр түрлі туынды, келтірінді мағыналардың тірегі, ең негізгі арқауы болып саналады.
Ал ну орман, цас батыр, тас төбе, су жаңа, мидай дала, асцар may, шырт үйцы, тал тусте, цыпша бел, оймац ауыз деген сөз тіркестерінің қүрамындағы ну, цас, тас, су, мидай, асцар, шырт, тал, цыпша, оймац деген сөздердің осы тіркестердегі мағыналары мен қолданылу өрісіне назар аударсақ, бүлардың жоғарыда аталған номинативті мағынасы бар сөздерден мүлдем басқаша екенін көреміз. Ну орман деген сөз тіркесіндегі ну сөзі «қалың», «ит түмсығы өтпейтін» деген мағынаны білдірсе, кас батыр деген сөз тіркесінің қүрамындағы уас сөзі "нағыз" деген мағынаны білдіреді. Мүнымен бірге, бүл сөздер бірді-екілі сөздермен ғана тіркеседі. Жоғарыда аталған тас төбе, су жаңа, мидай дала, тал түсте, асцар may, шырт үйцы, цыпша бел, оймац ауыз деген сөз тіркестерінің қүрамындағы бірінші сыңарлардың (сөздердің) осы тіркестердегі мағынасында колданылу өрісі өте-мөте тар, басқа сөздермен қарым-қатынасқа түсіп, олармен тіркесіп жүмсалуға икемсіз. Бүл сөздердің аталған сөз тіркестеріндегі мағынасында басқа сөздермен тіркесіп жүмсалуға икемсіз болуының себебі неде? Мүның себебі: олардың мағынасы номинативті (еркін) мағына емес, фразеологиялық байлаулы мағына. Енді, сөздің лексикалық мағынасының осы түріне тоқталайық.
2. Фразеологиялық байлаулы мағына. Сөздің түрақты сөз тіркестерінде көрінетін (жүзеге асатын) лексикалық мағынасы фразеологияльқ байлаулы магына деп аталады. Фразеологиялық байлаулы мағынаның табиғаты сөздің тура немесе номинативті мағынасынан басқаша болады. Сөз өзінің номинативті мағынасында заттар мен қүбылыстарға тікелей бағытталып, көптеген сөздермен тіркесіп жүмсалуға икем болса, фразеологиялық байлаулы мағынасында тек белгілі бір сөздермен ғана тіркесіп, санаулы ғана түрақты сөз тіркестерінің қүрамында қолданылады. Мысалы, су деген сөздің су цүю, су тасу, сумен жуу, су төгу деген сөз тіркестеріндегі мағынасы - номинативті (еркін) мағына. Су деген сөз номинативті мағынасында басқа да сөздермен емін-еркін тіркесе береді. Ал су жаңа немесе судай жаңа деген түрақты сөз тіркестерінің қүрамындағы су, судай деген сөздердің «өте, тіпті» деген мағынасы - фразеологиялық байлаулы мағына. Бүлай дейтініміз мынадан: біріншіден, - су, судай деген сөздердің "өте, тіпті" деген мағнасы - разеологиялық байлаулы мағына. Бүлай дейтініміз мынадан: біріншіден, - су, судай деген сөздер "өте, тіпті" деген мағнасында басқа сөздермен емес, тек жаңа сөзімен (су жаца, судай жаңа) немесе қараңғы сөзімен ғана (су цараңгы) тіркеседі; екіншіден бүл сөздер {су, судай) "өте, тіпті" деген мағынаға басқа сөздермен тіркескенде емес, жаңа жэне қараңғы деген сөздермен тіркескенде ғана ие болады. Сонымен, сөздің лексикалық мағыналарының айрықша бір түрі - фразеологиялық байлаулы мағына белгілі бір түракты сөз тіркестеріне телініп, соған маталып байланады. Лексикалық мағынаның мүндай түрі түрақты сөз тіркестерінде ғана көрініп, белгілі бола алады. Сондықтан да ол байлаулы (связанное) деп аталады. Бүлай деп атауда оны еркін (номинативті) мағынадан ажыратудың қажеттілігі де ескеріледі. Лексикалық мағынаның бүл түрінің фразеологиялық «байлаулы мағына» деген терминмен аталуында тағы да мынандай мэн бар: бүл мағына сөздердің еркін тіркесінде емес, фразеологиялық оралым деп аталатын түрақты тіркестерде ғана көріне алады. Аталған терминнің бірінші сыңарының мэні осы ерекшелікпен байланысты.
Сөздің лексикальщ мағыналарының бүл түрінің түрақты сөз тіркестеріне телініп маталуын жэне оның сол тіркестерде ғана көрініп белгілі болуын басқа мысалдардан да көруге болады. Қазақ тіліндегі мидай деген сөздің "жазық" деген фразеологиялық байлаулы мағынасы айқындалады. Осы аталған мағынасында мидай деген сөз басқа ешбір сөзбен жанаспай, тек дала деген сөзбен ғана тіркеседі.
Фразеологиялық байлаулы мағынасындағы сөзді онымен мәндес келетін басқа бір сөзбен ауыстыруға болады. Мысалы, тас цараңгы немесе тастай цүраңгы деген түрақты сөз тіркестерінің қүрамындағы тас немесе тастай деген сөздердің фразеологиялық байлаулы мағынасына өте, тіпті деген сөздердің бірі мэндес келіп, оны мағыналық жақтан алмастыра алады. Сондай-ақ ата мекен, немесе ата жау, мидай дала деген сөз тіркестерінің қүрамындағы ата деген сөздің орнына ежелгі деген сөзді, мидай дегеннің орнына жазыц деген сөзді қойып, ежелгі мекен немесе ежелгі жау, жазыц дала деген түрде айтуға болады. Бірақ бүлай еткенде, ежелгі мекен, ежелгі жау, жазъц дала дегендер түракгы тіркес болудан қалады жэне бейнелілігін жояды. Фразеологиялық байлаулы мағынасы онымен мағынасы жағынан мэндес келетін сөзбен алмастырып айтуға мүмкіндік болғанымен, ол мағына (фразеологиялық байлаулы мағына) синонимдік қатарлардың жасалуына негіз бола алмайды. Фразеологиялық байлаулы мағынасы бар сөзді басқа сөзбен алмастырып айту ол мағынаның қандай мағына екенін айқындау үтттін ғана қажет.
Сонымен сөз фразеологиялық байлаулы мағынасында бірен-саран сөздермен ғана тіркесіп қолданылады да, оның мағынасы туракты сөз тіркестерінің курамында айқындаладьғ Мысалы, жоғарыда аталған сипа мекен, ата жау деген сөз тіркестерінің кұрамындағы ата деген сөздің "ежелгі, ертеден бері келе жатқан" деген фразеологиялык байлаулы мағынасы осы тіркестердің курамында ғана айқындалып, белгілі бола алады. Ал ата деген сөздің "арғы әке" деген мағынасы - номинативті мағына. Бул мағынасында ата деген сөз көптеген сөздермен тіркесіп жүмсала береді. Аталы деген сөздің "жүйелі, мэнді, орынды" деген фразеологиялық байлаулы мағынасы аталы сөз деген туракты сөз тіркесінде ғана аңғарылады.
Фразеологиялық байлаулы мағына сөздің лексикалық мағыналарының бір түрі ретінде эр түрлі тілдердің лексикасындағы сөздердің мағыналық мазмүнына еніп қалыптасқан.
Сөздіктерді сөздің негізгі номинативті мағынасы мен туынды номинативті мағынасы жэне фразеологиялық байлаулы мағыналары лексикалық мағыналардың эр басқа түрлері ретінде қарастырылып, бір-бірінен ажыратылып беріледі.
3. Синтаксистік шартты мағына. Сөз жеке дара күйінде емес, эдетте, сөйлемде қолданыладьғ Сөз сөйлемде қолданылу ыңғайына қарай дағдылы (негізгі немесе туынды номинативті) мағынасынан өзгеше, басқа бір мағынаға ие болуы мүмкін.
Сонымен сөздің сөйлемде белгілі бір синтаксистік қызмет атқаруына байланысты туған лексикалық мағынасы синтаксистік шартты мағына деп аталады. Мысалы, қазақ тілінде түлкі деген сөз негізгі номинативті мағынасынан («аңның бір түрі») басқа мағына - «қу, алаяқ» деген мағынаны (мысалы: Ол бір тулкі) білдірсе, орыс тілінде голова деген сөз "бас" деген негізгі номинативті мағынасымен бірге "өте ақылды адам" деген мағынаны да білдіреді. Қазақ тіліндегі түлкі, орыс тіліндегі "голова " деген сөздердің соңғы мағыналары ("ала аяқ", "қу", "өте ақылды адам") - синтаксистік шартты мағыналар. Бүл мағыналар ("ала аяц”, "қу", "өте ацылды адам”) аталған сөздердің белгілі бір синтаксистік қызметте, атап айтқанда, баяндауыштық қызметте, жүмсалуына байланысты туған үстеме мағыналар болып саналады.
Синтаксистік шартты мағынаға қазақ тіліндегі жылан деген сөздің "жауыз" деген мағынасын (мысалы: Хан емессің, ылацсыц, цара шүбар жылансыц. Махамбет.) жатқызуға болады.
Сөздің синтаксистік шартты мағынасы көбінесе белгілі бір эмоцияны білдіреді. Ондай эмоция не жағымды, не жағымсыз болуы мүмкін. Мысалы есек деген сөздің қолданылысынан туатын синтаксистік шартты мағынаның («топас») экспрессивті- эмоционалъды сипаттамасы жагымсыз болса, сүңқар деген сөздің қолданысынан туатын синтаксистік шартты мағынаның («таңдаулы үтттқыттт») экспрессивті-эмоциональды сипаттамасы жағымды.
Фразеологиялық байлаулы мағынада немесе синтаксистік шартты мағынада қолданылатын сөздердің де басым көпшілігінің нормативті (тура) мағынасы болады. Мысалы, жоғарыда келтірілген сөздердің эрқайсысының фразеологиялық байлаулы мағынасынан немесе синтаксистік шартты мағынасынан басқа тура мағынасы да бар. Түлкі деген сөз синтаксистік шартты мағынасында "қу", "ала аяқ" дегенді білдірсе, тура немесе номинативті мағынасында "аңның бір түрін" білдіреді. Ана деген сөз ана тілі деген түрақты тіркесте "туған, өз" деген мағынаны(мысалы: Сүйемін myscm тілді, ана тілін, Бесікте жатцанымда-ац берген білім. Сүлтанмахмүт.) білдіреді. Бүл мағына оның фразеологиялық байлаулы мағынасы болса, "шеше" деген мағынасы - негізгі тура мағынасы. Бүл айтылғандардан бір сөздің мағыналық мазмүнына эр түрлі лексикалық мағыналардың (тура немесе номинативті мағына мен фразеологиялық байлаулы мағына жэне синтаксистік шартты мағына) сыйысып кететіндігін көреміз. Кейбір сөздерде тек қана фразеологиялық байлаулы мағына болады. Мысалы, цыпша бел дегендегі цыпша, шалцар көл дегендегі шалцар, ну орман дегендегі пу деген сөздердің мағынасы - тек фразеологиялық байлаулы мағына (цыпша деген сөздің фразеологиялық байлаулы мағынасы - «жіңішке», шалцар дегеннің фразеологиялық байлаулы мағынасы «кең», ну дегеннің мағынасы - «қалың, ит түмсығы батпайтын»),
Сонымен, мағыналық жақтан қүбылып, эр түрлі мағынада жүмсалу тілдегі эр алуан сөздерге тэн қүбылыс болып саналады. Белгілі бір сөздің негізгі (тура) мағынасы мен туынды (келтірінді немесе ауыспалы) мағыналары сол сөздің мағыналық мазмүнын қүрастырады.
Сөз мағыналарын қарастырғанда, мағына мен қолданылысты бір-бірінен ажырата білу қажет. Сөздің қолданылу ерекшеліктерінен туатын түрлі өзгерістердің бэрі бірдей дербес мағына ретінде таныла бермеуі мүмкін. Мүның мәнісі мынадай: сөз, әдетте, жеке күйінде жүмсалынбай, сөйлем ішінде басқа сөздермен тіркесе қолданылады. Сөйлемде(немесе мэнмэтінде) сөз дағдыдан тыс, басқаша мағыналық реңк алуы мүмкін Сөздің жалпы халықтық тілдегі үйреншікті мағынасы басқаша реңк алуы көбінесе көркем шығармалардың тілінде жиі үшырасады. Ақын не жазушы белгілі бір қүбылысты суреттеп, оны бейнелі түрде айтып жеткізу үшін, кейде сөздерді тыңнан тіркестіреді, соны сөз өрнегін жасайды. Жазушы қаламынан туған образды, соны тіркестерде сөз де тіптен тың, мағыналық жаңа реңкке ие болуы мүмкін. Бірақ мүндай мағыналық реңкті сөздің түрақты, үйреншікті мағыналарының бірі деп санауға да, олардың қатарына жатқызуға да болмайды. Мысалы, Татулыцты, тътыштъщты, Қоцыр көрер, кем көрер (Абайдан) деген сөйлемдегі цоцыр деген сөз көрер деген сөзбен тіркесіп, Абайдың сөз қолданысында "олцы(көрер), царабайыр (көрер), үнатпсіс, жацтырмас" дегенді білдірсе, Жүректің сөзін сөйле, тіл, жалганы жоц, бояма (бүл да Абайдан) деген сөйлемдегі жүрек сөзі "шындық, адалдық" деген мағынаны білдіреді. Алайда, мүндай "мағыналар" цоцыр мен жүрек деген сөздерге тэн емес жэне олардың қалыптасқан, түрақты мағыналары болып саналмайды. Бүлар аталған сөздердің қолданылу ерекшелігінен туған мағыналық реңк түрінде ғана танылады да, өз алдына дербес мағына емес, қолданылыс ретінде қаралады. Жеке ақын, жазушының сөздерді тыңнан тіркестіруіне орай туған мүндай ерекшеліктер, жалпы халықтық сипат алмайынша, тілдің сөздіктерінде қарастырылатын сөздердің мағыналық мазмүнына енбейді. «Мағына мен қолданылысты бір-бірінен ажырата білу керек» дегенде, мэселенің осы жағының жоғарыда баяндалған сыр-сипатына назар аударудың қажеттілігі ескеріледі. Полисемия қүбылысын жэне сөздің лексикалық мағыналарының жоғарыда аталған түрлерін жете білудің сөз мағыналарының типтерін ажырата білуде, әсіресе эртүрлі сөздіктерді жасауда үлкен мэні бар.
Полисемия қүбылысының лингвистикалық табиғатын дүрыс түсіне білу қажет. Тіл білімінің тарихында бүл қүбылысты теріс түсінушілер, қате пікірді уағыздаушылар болды. Мысалы, Н. Я. Марр мен оны жақтаушылар жэне кейбір шетел ғалымдары (мысалы, француз ғалымы Леви-Брюль) полисемия қүбылысын тілдің көне дэуірінің қалдығы деп есептеді. Шындығына келгенде, сөздің эртүрлі туынды мағыналарға ие болуы, мағыналық қор жиналуы жэне осының нәтижесінде көп мағыналы сөзге айналуы тілдің даму барысында іске асады. Тілдің даму процесінде тыңнан жаңа сөздер жасалып қоймайды, сонымен бірге сөздің мағыналық аясы кеңіп отырады. Тіл-тілдің сөздік қүрамындағы көп мағыналы сөздер тілдердің кедейлігін емес, байлығын, мағыналық мүмкіндігінің молдығын жэне икемділігін көрсетеді. Асылында, тілдің лексикалық байлығы ондағы сөздердің санының молдығымен ғана өлшенбейді (бүл да, әрине, маңызды), сонымен бірге ондағы сөздердің мағыналық аясыньщ кеңдігі, эр түрлі ауыспалы, бейнелі мағыналарда қолданылу мүмкіндігінің молдығымен де өлшенеді. Түрлі тілдердегі полисемантизмді сөздер осындай қасиеттерге ие сөздер ретінде қаралады.
Тацырып бойынша сүрацтар
1. Көп мағыналылық дегеніміз не?
2. Сөздің тура мағынасы дегеніміз не?
3. Сөздің ауыспалы мағынасы дегеніміз не?
4. Стилистикалық түрғыдан сөз мағыналары қалай жіктеледі?
5. В.В.Виноградов сөз мағыналарын қалай жіктеген?
6. Сөздің негізгі мағынасы дегеніміз не?
7. Сөдің туынды мағынасы дегеніміз не?
8. Фразеологиялық байлаулы мағынаның ерекшелігі қандай?
9. Синтаксистік шартты мағына дегеніміз не?
10. Тарихи түрғыдан сөз мағынасы қалай бөлінеді?
Сөздердің ауыспалы мағынада қолданылу жолдары мен
тәсілдері
Сөздің эр түрлі мағынаға ие болуы сөз мағынасының өзгеруі, ауыспалы мағынада қолданылуы нәтижесінде іске асады. Енді, сөз мағынасының өзгеруінің себептері мен мағынаның ауысу тәсілдері туралы мэселелерге тоқталайық.
Сөз мағынасының өзгеруінің, оның жаңа мағынаға ие болуының екі түрлі себебі бар: 1. сөз мағынасының өзгеруінің тілден тыс немесе сыртқы себептері; 2. тілдік немесе лингвистикалық себептер. Бүл себептердің біріншісі екіншісіне қарағанда көбірек зерттелген.
Сөз үғымды білдірудің материалдық формасы бола отырып, сананың дамуымен байланысты болатын үғымның өрісі де бейнелейді. Ойлаудың дамуына тэн ауысу процестері, мысалы, нақтылықтан абстрактылыққа, жалқылықтан жалпылыққа ауысу жэне үғымның дәлденіп жіктелуі (дифференциялануы) сөз мағынасының дамуына әсер етпей қала алмайды. Мысалы, жол деген сөз өзінің нақты мағынасымен бірге, 1) "идея, бағыт", 2. "тэсіл" (мысалы: туынды сөздердің жасалу жолдары) тэрізді абстракты, қосымша (туынды) мағыналарға ие болған.
Сөздің қолданылу аясының өзгеруі, мысалы, бір саладан басқа бір салаға ауысуы оның мағынасының өзгеруіне әсер етеді. Егер сөз кең саладан тар немесе арнаулы бір салаға, мысалы, жалпы халықтық лексикадан арнаулы лексикаға ауысса, оның мағынасы нақтылана түседі де, белгілі бір уғымды білдіретін терминдік мағынаға ие болады. Мысалы, түбір деген сөз жалпы халықтық лексикада "күллі өсімдік атаулының жерде қалған тамыры мен түбі" деген жалпылама мағынаны білдірсе, арнаулы бір сала, лингвистикалық терминологияға ауысқанда, "түбірлес сөздердің ары қарай бөлшектеуге келмейтін, мағыналы түп бөлшегі, морфема" деген арнаулы терминдік мағынаны білдіреді. Орыс тіліндегі коренъ деген сөздің мағыналары жайында да осыны айтуға болады.
Сөз мағынасы қоғамның дамуы, қоғамдық қатынас пен өндіріс тәсілінің дамуымен байлаьысты өзгеріп түрленуі де мүмкін. Мысалы, ежелгі ағылшын тіліндегі /еоп деген сөз алғашқыда "мал" деген мағынаны, оны кейін "қозғалтатын зат атаулыны", ақырында келіп "ақша" деген мағынаны білдірген. Белгілі бір тарихи дэуірде байлык атаулы малмен өлшеніп, қүны (бағасы) сонымен айқындалатын болған.
Сөз мағынасы функциональды семантика заңы бойынша да өзгеруі мүмкін. Функциональды семантика заңы заттардың (қүралдардың) қызмет бірлігіне негізделеді. Бір зат немесе қүрал басқа бір зат немесе қүралмен ығыстырылып алмасады да, соңғысы қызмет бірлігіне қарай, алғашқы заттың немесе қүралдың атауымен аталады.
Қоғамның даму барысында жаңадан танылған заттар мен қүбылыстарды тілде сөзбен атау эр түрлі тәсілдер, соның ішінде сөз мағынасының өзгеруі, жаңа мағынаға ие болуы арқылы да іске асады. Сөз мағынасының өзгеруіне, оның жаңа, қосымша мағынаға ие болуына әсер ететін сыртқы себептер, негізінен алғанда, - міне, осылар.
Сөз мағынасының өзгеруінің сыртқы себептеріне қарағанда, ішкі, яғни лингвистикалық (тілдік) себептері тіл білімінде аз зерттелген. Сөз мағынасының өзгеруінің лингвистикалық себептері алуан түрлі болуы мүмкін, бірақ оның бэрі ақыр аяғында мынаған келіп тіреледі: сөз жеке-дара күйінде емес, эдетте, басқа сөздермен эрқашан белгілі бір байланыста, қарым-қатынаста, өмір сүреді. Тілдің бытыраңқы сөздердің ретсіз жиынтығы емес, сөздердің барлығы жиналып келіп жэне өз ара қарым-қатынаста бола отырып, оның (тілдің) лексика-семантикалық жүйесін қүрайды. Жаңа сөз немесе жаңа мағына тілдің лексика-семантикалық жүйесіне келіп
қосылғанда, ол (жаңа сөз немесе жаңа мағына) тілдің лексикасында бүрыннан бар сөздердің мағыналарымен, эсіресе өзімен синонимдес келетін сөздермен, қарым-қатынасқа түседі. Мүндай қарым- қатынастың өзі екі жақты болуы мүмкін:
тілдің лексика-
семантикалық жүйесіне келіп қосылған жаңа сөз немесе жаңа мағынаға сөздік қүрамда бүрыннан бар сөздердің эсер ететіні сиякды, сөздік қүрамда бүрыннан бар сөздерге жаңа сөз немесе жаңа мағына да әсер ете алады.
Сөз мағынасының өзгеріп, қосымша мағынаға ие болуына оның (сөздің) түрақгы сөз тіркестерінде немесе сөйлемде қолданылуы әсер етуі мүмкін. Сөз түрақгы сөз тіркестерінің қүрамында қолданылу ыңғайына қарай, жоғарыда атап өткеніміздей, фразеологиялық байлаулы мағынаға ие болса, сөйлемде қолданылу ыңғайына қарай кейде грамматикалық байлаулы мағынаға немесе синтаксистік шартты мағынаға ие бола алады. Мысалы, жел деген сөздің "ауаның ағымы" деген мағынасы - бастапқы, негізгі мағына да, "бос" деген мағынасы - туынды, фразеологиялық мағына. Бүл соңғы мағына оның жел сөз деген түрақты тіркесте қолданылу ыңғайына қарай пайда болған қосалқы мағынасы болып саналады. Мүнымен бірге, сөз сөйлемде белгілі бір қызмет атқаруына, қолданылу ерекшелігіне байланысты үстеме мағынаға ие болуы мүмкін. Сөз мағынасының өзгеруінің ішкі (лингвистикалық) себептері, негізінен алғанда, - міне, осылар.
Сөз мағыналарының ауысуы, келтірінді мағынада жүмсалуы эр түрлі тәсілдер арқылы іске асады. Сөздің ауыспалы, келтірінді мағынада қолданылуы бірде метафора мен метонимия тәсілі арқылы болса, бірде қызмет бірлігі мен синекдоха тэсілдері арқылы болады. Енді осы тәсілдердің әрқайсысына тоқталайық.
I . Метафора тәсілі арқылы атаудың (наименование) ауысуы белгіленетін заттардың түлға, түс, қимыл ерекшелігінің үқсастығына негізделеді.
Белгілерінің үқсастығына қарай бір заттың не қүбылыстың басқа бір заттың не қүбылыстың атауы мен аталуының негізінде сөз мағынасының ауысуы метафора деп аталады. Мысалы, Орыстың гылымы, өнері — дуниенің кілті, оны білгенге дүние арзанырац түседі (Абай) деген сөйлемдегі кілт сөзі "ашатын қүрал" дегенді емес (бүл - оның негізгі мағынасы), "шешуші" деген мағынаны білдіреді. Бүл мағына - кілт өзінің номинативті мағынасы ("ашатын қүрал") негізінде жасалған туынды мағына. Мәселенің кілті деген сөз тіркесіндегі кілт сөзінің мағынасы да осы аталған мағынамен барабар ("шешуші" дегенді білдіреді).
Метафора - эр түрлі тілдердің бэрінде де бар күбылыс. Қырғыз тілі мен қазақ тілінде бел анатомиялық атау ғана емес, сонымен бірге "асу" (арқа, жон), "таяныш, сүйеніш" деген мағыналарда да қолданылады, Бел - таудың кез келген түсы емес, оның арғы бетіне асып түсуге, өтуге қолайлы, анатомиялық белге үқсас түсы "асу, жоны). Бүл сөздің "таяныш, сүйеніш" деген мағынасы "адам денесінің жоғарғы бөлегі тірелетін таяныш" мағынасындағы анатомиялық "белмен" ассоциация жасаудан туған.
Тіл-тілде сөз мағыналарының
ауысу
тәсілдерінің
ішінде өте жиі кездесетіні жэне ең бастысы - метафора тэсілі. Метафора қүбылысының сөздің мағынасынан орын тепкені жэне әбден үйреншікті болып кеткені соншалық, метафораның негізінде туған қосымша мағынаның көп жағдайда туынды, келтірінді мағына екені бірден аңғарыла бермейді. Метафораның негізінде туған келтірінді мағына, әдетте, сөздің туынды мағынасы
ретінде
қалыптасып
орнығып кетеді. Мүндайда метафораның негізінде туған мағына сөздің сөздіктегі мағыналық мазмүнына еніп, оның туынды мағыналарының бірі ретінде қаралады. Мысалы, ісіпіц төркіні, мәселенің төркіні, сөздіц төркіні дегендердегі төркін мен цыздың төркіні дегендегі төркін сөзін салыстырсақ, соңғы мысалда бүл сөз "қыздың ата-анасы, туған-туыстары" дегенді білдіреді де, алдыңғы мысалдарда "түп негізі, тегі, сыры, мәнісі" дегенді білдіреді. Сонда, бүл мағына ("түп негізі, тегі") төркін сөзінің негізгі мағынасымен іштей байланысты туған қосымша туынды мағына болып саналады да, осы сөздің қалыптасқан, орнықты лексикалық мағыналарының бірі ретінде үғынылады. Осы туынды мағынасында оны бүкіл халық қолданады. Сондықтан бүл туынды мағына төркін сөзінің негізгі мағынасымен катар сөздікте көрсетіледі.
Метафора көркем сөз стилінде бейнелеуші, мэнерлеуші тәсіл ретінде айрықша қызмет атқарады. Бірақ жеке ақын- жазушылардың тіліндегі метафоралардың барлығы бірдей жалпы халықтық сипатқа ие бола бермейді. Жазушылар кейде сөздерді айрықша мэнерлеп, көркемдеп айту мақсатымен дағдылы қалпынан басқаша етіп тіркестіреді де, соның нэтижесінде сөз эр түрлі реңкке ие болады. Ондай реңк жалпы халықтық сипатқа ие болғанда ғана, мағына ретінде үғынылады; сөздің сөздіктегі мағыналық мазмүнына енеді. Ал, егер ол жалпы халықтық сипат ала алмаса, онда жазушының сөз қолданылу ерекшелігін бірі ретінде ғана үғынылады. Ондай реңкті дербес мағына деп есептеуге де болмайды, оны, жоғарыда атап өткеніміздей, тек қолданылыс
(употребление) деп түсіну қажет.
2. Метонимия. Бір заттың немесе кубылыстың атауының екінші затқа не күбылыска олардың (заттардың не кұбылыстардың) өз ара іргелестігі, шектестігі, қатыстылығы негізінде атау болып ауысуы және, осыған орай, сөздің ауыспалы мағынада жүмсалуы метонимия деп аталады. Мысалы, Үйі мәз боп,цой сойды, сүйіншіге шапцанга (Абайдан) деген сөйлемдегі үйі деген сөз өзінің негізгі мағынасы -"баспана" дегенді емес, ибір үйдіц адамдары, үй-іші, семъя” дегенді білдірсе, "Дәрі цосцан аяцты ішкеннен соң, Әзім барып жыгылды шстцасынан” (бүл да Абайдан) деген сөйлемде аяц сөзі "ыдыс" дегенді емес, "сусын, сүйық" деген мағынаны білдіреді.
Егер таза класс деген мен тәртіпті класс деген сөз тіркестерін бір-бірімен салыстырсақ, соңғы сөз тіркесіндегі класс сөзінің "бір класта оқитын оқушылар" дегенді білдіретіні бірден аңғарылады. Сондай-ақ, орыс тіліндегі светлая аудитория - способная аудитория деген сөз тіркестерін салыстыру арқылы соңғы тіркестегі аудитория сөзінің "бір аудиторияда отырған адамдар" дегенді аңғартатынын байқаймыз. Орыс тіліндегі бумага, қазақ тіліндегі уазаз сөздері "жазу жазылатын материал" дегенмен бірге "документ" дегенді де білдіреді. Ал дастарцанды мацтан ету (Абай шығармаларынан жэне ауыз екі тілден) дегендегі дастарқан сөзінің беретін мағынасы - "столға жабылған шүберек" емес, оның үстіндегі "тағам", "тамағының молдығы". Осы тәріздес, орыс тілінде стол сөзі "мебель" дегенді ғана емес, "тамақ" (мысалы: "богатый стол", "диэтический стол") дегенді де білдіреді.
Кейбір ғалымдар орыс тіліндегі прием, выбор, перевод, набор тэрізді зат есімдерді (етістіктен жасалған) іс процесі мен қорытындының іргелестігі, шектестігінің негізінде пайда болган деп, бүларды да метонимияның бір түріне жатқызады. Мүғгдай мысалдарды қазақ тілінен де кездестіруге болады. мысалы, 1. Көрмегенге көсеу таң (мақал); 2. Бел шойырылып, бүйірге шаншу тиіп, үйыцтатты ма аягым, жатцанымда (Сүлтанмахмүт) деген сөйлемдердегі көсеу, шаншу деген сөздер - іс-әрекеттің, қимылдың атаулары емес, заттардың атауларьғ Бүлар іс-эрекет, қимыл атауларынан (етістіктен) зат атаулары (зат есімдер) болып қалыптасқан. Сондай-ақ, жамау, шашу, цашау, бөгеу, ою, цыстау, жабу, бояу деген сөздер де эрі кимыл, іс-әрекеттің атаулары (етістіктер), эрі іс-эрекеттің нэтижесі - зат атаулары (зат есімдер) болып саналады.
Кейбір заттар мен бүйымдар алғаш рет қай жерде өндірілсе сол жердің атымен аталған. Бүл ретте кейбір маталардың аттарын мысалға келтіруге болады. Кашемир Индиядағы қаланың атына байланысты аталса, тюлъ Орталық Франциядағы Туль деген қаланың атынан, Каракулъ деген елтірі Бухарадағы Каракуль деп аталатын алқаптың атымен аталған. Бастон деген матаның аты Америкадағы каланың атымен, щевиош -Шотландиядағы қаланың атымен аталған. Виноның кейбір түрлерінің аттары да метонимия тәсілімен байланысты. Мысалы, виноның мадера деп аталатын түрі өзі алғаш рет өндірілген жер - Атлант мүхитындағы Мадера аралының атына байланысты аталған. Шампан деген атау Париж қаласының оңтүстігіндегі Шампань аталған провинциясыныц ескіше атауынан пайда болған.
Бірсыпыра заттардың кісі аттарымен байланысты аталу қүбылысы кездеседі. Мысалы, киімнің макинтош деген аты да киімнің осы түрін шығарған кісінің атынан алынған. Әскери киімнің аты - френч осы әскери форманы енгізген Форенч деген генералдың атымен аталған.
3 . Синекдоха. Бүтіннің орнына бөлшекті, жалпыныц орына жалқыны (дараны), үлкеннің орнына кішіні қолданудың негізінде сөз мағынасының ауысуы синекдоха деп аталады.
Егер бүтіннің орнына бөлшек, жалпының орнына жалқы қолданылатын болса, онда сөз мағынасы кеңиді. Мысалы, кейде, Семъяңда неше адам бар? — деудің орнына басың нешеу дейміз. Бүл арада бас сөзі бөлшек ретінде ("адамның дене мүшесі) бүтіннің орнына (адам) қолданылып түр. Кейде мал дегеннің орнына түяц (бөлшек ретінде) сөзі қолданылады. Мысалы, төрт-бес түягымыз бар дегендегі түяц сөзі малдыц түягы деген тіркестегі өзінің негізгі мағынасынан алшақтап, басқа бір мағынаны - "мал" дегенді білдіреді.
Квас деген сөз алғашында жалпы "ашытылған азық-түлік" дегенді білдіріп, кең мағынада қолданылса, қазірде синекдоха тэсілі бойынша мағынасы тарылып, "сусынның арнаулы бір түрін" ғана білдіреді. Орыс тіліндегі "борода"-"сақал" дегенде ғана білдірмейді, сонымен бірге кейде "сақалды адам" деген мағынада да қолданылады. мысалы: - Эй, борода! А как проехатъ отсюда к Плюшкину. (Н. В. Гоголь, "Мертвые души").
Мына бір сөйлемдегі қол, үкі деген сөздердің мағыналары синекдохаға мысал бола алады: Артымыздан келіп цол жетті, Аз жетпеді, мол жетті (Махамбет) деген сөйлемдегі қол сөзі "әскер" деген мағынаны білдірсе (мүнда бүтіннің орнына бөлшек қолданылған), Бүлацдап үкі тагынып, бүралып ән шырцап жүр (М. Ә.) деген сөйлемдегі үкі сөзі "қауырсын, қанат" дегенді білдіреді (мүнда, бүтін бөлшектің орнына қолданылған).
4. Қызмет бірлігі бойынша аталу. Метафора кұбылысында затгардың тұлға (форма), түр-түс ұксастығы негізге алынса, функциональды ауысуда (фукциональный перенос) заттар мен кубылыстардың атқаратын қызметінің бірлігі немесе уксастығы негізге алынады. Бул ретте аталатын заттар тулға, түр-түс т.б. жағынан мүлдем басқа-басқа болуы мүмкін; ең бастысы - олардың қызметінде бірлік немесе уксастык болса болғаны. Мысалы, осы күнгі қаламның қызметін алғашқыда кустың қауырсыны атқарған. Орыс тіліндегі перо - "кауырсын" бул күнде "темір каламуштың" аты болып ауысты. Қазір "темір каламуштың" орыс тілінде перо ("қауырсын") деген сөзбен аталуы бүл екеуінің ("каламуш" пен "қауырысынның") атқаратын қызметінің бірлігінен. Екеуі де жазу кұралы.
Сондай-ақ, мал деген сөз бірсыпыра түркі тілдерінде жылқы мен сиыр, қой мен ешкі, түйе туралы жинақты үғымның жалпы атауы ғана емес, сонымен бірге "мүлік", "байлық", "товар", "пүл" деген мағыналарда да қолданылған. Сауда-кіріс малмен есептелген. Орыс тілінде дворник - "қораны, ауланы тазалаушы" дегенді де, "машинаның алдындағы әйнегін (шынысын) тазалайтын қүрал" дегенді де білдіреді.
Сөз ауыспалы, келтірінді мағынада колданылу арқылы мағыналық жатқан түрленіп, өзгеріп отырады. Ауыспалы, келгірінді мағынада қолданылған сөздерде астарлы бейне, тартымды образ жатады. Сөздерді келтірінді мағынада, бейнелі түрде қолдана білудің көркем шығарма тілінде өте-мөте маңызы зор. Сөздің ауыспалы мағынада қолданылуға икемділігі оның мәнерлеуші, бейнелеуші қасиетін көрсететін белгі болып саналады. Егер сөздер келтірінді мағынада, бейнелі түрде қолданылуға икемсіз болса, олардың мәнерлеуші, бейнелеуші қасиеті болмаса, онда көркем туындылар жасауға мүмкіндік болмаған болар еді демек, көркем сөз стилі туралы сөз де болмаған болар еді. Көркем әдебиет, соған сай көркем сөз стилі образға, бейнелеп айтуға негізделеді. Көркем туындыларда тілдің лексикасындағы көптеген
сөздердің келтірінді,
образды
мағыналары суреттеудің
ең үтымды қүралы
ретінде
пайдаланылады.
Тацырып бойынша сүрацтар:
1. Сөз мағынасының өзгеруінің сыртқы себептері қандай?
2. Сөз мағынасы ауысуының тілішілік себептерін көрсетіңіз.
3. Сөз мағынасының ауысуындағы метафораның орны қандай?
4. Метонимиялану арқылы сөз мағынасының өзгеруін көрсетіңіз.
5. Синекдоханың тілдік табиғатына сипатгама беріңіз.
6. Қызмет бірлігі бойынша аталудың сөз мағынасының ауысуында
7. алатын орны қандай?
8. Көркем әдебиет стилінде сөздің ауыспалы мағынада қолданылу қандай қызмет атқарады?
Лексикалық мағына құрылымы
Сөздің мағына қүрылымы семантикалық негізгі мэселесінің бірі болып табылатын, өте күрделі қүбылыс екенін ғалымдар атап көрсеткен. Егер біз сөз дегенде мағына мен дыбысталудың бірлігін түсінетін болсақ, онда мағына сөздің ішінде, соның қүранды бөлшегі ретінде өмір сүреді. Сондықтан да сөз мағынасын өте кең көлемде түсіндіруге негіз бар.
Сөздің лексикалық мағынасы ішкі қүрылым жағынан да бір монолит, белінбейтін түсінік емес. Мағынаның бүл қасиетін, ең алдымен, қолданушы адам мен сол адам мүше болған әлеуметтік ортадан іздеу керек. Әрине кез келген сөйлеуші адам белгілі бір информацияны екінші біреуге жеткізгенде жалаң информацияны ғана хабарламастан оған өзінің жеке басының көзқарасын да жеткізеді. Сөйлемнің грамматикалық белгісінің бірі болып саналатын модалділік осыған негізделінген. Айтушы өз көзқарасын тектен-тек білдіріп қана қоймастан оны беру жолын да, айла- тәсілдерді де ойлайды. Соңғы мақсат айтушы не жазушының сөздің көп мағыналық қасиетімен, антонимдік, синонимдік қатарларынан пайдалануына итермелейді. Мысалы, Мен көрдім үзын цайыц цүлазанын, Бас үрып цара жерге сүлазанын. Жапырагы сарзайып, өлімсіреп, Байгүстың кім тыцдайды жылазанын (Абай). ¥лы Абай бүл өлеңінде қайыңға жан бітіріп, адамша жылатып түр. Жылаудың адамзатқа тэн екендігі, ішкі қайғы- ызаның шектен асып, көзден жас болып ағу екендігі анық. Бірақ қайың ағаштан ондай қайғы-зар сезіндіріп, адамша жылатып түрған Абай, Абайдың ойы. Жайшылықта ағаш жылады, тау жылады десек қисынсыз болар еді, ал бүл тіркесте ондай жаттық жоқ. Сөз мағынасының қүрылымдық элементтерін анықтауда мағынаның барлық қырын қамтуға әрекет ету керек.
Сөз мағынасыңың қүрылымын анықтауда, оның элементтерін белгілеуде ғалымдар арасында бір ізділіктің болмауы, қазіргі күнде бірнеше көзқарастың қалыптасуына алып келген. Сайып келгенде сөздердің мағынасының қүрылымдық элементтерін анықтау, көпшілік жағдайда, ғалымдардың сөз мағынасын қалай түсінуімен тікелей байланысты. Мысалы, бір топ ғалымдар сөздің мағынасы сөз бен объектив дуниенің адам санасындағы бейнесінің дыбысталумен қатынасы деп түсінеді(Мальцев). Тіпті В. М. Мальцев сөз мағынасы оның қүрамына енбейді, сөзден тыс жатады деп есептейді. Егер мағына тілден тыс жататын болса, олар тіл элементтерінің қатынасы негізінде жасалынатын болса, онда сөз мағынасының қүрылымы туралы сөз етудің өзі артық болған болар еді.
Екінші бір топ ғалымдар сөз мағынасын үғыммен байланыстырып анықтауды үсынады. Мысалы, Л. О. Резников: «Біздің ойымызша, сөз шындығында үғымды білдіреді, яғни объектив дүниенің бейнесін білдіреді», - дейді. Әрине сөз мағынасы мен үғым арасында байланыс бар дегенде аз да болса шындық бар. Бірақ сөз мағынасы мен үғымды тең деп, барабар қоюға болмайды. Тіл біліміндс ол екі категорияны барабар санап, тең қоюшылар кездеседі.
Сөз мағынасын талдауда оның компоненттерінің ішінде ең негізгісі, мағынаның ядросы болып саналатын объектив дүниедегі заттар мен қүбылыстардың адам санасындағы бейнесімен байланысып жататын бөлшегі. Бірақ бүл тіл элементтерінің өзара түрлі қатынастары арқылы анықталмайды, керісінше сөздің лексикалық мағынасының негізі болу керек.
Сөз мағынасының негізінде адам санасында жалпыланған, дерексізденген объектив дүниенің бейнесі жатады дегенде біз ол бірден бір мағына жасайтын, мағынамен тең түсетін элемент демек емеспіз. Сондай-ақ сөз мағынасы нақтылы неше, қандай- қандай элементтерден қүралады деген сүрауға анық жауап бере де алмаймыз. Себебі, біріншіден, мағына да, үғым да нақтылы көзбен көріп, санауға келетін, не өлшеуге болатын конкретті зат емес. Екеуі де абстракция, сөз арқылы ғана танылатын қүбылыс, екіншіден, мағынаның да, үғымның да көлемі өзгеріп түрады. Бүл үғым мен мағынаның түрақты элементтері жоқ деген түсінікке алып келмеуі керек. Белгілі бір қоғам мүшелерінің барлығына тэн алынатын мағына мен үғымның болуымен бірге жеке адамның (айтушы мен тыңдаушының, жазушы мен оқушының) өмір тәжірибесіне, біліміне, психологиялық қалпына байланысты айырмашылықтардың болатындығын естен шығаруға болмайды. Сөз белгілі бір информацияны білдіру үшін екінші бір сөзбен байланысып, сөйлем қүрамында қолданылатындығы да анық.
Осындай тіркес нәтижесінде сөздер өз мағынасының бірнеше қырынан көрінеді. Бүрын, тіркеске түспегенде, байқалынбаған мағына белгілі бір тіркестерде анықталып, жеке мағына ретінде бой көрсетеді. Қорыта айтқанымызда, сөз мағынасы бірнеше элементтерден қүралады, бірақ объектив дүниенің субъектив бейнесі басқа мағына компоненттеріне негіз болады. Сөз мағынасының көп қырлылық қасиеті ғалымдардың сөз мағынасын түрлі жақтан талдау жасауына, түрліше топтастыруына негіз болып жүр. Мысалы, А. Д. Уфимцева сөздердің атқаратын қызметіне қарай, оларды үшке бөледі. «Сөз, шындығында да, тілдің барлық функциясын қамтиды: номинативтік(атау болу), сигнификативтік(жалпылау) жэне прагматикалық (эмоциялық жэне экспрессиялық)», - деп көрсетеді. Сөздердің лексикалық мағынасының қалыптасуында бүл элементтерден басқа да элементтер қатынасады. Сондықтан да басқа ғалымдар сөз мағынасына талдау жасағанда басқа элементтерді де көрсетеді. Бір ескертетін нәрсе сол - сөз мағынасына талдау жасаған эр ғалым өзінше мақсат қойып, сол мақсатқа байланысты зерттеген.
Қазіргі тіл білімінде сөз мағынасының қүрамынан объективті дүниедегі заттармен байланысты мағына элементін(денотат), адамдардың ойлау қызметі негізінде пайда болған мағына элементтерін (сигнификат) ажырату жиі кездеседі. Ал конотативтік мағына (кейде прагматикалық мағына да делінеді) туралы пікір элі толық анықталынбағандықтан, нені қамтитындығы элі шешілмегендіктен көп сөз болмайды. Қазіргі даусыз нәрсе сол, мағынасы тек объектив дүниедегі заттар мен адам ойының абстракциясы негізінде пайда болған мағыналык элементтерден ғана түрмайды. Егер жоғарыда аты аталынған екі элемент қана мағына жасаса, онда мағына тіл білімі аясынан шығып, логиканың не психологияның категориясы ретінде бой көрсеткен болар еді.
Сонымен бірге көрнекті тілттті ғалымдардың бір тобы Л. М. Васильев сияқты, мағынаның белгілі бір элементтері жетекші, екінші бір тобы оған көмекші, қосалқы, толықтырушы болады деген қағиданы үсынады. Әрине бүл пікірде шындық бар, егер бүл тек сөздерге байланысты айтылған болса
Сөз мағынасының күрылымдық элементтеріне талдау - сөздердің сөйлемде қолдануымен де байланысты зерттелінген. Біздіңше, сөз мағынасына тіл элементі ретінде де, сөйлеу элементі ретінде де талдау жасау қарама-қайшы екі түрлі пікірге алып келмейді, керісінше бірін-бірі толықтыратын корытындыға алып келеді.
Үшінші бір ғалымдар сөз мағынасын анықтауда сөйлеу процесі кезінде қолданылуын жэне тіркестегі білдіретін мағынасын (информациясын) негіз етіп алады. Мысалы, В.Н. Комиссаров аударма теориясымен байланысты сөздердің эквивалент болу, болмау қасиеттеріне талдау жасай отырып, сөздердің білдіретін 10 түрлі информациясы бар деп көрсетеді. В.Н. Комиссаровтың көрсеікен 10 түрлі информациясының барлығы бірдей сөз бойынан табыла бермегенімен, тілдік элементтерде (барлық тілдерде де) толық кездеседі. Олардың берілу жолдары басқашарақ болуы мүмкін. Мысалы, сөздердің білдіретін бірінші информациясы заттық мағынаны білдіру, автордың тілімен айтқанда, денотатты теңестіруші информация. Бүндай информация денотаттың барлығын білдіріп, оның атауы ретінде қолданылады. Екінші информация денотаттардың жеке белгісін көрсетеді. Үшінші информация денотаттың белгілі бір жалпы категорияға кіретіндігін көрсетеді. Бүндай категориялар үшеу:
лексика-
семантикалық, лексика-грамматикалық жэне грамматикалық. Төртінші информация тілдік таңбаның белгілі бір қатынас процесінде қолданылатындығын көрсетеді. Бесінші информация эмоцияны білдіреді. Алтыншы информация бір сөздің басқа бір денотатты білдіру мүмкіндігін білдіреді. Мысалы, синоним, көп мағыналылық т.б. Жетіншісі - сөз мағынасында бейнелік не басқа бір шартты байланыстың барлығын білдіреді. Мысалы, метафора, метонимия т.б. Сегізінші информация басқа сөздің морфемалық элементтерінің мағынасын білдіреді. Тоғызыншы информация сөйлесу кезінде белгілі бір сөздің басқа бір сөздермен тіркесіп келу мүмкіндігін көрсетеді. Ал, оныншы ин-формация болса, бір сөздің информациясына (мағынасына) қарсы екінші бір мағыналы сөздің барлығын керсетеді. Демек Комиссаров жеке түрған сөздің өзін ғана алмастан оның сөйлем қүрамындағы байланысын, тілдік жүйедегі орнын да алған.
Сөз мағынасының қүрылымын анықтаудың тағы бір жолы бар. Ол - компонентті анализ жолымен сөз мағынасын талдау. Компонентті талдау негізінде мағынаны бірнеше кіші бөлшектерге семаларға бөлу жатады. Мысалы, әже деген сөзде кемінде 4 сема бар: 1) әйел жынысты адам, 2) жасы үлкен, 3) қандық туыстықты білдіреді, 4) әкенің не ананың анасы. Әйел жынысты білдіру тек эжеге ғана байланысты емес, cmasa да, жеңгеге де, сіңліге де, царътдасца да қатысты сема. Ал жасы үлкендік агага да, экеге де сінсізсі да, тәтеге де қатысты сема, бірақ осы төрт семаның біреуі жоғарыдағы сөздерді өзара ажырасып жатуына себебін тигізеді.
Сондықтан семалық талдау сөздердің өзара қатынасын анықтауда, жүйедегі сөздердің орнын белгілеуде қажет болады. Сонымен бірге денотаттық, сигнификаттық мағыналардың өздері де бірнеше семаларға бөлініп кете береді. Егер байыптап қарайтын болсақ, парадигмалық, синтагмалық мағыналар тілдің ішкі заңдылықтарымен байланысты туатындығы, сөйлеу процесінде анықталатындығы белгілі.
Сөз мағынасының қүрылымдық элементтері туралы сөз болғанда, негізінен, үш мағына элементтеріне тоқталған жөн. Олар: денотаттық мағына бөлшегі, сигнификаттық мағына бөлшегі, коннотаттық мағына бөлшегі. Себебі сөз объектив дүниедегі заттармен, қүбылыстармен байланысып қана қоймастан, адамдардың түрлі қызметімен, көп қырлы түрмыс жағдайларымен, ынтасымен адамзаттың барлық өмірін қамтуы керек. Сондықтан да сөз мағынасында, кей ғалымдар көрсеткеніндей, сөйлеушінің жасына, өмір тәжірибесіне, тіпті үлттық ерекшеліктеріне байланысты мағыналық элементтердің болуы мүмкін.
Жоғарыдағы айтылған пікірлерден сөздің мағына қүрамында объектив дүниедегі заттар мен қүбылыстардың белгілі дәрежедегі бейнесі болады жэне ол субъектив бейненің барлығы бірдей сөз мағынасы ретінде танылмайды. Түсініктің үғымға айналуы, ойлауда белгіленген үғымның мазмүны сөз формасына еніп, бекігенде ғана аяқталады. Сөздің формасын жамылған үғымның мазмүны сөздің мағынасы болады. Соның нәтижесінде, дыбысталу мен мағынаның бірлігі ретінде сөз пайда болады. ¥ғым қалыптасу кезінде зат не қүбылыстың белгілеріне арқа сүйейді, сосын сөз формасына бекиді. М: Терісі бағалы, суда тіршілік ететін ондатра деген аңды XX ғасырдың басында Қазақстанға Америкадан экеліп жерсіндірген болатын. Аты мүлде белгісіз аңды алдымен түсіне қарап, сары тышцан, суда жүретін болғасын су тышцаны дей келіп, (¥қсату заңы) қазірде ондатра деп өз атымен атайды. Мүғгда белгілі нәрсе "тьтттткан" жэне "суда тіршілік ететін аң". Жаңа үғымның қалыптасуы мен ескі үғымның арасындағы тығыз байланыстың мэні сөзде жатыр.
¥ғымды білдіретін арнайы сөздің болмауы, үғымды басқа сөз не тіркеспен беруге мэжбүр еткізеді. Бүл жағдай қалыптасқан үғымдарды дэл белгілеу үшін басқа тілдерден сөз алудың себебі болып отыр. Бүдан шығатын қорытынды сөз бен үғымның өзара байланысында анықтаушы, шешуші роль үғымға тэн болады. Ал сөз эртүрлі тілдердің бірлігі (единица) ретінде үғымға өзінің кері ықпалын тигізеді. Сондықтан үғымның қүрамы, яғни көлемі мен мазмүны, эртүрлі тілдердің үлттық ерекшелігімен емес, объективті шындық болмыстың күрылымымен, қоғамдық дамудың деңгейімеи анықталады.
Тацырып бойынша сүрацтар:
1. Сөздің лексикалық мағынасы күрылымдык жағынан бөлінбейтін біртүтас кұбылыс па?
2. Компонентті талдау әдісі дегеніміз не?
3. Лексикалық мағына кұрылымына шындық болмыстың әсері қандай?
4. Сөздің лексикалық мағынасының қалыптасуынағы тілдік жүйенің алар орны қандай?
5. Сема дегеніміз не?
6. Лексикалық мағына кұрылымында қандай семалар болады?
7. Лексикалық мағына курылымы туралы ғалымдар пікірлеріне тоқталыңыз.
8. Шындық болмыстағы заттар мен кұбылыстардың адам санасындағы суъбективті бейнесінің лексикалық мағына қүрылымынан алар орны қандай?
Лексикалық мағынаның макрокомпонентгері
Лексикалық мағынаның қүрылымдық сипатын тану - оны қүрайтын компоненттер ерекшелігін айқындауға, компонентті талдау арқылы сипаттауға жол ашты. Лексикалық мағынаның макрокомпоненттерінің эртүрлі түрлерін зерттеген И.Арнольд, Л.Васильев, Л.Новиков, И.Стернин, Э.Кузнецова т.б. ғалымдардың пікірлерін назарға ала отырып, лексикалық мағына қүрылымындағы үш макрокомпонентті бөліп алып, қарастыруға болады. Бүлар:
денотаттық, сигнификаттық, коннотаттық
макрокомпоненттер. Лексикалық мағына бір жүйеге түсіп, бір тэртіпке бағынған, бір-бірімен горизонталды жэне вер-тикалды түрде байланысқан компоненттер жиынтығынан түрады. Компоненттер өз ішінен макрокомпонент жэне микрокомпонентке ажырайды. лексикалық мағынаның негізгі бөлігі - денотаттық компонент, кейде сигнификаттық компонетті қосып, екеуін бір макрокомпонент деп есептейді. Шындық болмыстың қүбылыстары заттарының жэне адам санасындағы идеалды қүбылыстардың өз үғымы болады, сол арқылы олар дыбыстық жамылғышты жамылып, сөздерге, таңбаға айналады. Осы заттар мен қүбылыстарды семасиологияда денотат деп айтады, ол реалды заттар әлемінің сөзбен байланысын денотаттық фактор дейді. Денотаттық мағына таным теориясымен өте тығыз байланысты. Екінші сөзбен айтқанымызда, адамның сезім мүшелеріне түйсік туғызатын заттың қасиеттері ғана денотаттық мағына жасай алады. Адамзат дүниені тануды түйсіктен бастайды. Бірақ бүдан адамдар түйсік туғызбайтын заттар мен заттардың түрлі қасиеттерін білмейді, білу мүмкіндігі жоқ деген қорытындыға келуге болмайды. Адамзат миының артықшылығы сол - ойлау негізінде сезім мүшелері қабылдай алмайтын заттардын түрлі қасиеттерін де анықтай алу мүмкіндігі бар. Мысалы, адам жақсы, жаман қасиеттерді тікелей сезім арқылы қабылдай алмайды, бірақ көп жылдық тәжірибе, адамдар арасындағы қарым-қатынас нәтижесінде бір адам екінші бір адамға(не затқа) баға беріп, жақсы, жамандығын анықтайды. Сондықтан да сөз мағынасы мен объектив дүниедегі заттар туғызған түйсік тең түседі деу де дүрыс емес. Түйсік дегеніміз объектив дүниедегі заттардың не олардың түрлі қасиеттері мен белгілерінің адамның сезім мүшелері арқылы бейнеленуін айтамыз. Бейне түсінігін эр түрлі тусіндіруге болады.
Заттардың барлық қасиеттері адамның жүйке тамырларына бірдей әсср етіп, түйсік туғыза бермейді. Сонымен бірге заттардың барлық қасиеті (түйсік туғызатын) бір сезім мүшесі арқылы қабылдана бермейді. Сезімдер қабылдайтын сезім мүшелерінің түрлеріне қарай бірнеше түрге бөлінеді. Мысалы, көру, дэм сезу, иіс білу, т.б. сезімдер адамның көз, тіл, құлақ, мүрын сияқты дене мүшелерімен байланысты болады.
Сезім мүшелері арқылы қабылданған түрлі информациялар мида анализ, синтез жасалынып, сол заттың түп нүсқасына жуық бейне жасалынады. Кейде сезім мүшелері арқылы алынған информациялар заттың толық бейнесін жасауға жеткіліксіз болуы да мүмкін. Соңғы жағдайда адамның өмір тәжірибесі, білімі көмекке келеді. Қысқасы сезім мүшелері арқылы қабылданған информациялар негізінде заттың, объектив дүниедегі түрлі қүбылыстар мен қозғалыстардың субъектив бейнесінің жасалуына көмегі тиеді. Осы субъектив бейне сөз мағынасы мен үғымның негізін жасайтын элемент болып саналады. Әрине түйсік арқылы қабылданған субъектив бейне мен объектив дүниедегі заттар, қүбылыстар тең келмейді. Мысалы, заттың қүрамында сезім мүшелеріне түйсік туғызбайтын, бірақ басқа түрлі аппараттар арқылы анықталған, қасиеттер де бар. Олар заттың қүрамды элементтері болғанымен, субъектив бейне бола алмайды. Сондықтан да түйсік арқылы қабылданған бейне объектив
дүниедегі заттарға өте жақын көшірме бейне бола алады. Сол зат туралы адамзаттың түсінігі (білімі) қаншалықты көп болса, субъектив бейне де сол затқа жақын бола береді. Сол үшін де қарапайым адамдар үшін тас - таудың қатты жынысының бірі болса, геологтар үшін тас - түрлі минералды түздардың жиынтығы.
Денотаттық компонент шындық болмыстағы заттың атауға айналуынан, санада кез келген заттың, оның бір пішіні, қасиеті арқылы бейнелеуінен қалыптасады. Денотаттық компонент дегенде реалды өмірдегі заттарға таңбаны сілтеуді, бағыттауды үғынамыз. Басқаша айтқанда, сөздің лексикалық мағынасының шындық болмыстың заттарымен байланысы денотаттық компонентті қүрайды. Бүл макрокомпонент өзгермелі, икемдік, бейімделгіштік қасиетке ие болады. Сөз мағынасының денотаты біздің тікелей қабылдауымызға келетін, қоршаған өмірдегі объектілер, яғни мыналар: "үй, үстел, кітап, адам т.б." Сапалық белгісі бар сөздер:
цызыл, ац, цатты, жылтыр;
қимыл-әрекет белгісі бар сөздер: жүгіру, жылау, айцайлау, күрсіну т.б. Денотат дегеніміз белгілі бір сөзді айтқанда ойымызға келетін зат, қүбылыс не оның белгілері. Денотатқа "идеалды" заттар да енеді. Бүған: еңбек, циял, арман, болашац, бацыт т.б. сөздер жатады. Абстрактылы сөздердің мағынасындағы денотаттық компонентті идеалды денотаттық бөлік дейміз. Идеалды денотат тікелей жүйке тамырларына түйсік туғызу арқылы қабылданған информация болып саналады. Идеалды денотат сөздің лексикалық міағынасын объектив дүниемен байланыстырып түратын, мағыналарға негіз болатын денотат. Денотаттық компонент эр индивидтің өмірлік тэжірибесіне, интеллектуалдық деңгейіне қатысты. Бүны түсіндірме сөздіктердегі сөздердің мағынасын түсіндірудегі ерекшеліктерден байқауға болады. Бүл макрокомпонент эмпирикалық мағына компонентімен тығыз байланыста болады. лексикалық мағынаның денотаттық компоненті нақты, абстрактылы затты, қүбылысты, ситуацияны атау ретінде таңбалайды. Сонымен, денотат екіге бөлінеді: идеалды жэне материалды денотат. Денотаттық компонент шындық болмыстағы объективті жэне субъективті зат, қүбылыстарды бейнелейтін мағынаның заттық бөлігі.
Лексикалық мағынаның сигнификаттық компонентін кейбір зерттеушілер денотаттық компонент қүрамында қарастырады. Алайда, бүл компоненттің денотаттық компоненттен біршама өзгешеліктері бар. Лексикалық мағына қүрамында бүл макрокомпонент түсінік пен үғымның қызметінде көрінеді, ал денотаттық компонент мағынада заттық белгілерден түратыны мэлім. Сигнификат денотат та емес,
сондай-ақ үғым да емес. Денотаттан айырмашылығы сол - ой субъективті қасиетке ие. Екінші сөзбен айтқанда, сигнификат нақтылы заттың белгісі мен түрлі қасиеттерінен қол үзген идеалды денотатқа сүйенеді. Денотаттық мағына сөзді объектив дүниемен, заттармен, қүбылыстармен байланыстырса, сигнификаттық мағына оны үғыммен, ой элементтерімен байланыстырады. сигнификаттық бөлік үғымның жалпыланбаған, елеулі белгілерінің негізінде пайда болған деуге болады. Мысалы, "бала" сөзінде сигнификаттық компонент "кішкентай", "үй" сөзінде "адам түрағы" т.б. Толып жатқан белгілердің ішіндегі неғүлым елеулі белгілердің жиынтығы мағынада сигнификаттық компонентті қүрайды. Мағынада бүл компонент денотаттық компонентпен қатар жүреді, тек оны ерекшелейтін нәрсе, бүл компонент денотаттың ерекше белгілерін абстракциялап бейнеүлейді. Бүларды ажыратуға зерттеушілер жалқылық пен жалпыүлықты (М.Никитин) деректілік пен дерексіздікті (М.Оразов) үсынады. Идеалды, материалды денотат сигнификаттық компонент қүрамына қатар енбейді, тек жартылай сигнификаттық сипатта енеді. Толық мэнді сөз мағынасында сигнификаттық компонент елеулі мэндік белгілерге сүйенген үғым, не түсінік болады. Бүл макрокомпонент мынадай жолдар арқылы сөз мағынасының бір бөлігіне айналады дейді М.Оразов, яғни идеалды немесе жалпы денотат арқылы, екінші гнесиологиялық бейне арқылы, үшінші қайта атау, төртінші ғылыми абстракция арқылы. Зат есімдердің жалпы есімдерінде сигнификаттық компонент
айқындау көрініп,
денотатты байланыстырушы, үғындырушы қызмет атқарады. Мысалы, "Баллада" сөзінің түсіндірмесі мынадай: "Тарихта болған не аңызға айналған оқиғаны жырлайтын поэзиялық шығарма". (ҚТ.Т.С.2т.89-б) Сигнификаттық компонент:
1)тарихи болған; 2)
поэзиялық. Денотаттық компонент: 1) оқиғаны жырлайтын шығарма. Сын есімдердің денотаттық компоненті әлсіз болғанымен, синификаттық компоненті күшті болады, себебі сигнификаттық компонент заттың не қүбылыстың елеулі белгілерін қамтитыны белгілі. Етістіктер, үстеулер, есімдіктердің мағынасына шолу жасағанда байқағанымыз, сигнификаттық компонент бүларда айқын күйде, өйткені бүл сөздер мағынасында нақтылықтан қол үзген идеалды денотат қана сақталған. Нақты денотаттық мағынасыз, идеалды денотат жэне гнесиологиялық бейне арқылы қалыптасқан сигнификаттық макрокомпонент ирреалды заттарда басым болады. Ирреалды заттарға - "шайтан, кентавр, үй иесі, су перісі, марсиандъщ, шимүрын, албасты” т.б. сөздер жатады. Сигнификаттық компоненті айқын сөздерге, эртүрлі ғылыми
терминдер енеді.
Заттық жэне үғымдык компоненттерден ғана күрылған сөз мағынасына сөйлеуші мен тыңдаушыға түсінікті болады, яғни толық мағыналы сөз болу үшін денотаттық (заттық) жэне сигнификаттық (үғымдық) макрокомпоненттер сөзсіз қажет.
Сөз мағынасының үстеме макрокомпонентін ғалымдар эмоциялық, коннотаттық, прагматикалық деп атап жүр. Осы аталымдардың ішінен біз коннотаттық компонентке тоқталдық, себебі осы термин ғана үстеме, қосымша мағынаны дэл беретін сықылды. Коннотаттық мағына бөлігі эмоция мен бағадан түрады, сондықтан коннотаттық дегенде эмоциялық компонентті сөз етеміз. Денотаттық, сигнификаттық компоненттер кез келген сөздің мағынасында болса, коннотаттық компонент ондай қасиетке ие емес. Бүл макрокомпонент тек жекелеген сөздердің мағынасында болады. Адам айналысындағы заттар мен қүбылыстарды қабылдағанда, адам санасында сол зат не қүбылыстан эмоция туады жэне сол зат не қүбылысқа деген баға қалыптасады. Сезім мен бағасыз мағына не тіл ешқандай толықтық сипатқа ие болмайды. Эмоциялық компоненті мағынада бірінші түратын сөздер эмоционалды-экспрессивті деп аталады. Бүған жағымды, жағымсыз бағасы бар сөздер де енеді. Бүл мәселе Ә.Қайдаров, Ғ.Мүсабаев, Ә.Болғанбаев, М.Серғалиев, Ш.Нүрғожина, Х.Нүрмүханов, Х.Кэрімов т.б. зерттеушілердің еңбектерінде қарастырылған. Эмоционалды сөздерден экпрессивті сөздердің айырмашылығы экспрессииті сөздерде бейнелік сипат боладьғ Эмоционалды сөздер екіге бөлінеді: эмоционалды мэнді (түбір сөздер) жэне эмоционалды реңді (туынды сөздер). Эмоционалды мэнді сөздерге эмоңия туғызатын сөздерді, ал эмоционалды реңді сөздерге эмоңионалды реңк туғызатын жүрнақтар жалғанған сөздерді жатқызамыз. Эмоция мен бағалауы солғын сөздерде, узуалды сипаттағы коннотаттық компонент сақталадьғ Бүл макрокомпононт эмоционалдық бағалау жэне стилистикалық сипаттан көрінеді. Сол себепті коннотаттық компонент мағынаның ірі емес эмпирикалық, функционалды-стилистикалық компоненттерімен тығыз қиысып жатады. Бүл компоненттің негізгі ерекшелігі коннотаттық макрокомпоненті бар сөздің мағынасы субъективті сипаттағы қосымша хабардан турадьғ Онда, ең алдымен, сөзбен берілген денотатқа деген бағалау қатынасы білінеді. Сөздіктерде коннотаттық компоненттің бағалау коннотациясы әдейі белгілермен беріледі. Сондай-ақ бүл компонентті сөздің түсіндірмесінен байқаймыз. Мысалы, "үшқалақ" сөзінің түсіндірмесі тым жеңілтек, шошақай, түштақай. (Қ.Т.Т.С. 9-т. 505-6) Коннотаттық компонент
жақтырмау, үнатпау, қостамау. Қосымша хабар сөздің өзінің табиғатын бағалауға қатысты. Бул жағдайда сөзге ауызекі, диалект, көнерген, стилдік, кітаби, термин т.б. белгілер қосылды. Коннотатық компоненттің үш функционалды типі болады, яғни сипаттамалы, экспрессивті-бағалау жэне нормативті. Сипаттамалы коннотация сөздегі заттың, кубылыстың басқа қасиеті туралы ақпараттан пайда болады. Мысалы, "ит" сөзінде "дос", "аю" сөзінде "қолапайсыз" белгісі бар. Экпрессивті - бағалау коннотациясы объектінің бағасы туралы хабардан турады. Бунда жағымды-жағымсыз эмоция болады, соған сэйкес бағалау жүзеге асады. Мысалы, "ит" сөзіндегі жақтырмау белгісі контексте айқын көрінеді:
ит еді, иттік, итшілеп, иттік өлім т.б.
Нормативті коннотация коммуникативті акт кезінде айқындалады жэне бүған эффемизм, дисфемизм, жаргон, табу сөздер ие болады. Сонымен коннотаттық макрокомпонент сөздің мағыналық қүурылымына тікелей енбейді, ол тек қана мағынада қосымша түрдегі қызмет атқарады.
Тацырып бойынша сүрацтар:
1. Лексикалық мағынаның макрокомпоненттеріне не жатады?
2. Лексикалық мағынаның макрокомпоненттері жайлы тіл біліміндегі теориялық көзқарастарға тоқталыңыз.
3. Денотаттық мағына дегеніміз не?
4. Денотаттық мағынаның шындық болмыстағы заттармен байланысы қандай?
5. Идеалдық денотат дегеніміз не
6. Сигнификаттық мағына дегеніміз не?
7. Коннотаттық мағына дегеніміз не?
8. Коннотаттық мағына неден қүралады?
9. Сөздердің лексикалық мағына қүрылымында макрокомпоненттердің барлығы ірдей болуы шарт па?
Лексикалық мағынаның микрокомпоненттері
Лексикалық мағынаның эр макрокомпоненті өз ішінен микрокомпоненттер - семалар жиынтығынан түрады. Семаны - бір сөзді қабылдағанда ойымызда түатын сүрақтардың орнын толтыратын мэн, мағына бөлшегі деп анықтауға болады. Мағына қүрылымында семалар ерекше түрдегі қүрылым түзеді
жэне өз ішінен эр түрлі түрлерге бөлінеді. Ғылыми еңбектерде семалар түрлерінің атқаратын қызметіне байланысты эр текті аталалады жэне қызметі бір болғанымен эр ғалымның семаға өзінше атау беруі орын алған. Мәселен, «интегралды сема»(Д.Шмелев),
«архисема»(В.Гак),
«ядерлы
сема»(И.Стернин), «лексика-грамматикалық» (Э.Кузнецова) т.б. Семалар қүрылымын терең түрде ашуға қажет болатын компонентті талдау әдісі. Бүл эдіс соңғы кезде қазақ тіл білімінде қолданылуда, яғни М.Оразов, Р.Сыздықова, Б.Сағындықүлының еңбектерін атаймыз. Әдісте, алдымен, макрокомпоненттерді бөледі, сосын семаларды эр макрокомпонент аясына енгізе отырып, тілдегі ерекшелігі бойынша сөз мағынасына талдау жүргізеді. Компонентті эдіс жасау үшін ортақ белгілерді көрсететін негізгі үқсастық жэне нақты белгілерді айқындайтын сөздік нақтылаушыны табу. Мысалы, "оқушы" сөзінде "жасы кіші", "кәмелетке толмаған", "мектеп жэне т.б. орта оқу орындарында оқитын" семалары бар. Ал "студент" сөзінде "жас ", "кәмелетке толған", "жоғарғы оқу орындарында оқитын" т.б. семалары бар. Осындағы үқсастық "оқитын" семасы, ал қалған семалар нақтылаушылар. Жалпы алғанда, семаны шартты түрде семантикалық белгі жэне семантикалық нақтылаушыға ажыратқан қолайлы. Мысалы, "Хан қалған қазақтардай емес, үстамды екен". (Ә.К. "Елең-алаң") "Хан" сөзіндегі семантикалық белгі "атақ, лауазым", нақтылаушы "бэрінің билеушісі". лексикалық мағынаның микрокомпоненттерінің теориялық мэселелерін қарастырғанда, мынадай ерекшеліктері көрінді:
1) Семалар -
икемделгіш, өзгермелі, бөлшектенетін қасиетке ие; 2) Семалар - мағынада терең мэндегі, иерархиялы қүрылым түзеді;_3) Семалар - бір-бірімен тең дэрежеде емес. Алдымен, үлкен семалар бой көрсетеді, ал кіші семалар тілдік қолданыста байқалады; 4) Семалар - неше түрлі өзгеріске түсіп, эртүрлі сипатта болады. Жалпы айтқанда, семалар мағына қызметінің ерекшелігіне байланысты дараланадьғ
Денотаттық-сигнификаттық семалар - тіл жүйесіне қатысы бойынша узуалды, окказионалды, топтық, жекелік семаларға бөлінеді. узуалды семалар сөздің жүйелік мағынасын қүрайды, сондықтан оларды түсіндірме сөздіктен байқауға боладьғ Бүл семаларсыз сөзді түсіндіру мүмкін емес. Окказионалды сема сөздіктерде мүлде кездеспейді. Мысалы, - Ту, өздерің қандай адамсыңдар, мәдениет дегеннен жүрдай екенсіңдер ғой! (Д.И. Тауьар тас"). "Мәдениет" сөзі арқылы "артта қалған, дамымаған" окказионал семалары беріліп түр.
Топтық семалар адамдар тобына (жүмысшылар, студенттер, т.б.) байланысты, сондықтан өз ішінен ғылыми жэне кәсіби деп бөлінеді. Жекелік сема сөйлеушінің мамандығы, жынысы, жасы т.б. бірқатар факторларға тәуелді болады жэне сөйлеушіні даралап турады. Мысалы, - Жүнісіңізді қоя тұрыңыз, факті - деді Уэкіл бүрынғыдан әрмен шытынап. - Сайлауды сарбат ете жаздады.(М.М. "Ең еділ сайлау"). "Факт, сарбат" сөздерінде "маңыздылық, өкімшіл" жекелік семалары бар.
Айыру күшіне байланысты семалар - интегралды немесе архисема жэне дифференциалды семаларға бөлінеді. Архисема (жалпылаушы) семема курылымында екі ерекшелігімен көрінеді. Біріншіден, архисема мағынаның тірегі, яғни басқаға тәуелді емес. Екіншіден, архисема жалпы сипатқа ие жэне мағынада жалғыз болмайды. Архисема, дифференциалды (айырушы) семалар мағынада қатар түзеді. Мысалы, алдау сөзінде -"жаман іс, зиян, оңбағандық", ал суға бату сөзінде - "туншығу, қорқу, жүзе алмау" архисемалар қатары бар. Айырушы семалар архисеманың мына қырларын ашады:
Е
Қолданылуы, қызметі; 2. Формасы, сипаты; 3. Қасиеті. Жалпылаушы, айырушы семалар қолданыста айқындалып, кейде солғынданып, кейде көрінбей неше түрлі өзгеріске түседі.
Көріну дэрежесі бойынша ашық жөне әлсіз семалар болады. Ашық семалар, біздіңше, қайталану арқылы байқалады. Бір сөзге эксперимент жүргізгенде, информанттар көп қайталап айтқан сема ашық сема болады. Мысалы, - Ойпырмай, сенімен қалай цоштассам екен? (Д.И. "ЕІері мен періште"). "Қоштассам" сөзінде ашық сема - "қимастық", элсіз сема "бір-бірін көрмеу". Ашық семалардың басқалардан ерекшелігі басымдық сипатында. М: жүк - ауыр, алтын - қымбат, білімді - ғалым, топ-моделъ - әдемі, әскер - тэртіп, тобыр - уйымдаспаған, тасбақа - асықпау т.б.
Мазмүндық сипатъі бойынша түракты, ықгималды, ассертивті, диспозиционалды, анық, бүлыңғыр, позитивті жэне негативті семалар болады. Түрақты семалар - зат, қүбылысқа эрқашан тэн белгілер, ал ықтималды сема - ықтималды сипаттағы, эр түрлі жағдайда көрінетін сема. Түрақты семалар сөздіктерден негізгі орын алады, ал ықтималды семалар сөздіктерде "кейде, көбіне" сөздерімен беріледі. Ассертивті семалар - денотатқа ғана тэн, объективті белгілер, ал диспозиционалды семалар абстрактылы түрдегі идеалды денотатқа тэн, субъективті сипаттағы семалар. Мысалы, "Ымырт үйіріліп қалса да, элі жүлдыздар туа қоймаған шақ". (Д.И.Сонда). "Жүлдыз" сөзінде "түнде көрінетін", "жарқырайтын", "аспан денелері" ассертивті семалары бар. Осы "жүлдыз" сөзіне басқа мысал алайық:
Айтшы, сонау көз үшында
жымыңдаған жұлдыздар мэңгілік пе?...Мәңгілік...Ол тағы күрсінді. - Олар бақытты." (Д.И. Сонда). Мүнда ассертивті семалар сақталмай, "алыс", "әдемі", "мэңгі өмір сүретін" диспозиционалды семалары айқындалып түр. Диспозиционалды семаға мыналар жатады: жатақхана - "шағындау, түрмысқа қолайсыздау"; мектеп - "у-шу"; балапан -"күнәсіз" т.б. Анық семалар - ап-анық түрде денотаттық сфераны шектеп тастайды. Бүлыңғыр семалар субъективизмге ие жэне мағына мазмүнын анық көрсетпейді. Бүл семалар көрсеткен денотаттық шеңбер басқа денотаттық шеңбермен дэл түсіп жатуы мүмкін. М:
"Тілші” сөзінде анық семалар: "зерттеуші,
жазушы". Бүлыңғыр семалар "ғалым, журналист, газетші, профессор, академик т.б.". М: "үлкен” бүлыңғыр семасы "піл, үй, танк, үшақ, мүхит, көл, қала, т.б." сөздеріне қатысты. Позитивті сема - денотаттағы бар белгіні бейнелесе, негативті семалар - денотаттағы белгілі бір белгінің жоқтығын бейнелейді. Басқаша айтқанда, позитивті жағымдылықтан түрса, негативті жағымсыздықтан түрады. Мысалы, "Бойдақ" сөзінде "ер адам" позитивті семасы "үйленбеген" негативті семасы бар. Негативті сема сын есімде - сыз,
-сіз жүрнағы
жалғанған сөздерде айқын байқаладьғ
Зерттеушілер коннотаттық семаларды экспрессема, коннотема, прагмема деп эртүрлі атағанымен, біз сема атауын сол күйінде қолдандық. Коннотатгық семалар тіпге қатысы бойынша узуалды, окказионалды; мазмүны бойынша түрақты, ықтималды; көріну дәрежесі бойынша жағымды-жағымсыз семаларға бөлінеді. Узуалды семалар эмоциялы сөздердің бэрінде болады, ал окказионалды сема ауызекі тілде көрінеді. Окказионалды сема зооморфизм, ботаморфизм, архаизм, соматизм, варваризм, диалектизмдерде анық байқалады. М:
қүзғын "тойымсыз, қасиетсіз"; хайуан -
"бүзақы, қылмыскер"; шикіөкпе - "болбыр, жас"; қаңғыбас - "жеңілтек, түрақсыз", күнбағыс -"жағымпаз" окказионалды семалары бар. Варваризмге мысал келтірелік: "-Сен бунтовщик - деді шарылдай бақырып. - Сен Садыққа шпион болған! Вот гнида Вот шакал(М.М. "Шақан Шері"). Окказионалды сема экспрессивті сөздерде түрақты жэне мазмүнына қарай жағымды, жағымсыз сипатта болады. Сүмпайы, алаяц, азгын, қаскүнем, мизүла, пацыр, далацтау, бажылдау т.б. сөздерде узуалды сема жэне сөйлеуде көрінетін окказионалды сема бар. Сондай-ақ, адгерентті жэне ингерентті типтен түратын экспрессия бар. Түсіндірме сөздікте эмоциялық белгісі бар сөздерде түрақты сема бар. Ал ықтималды сема ауысу арқылы пайда болып, ауызекі тілде айқын көрінеді. Мысалы, -Өтірік, өтірік - Ол айғайлап жіберді. (Д.И. "Пері мен періште"). "Өтірік" сөзінде "сенбеу" ықтималды семасы экспрессияланып түр. - 0, тірі өлік! Сенің кеудеңде намыс бар ма еді? (Сонда). "Тірі өлік" тіркесінде "жек көру" ықтималды семасы актуальданып тур. Жағымды, жағымсыз семаларда негізгі өлтттем "бағалау", сондықтан булардың коннотациялық қызметі ерекше. Мысалы, - Ау, мынау шортуыцды қашан жөндеп боласың? (Ә.К.). "Шортуыңды" сөзінде "менсінбеу" жағымсыз семасы бар... "Өзі де жігіттің сырттаны еді". (М.М.)- "Сырттаны" сөзінде "батыл, текті" жағымды семасы бар. - "Сүмелек, сорлы!" - деді ешқандай ашу- ызасыз. - Бейшара-ау, сендей ел бар ма, бет бар ма?” (М.М.). "Сүмелек, сорлы", "бейшара", "бет бар ма" сөздерінде "мүқату" жағымсыз семасы бар. Бүл семалар сын есім жүрнактары арқылы жасалған сөздерде туракты болады. Сонымен коннотаттық семалардың негізгі қызметі бағалаудан турады.
Тацырып бойынша сүрацтар:
1. Лексикалық мағынаның микрокомпоненттеріне нелер жатады?
2. Айырушы сема дегеніміз не?
3. Жалпылаушы сема дегеніміз не?
4. Архисема деп нені айтамыз?
5. Узуалды сема қалай пайда болады?
6. Окказионалды семалар қандай сөздерде болады?
7. Позитивті жэне негативті семалардың ерекшеліктері не?
8. Ашық жэне әлсіз семаларды ажырату жолдары қандай?
Сөздердің граммитикалық мағынасы
Сөз мағынасы туралы айтқанда ең алдымен лексикалық мағынаға тоқталамыз. Бірақ бүл лексикалық мағына сөздің, бірден бір мағынасы, басқа мағына болмайды деген сөз емес. Сөздің нақты лексикалық мағынасымен бірге жалпы грамматикалық мағынасы да болады. Сөздің лексикалық мағынасы - нақты, үғымдық мағына, яғни бір сөзден екінші сөзді айыратын реестрлік сөздік мағынасы болса, грамматикалық мағына — сөздің тым жалпы мағынасы, сол сөздің эр түрлі түлғалар арқылы түрленуінің нәтижесінде немесе басқа сөздермен эр алуан қарым-қатынасқа түсу салдарынан пайда болатын жэне сөздерді бір-бірінен бөлмей, керісінше белгілі бір грамматикалық топтарға ортақ қасиеттер арқылы біріктіретін жалпы мағыналары болып табылады. Бүл екі мағына бір сөздің бойынан табылғанымен, екеуі бір түрлі қызмет атқармайды. Лексикалық мағына грамматикалық мағынаға қарағанда жетекші қызмет атқарады да объектив дүниедегі заттармен, қүбылыстармен байланысып жатады. Лексикалық мағына дербес, басқа сөздердің мағынасына байланыс-пай-ақ өмір сүретін болса, грамматикалық мағына лексикалық мағынамен байланыспай өмір сүре алмайды, сөйлем қүрамында ғана анық бой көрсетіп, сөз бен сөзді, сөйлем мен сөйлемді байланыстырады ие олардың байланысуына себепші болып дәнекерлік қызмет атқарады. Сондықтан да сөз мағынасы дегенде лексикалық мағынаны көз алдымызға келтіруіміз заңды. Нақ осы негізде, жай көзбен қарағанда, сөздің лексикалық мағынасы грамматикалық мағынамен байланыспай-ақ, оған сүйенбей-ақ өмір сүретіндей көрінеді. Ал грамматикалық мағына болса, объектив дүниедегі заттармен, қүбылыстармен байланыспайтындай, тек сөйлем қүрамында ғана пайда болатындай көрінеді. Шындығында да лексикалық мағына да, грамматикалық мағына да бір-бірімен өте тығыз байланыста болатын, екеуі де объектив дүниемен байланысып жататын қүбылыстар. Айырмашылығы сол - лексикалық мағына объектив дүниедегі заттардың адам санасындағы дерексізденген бейнесімен тікелей байланысып жатса, грамматикалық мағына объектив дүниедегі заттар мен қүбылыстардың бейнесімен сатылай байланысады, тілдік заңдылықтарға негізделе отырып лексикалық мағыналардың көмегімен ғана байланысады.
Грамматикалык. мағынаның табиғатын анықтауда ғалымдар элі бір шешімге келе алған жоқ. Қазірше тіл білімінде даусыз, көпшілік қүптаған нәрсе - грамматикалық мағыналардың грамматикалық түлғалар арқылы жэне сөздердің грамматикалық қүрылыс заңдылықтары мен амал-тәсілдері өзара байланысу нәтижесінде берілетіндігі, оның бір сөзге емес, белгілі бір сөз табына, сөздердің грамматикалық топтарына тэн болатындығы. Ал грамматикалық мағыналардың басқа мәселелерінде айтылған пікірлер арасында алшақтық, қарама-қарсылықтар бар. Мысалы, сөздердін, барлығы бірдей лексикалық жэне грамматикалық мағыналарға ие болуы шарт па? Жоқ элде лексикалық мағынаға ғана ие болып, грамматикалық мағынаға ие болмайтын сөздер де бар ма? He керісінше, тек грамматикалық мағынаға ғана ие болған, лексикалық мағынасы жоқ болатын сөздер кездесе ме деген сияқты сүраулардың жауабы барлық кезде де бір ізді бола бермейді. Тіпті лексикалық мағынасы жоқ, тек грамматикалық мағынаға ғана ие болатын сөздер бар деушілер де кездеседі. Мысалы, түрколог ғалымдардың біразы көмекші сөздерде лексикалық мағына жоқ оларда тек грамматикалық мағына ғана бар деген

тезисті үсынады.
Көмекші сөздерде лексикалық мағына жоқ деу үстіміздегі ғасырдың алпысыншы не жетпісінші жылдардың жемісі емес. Қазан төңкерісіне дейінгі дэуірлерде өмір сүрген орыс тілшілерінің еңбектерінде де көмекші сөздерде лексикалық мағына жоқ деген пікірді кездестіруге болады. Мысалы, Ф. Ф. Фортунатов сөздерді «полные» жэне «частичные» деп екіге бөледі де, «частичные» деген сөздердің бірінші топтан айырмасы жеке мағынаға ие болмауында деп есептейді. Автор пікірін ары қарай жалғастыра отырып, көмекші сөздерді күрделі сөздердің бір элементі деп те қараған. Еңбегінің басқа бір жерінде көмекші сөздерді сөз деп санаған кездерін де кездестіруге болады.
А.А. Реформатский грамматикалық мағына берудің бір жолы ретінде «бос сөздерді» көрсеткен(А.А. Реформатскийдің термині бойынша «пустые слова»), Ғалымның көзқарасы бойынша цыз бала, еркек цой деген сияқты мысалдардағы еркек, қыз деген сөздерді бос сөздер жеп қарауға болады. Бірақ еркек, цыз сөздері білдіретін мағынасын грамматикалық мағына деп көрсетуге негіз жоқ. Себебі жынысгық мағына түркі тілдерінде граммагикалық мағына ретінде көрінбейді. Бірақ тілде еркек, үрзашы түсінігін білдіру бар; ол сөз семаитикасының(яғни лексикалык мағынаның) үлесіне тиеді. Сондықтан да біз цүнан-цүнажын, дөнен-дөнежін, цабан-мегежін, төбет-цатиыц, үрзаиіы-еркек, тауыц-әтеш, байтал-айзыр, саулъщ- цшцар, цүда-цүдаги, іні-царында сияқты сөздердің эр сыңарын жеке- жеке сөз деп танимыз. Ал бір бас пияз, бір таі шаш, он дана дәптер деген тіркестердегі бас, тал, дана сөздері өздерінің толық лексикалық мағыиаларында қолданылып түрған жоқ, Сөз бен сөзді байланыстырып түр.
Ф.Р. Зейналов көмекші есімдер мен шылауларды, послелогтарды ажыратады да, көмекші есімдер атауыш сөздер мен көмекші сөздердің (шылаулардың) арасындағы категория, олардың лексикалық мағынасы сақталынған деп есептейді. Ал шылаулардың болса, лексикалық мағыналары жоқ деп есептейді. «Послелогтар - тарихи дамудың жемісі. Тарихы жағынан атауыш сөздермен байланысып жатса да уақыт өтуімен олар өздерінің лексикалық мағынасынан айырылып, тек грамматикалық мағына білдіретін дәрежеге жеткен» - деген пікір айтады. Автор бүл пікірін ары қарай тереңдете түсіп: «Кей авторлар көмекші сөздерде (аз болса да) лексика-семантикалық мағына бар деген пікірді қолдайды. Олар бір көмекші сөзбен (послелог) түрлі мағыналық реңк білдіру фактісін негіз етіп алады. Олар, біздіңше, ең кем дегенде екі түрлі қатеге жол беріп отыр. Біріншіден, көмекші сөздер өздерінің көмекшілік қызметін нақтылы лексикалық мағынасынан, нақтылы семантикасынан айрылғандығы үтттін атқарады. Олардын, мағынасы алдындағы сөздермен байланысты түрде ғана анықталады. Екіншіден, ол авторлар лексикалық мағына мен грамматикалық мағыналарды араластырып жіберген. Әр сөз грамматикалық мағынаны сөйлем ішінде ғана білдіретіндігі, қалыптасатындығы анық. Ол (грамматикалық мағына) грамматикалық көрсеткіштерсіз-ақ білдірілетіні де анық... Соңғы жағдайға осы көзқараста қарап, осы көзқараста грамматикалық мағына іздеу керек», - дейді.
Шылау сөздердің тарихи категория екендігі анық. Көпшілік ғалымдар көмекші сөздердің(шылаулардың) тілдің белгілі бір даму кезеңінде пайда болғандығын, олардың атауыш сөздердің тілдік дамау барысында грамматикализациялану нэтижесінде қалыптасқандығы анық. Сонымен бірге даму процесінде атауыш сөз мағынасының солғындайтыны да, көмекші сөз қатарына өткенде дербес мүше ретінде жүмсалып, жеке сүрауларға жауап бермейтіндігі де шындық.
Көмекші сөздер былай түрсын, атауыш сөздердің қүрамындағы лексикалық жэне грамматикалық мағыналардың шегін ажыратып түратын нақтылы белгілердің өзі де жоқ. Кез келген сөз, сөз болғандығы үшін де, эрі лексикалық, эрі грамматикалық мағыналардың жиынтығынан қүралып қана бір мағынаны білдіріп, сөйлемнің кірпіші бола алатындай қызмет атқарады. Лексикалық мағынасыз сөз жоқ. Егер лексикалық мағынасы жоқ сөздер де болады деген пікірді қолдайтын болсақ, онда мағынасыз тек дыбыстардан ғана түратын сөздер де болады деген тезисті қолдаған болып шығамыз.
Оқулықтарда, ғылыми еңбектерде сөздердің лексикалық мағынасын бөліп алып грамматикалық мағыналармен байланыстырылмай-ақ анықтама беріле береді. Нақ осындай грамматикалық мағыналарға да оларды лексикалық мағыналардан бөліп алын анықтама бере береміз. Шындығында сөздердің қүрамында аты аталынған екі мағынаның екеуі де жеке-жеке өмір сүрмейді, бірімен екіншісі астасып, біте қайнасып жатады. Ерамматикалык, мағынанық лексикалық мағынаның жетегінде болатындығы, тек лексикалық мағынаны негізінде анықталатындығы да талас емес. Сондықтан да грамматикалық мағына тиянақсыз, өздігінен өмір сүрмейтін мағына деп, сөздегі лексикалық мағынаны нақтылай түсіп, оны саралап анықтайтын немесе сөздердің лексикалық мағыналарының бір-біріне өзара қатынасын білдіретін мағыналары грамматикалық мағына деп аталып, соған жуық анықтамалар да беріліп жүр. А.А. Шахматов болса грамматикалық мағыналарды лексикалық мағыналармен салыстыра отырып, грамматикалық мағынаның лексикалық мағынаға ілесіп жүретін(сопутствующие значение) мағына деп айтады. Бүл типтес анықтамалар соңғы кездерде жарық көрген оқулықтар мен ғылыми еңбектерде де кездесіп қалып жүр. Демек, грамматикалық мағынаның лексикалык мағынаға сүйеніп қана өмір сүретіндігін көпшілік тілші-ғалымдарымыз мойындайды.
Біз де В. В. Виноградовтың «Сөзге лексикалық негізде анықтама берудің өзі оның грамматикалық жағын мойындау», - деген тезисін толық қабылдай отырып, бүл екі категорияның бірін екіншісінен ажыратып түратын белгілердің бар екендігін де мойындаймыз. Бүл айырмашылықты(лексикалық мағына мен грамматикалық мағына арасындағы) ғалымдар түрліше талдап, түрліше топтастырып жүр. Бізге белгілі болған пікірлерді жинақтай келетін болсақ, оларды былай топтастырып көрсетуге болады:
Лексикалық мағына нақтылы болады да, грамматикалык. мағына дерексіз болады. Дәлел ретінде айтсақ, лексикалық мағына объектив дүниедегі заттардың, іс-процестердің не үғымдардың атауы ретінде қолданылады да, грамматикалық мағыналарда ондай нақтылылық болмайды. Соңғы кезде жарық көрген ғылыми грамматикаларда да грамматикалық мағыналарға осы типтес анықтама берілген. Лексикалық мағына объекгив дүниедегі заттардың түрлі қүбылыстардын адам санасындағы жалпыланған, дерексізденген бейнесімен не белгілі бір үғыммен байланысты болады да сол сөздің басқа сөздермен байланыспай-ақ білдіретін мағынасы деп саналады. Ал грамматикалық мағына сөздердің сөйлем ішінде, сөздермен байланысқа түскенде білдіретін мағыансы делінеді. Грамматикалық мағынаның қүрамында шындық болмыспен, шындық болмыстағы заттар мен қүбылыстармен байланысып жататын мағыналық бөлшектің барлығын мойындамайтындардың пікірін екі түрлі түсіндіруге болады. Біріншіден, олардың пікірінше, лексикалық мағына «заттық» болады да, грамматикалық мағынада ондай сема болмайды, тек сөздердің ара қатынасы негізінде туып, сөз бен сөзді эрі мағына, эрі түлға жағынан байланыстырады. Сондықтан да лексикалық мағына шындық болмыспен, шындық болмыстағы заттар мен қүбылыстарды белгілі дәрежеде бейнелеп, сәулелендіреді.
Грамматикалық мағыналардың шындық болмыспен, шындық болмыстағы заттар мен қүбылыстармен тікелей байланысы болмайды, олар тек сөйлем ішінде ғана бой көрсетіп басқа сөздермен байланысқанда ғана анықталатындықтан олар сөйлем ішінде туып, қалыптасады деген пікір бар. Дегенмен бүл пікірмен келісуге болмайды. Өйткені грамматикалық мағына сөйлем ішінде туып қалыптасады деп санаудың өзі тілдің грамматикалық күрылыс ретіндегі жүйесін жоққа шығарумен пара-пар. Грамматикалық мағына сөз бойында потенциалды өмір сүреді де, оның грамматикалық қүрылысқа енуі кезінде көрінеді.
Грамматикалық мағына да шындық болмыспен байланысты болады. Бірақ олардың шындық болмыспен байланысы лексикалық мағынаның шындық болмыспен байланысымен бірдей емес. Сөздердің лексикалық мағынасы шындық болмыспен тікелей байланыспай адам миының қызметі негізінде байланысса, араға ойлау үрдісін салса, грамматикалық мағына шындық болмыспен лексикалық мағына арқылы байланысады. Басқаша айтқанда, грамматикалық мағына лексикалық мағынаның жалпылануы, дерексізденуі, әмбебаптық сипатқа ие болуы арқылы ғана байланысады. Осы жалпылаудың негізінде грамматикалық мағына жеке сөздерге тэн болмастан, белгілі бір сөздердің тобына тэн болады. Мысалы, шақтық мағына етістіктің барлығына тэн болса, жекеше, көпше мағынасы барлық зат есімдерге тэн мағына болып саналады т.б. Осы грамматикалық мағынаның сөздердің тобына тэн болатындығынан, олардың объектив дүниедегі заттар мен қүбылыстармен тікелей байланыспайтындығынан кей ғалымдар оларды формальды мағына лексикалық мағынаның объектив дүниемен байланысын, соның атауы болатындығын, жеке өздері түрып та мағынаға ие болатындығын ескеріп, соңғы мағынаны атауыш мағына деп ажыратуларына себепші болып жүр.
Грамматикалық мағынаны формальды мағына дегенде оны лексикалық мағынаға қарсы қойып, атауыш қызметімен байланысы жоқ деп түсіндіреді. Шындығында да грамматикалық мағына объектив дүниедегі заттар мен ондағы қүбылыстармен ешқандай байланысы жоқ па? Грамматикалық мағына туралы пікір айтқан ғалымдардың барлығы да бүл мәселеге тоқталып өз пікірлерін айтқан. Бірақ олар грамматикалық мағынаны арнайы зерттемегендіктен не қүпталған қағидаларды қолдайды, не грамматикалық мағынаның лексикалық мағынаға байланыспай өмір сүре алмайтындығын негіз етіп алады да грамматикалық мағына сөйлем ішінде өмір сүреді, объектив дүниемен байланыспайды
деген қорытындыға келеді. Қазіргі тіл білімінің даму деңгейі бүл мэселеге арнайы тоқталып, жан-жақты зерттеуді талап етеді.
Грамматикалық мағына көлемі жағынан лексикалық мағынаға қарағанда кең түсінікті қамтиды да, олар іштей күрделі қабаттардан қүралады. Грамматикалық мағына мен лексикалык мағыналардың шындық болмысты сәулелендіруінде теңдік жоқ. Сондай-ақ лексикалық мағына да, грамматикалық мағына да шындық болмыстағы заттар мен қүбылыстарды не заттардың белгісі мен өзара қарым-қатынастарын жалпылайды, бірақ лексикалық жалпылау мен грамматикалық жалпылау арасында айырмашылықтар бар, әрқайсысының өз заңдылықтары, өз жолдары бар. Лексикалық жалпылау заттар туғызған түйсіктер негізінде болады. Сол түйсіктер арқылы пайда болған сигнификаттық мағынаны біртіндеп белгілі бір дыбыстар комплексіне таңады да сөздердің лексикалық мағынасына негіз жасайды. Адамдардың қатынас күралы қызметін өтеу жолында сөздер үзақ уақыт қолданылып, сан рет қайталанады. Нәтижеде сөз бен сөздің, сөздердің грамматикалық мағыналары арасындағы үқсастықтар анықталып, үқсас белгілер жалпылана береді. Осы жалпылану белгілі бір дәрежеге жеткенде ғана грамматикалық мағынаның қалыптасуына жағдай жасалынады. Олардың даму жолын грамматикалық формалардың этимологиясымен байланысты болған зерттеулер негізінде де аныктауға болады. Оқулықтардары грамматикалық мағыналардың заттық магыналармен ешқандай байланысы жоқ деген қағидалар жоғарыдағы процестерді ескермеуден туған.
Лексикалық мағына мен грамматикалық мағыналардың қа- лыптасу жолдары мен заңдылықтарын теңестіруге болмайды. Лексикалық мағына түйсік арқылы қабылданып, адам миының қызметі арқылы жалпыланған, қоғам мүшелері қүптаған, белгілі бір дыбыс не дыбыстар комплексімен шартты, тарихи байланысқа ие болған тілдік түсінік. Грамматикалық мағына да сезім арқылы қабылданады, бірақ ол тікелей сезім арқылы қабылданған заттар мен қүбылыстардың бейнесіне сүйенбейді, сөздердің лексикалық мағынасына сүйенеді. Демек лексикалық мағына дерексізденіп, жалпылық қасиетке ие болып грамматикалық мағынаға өтеді. Ақын мен жазушылар, ғалымдар сөз саптағанда өз мақсаттарына қарай сөздердің мағынасын есептей отырып тандайды, бірақ грамматикалық мағыналардың барлығын олай сүрыптай алмайды. Грамматикалық мағыналардың қолданылу зандылықтары жеке адамның еркінен тыс жатады.
Грамматикалық мағына өздігінен өмір сүрмейді, лексика лық мағынаға негізделіп, соған жалғасып қана өмір сүреді. Бүл барлык грамматикалық мағынаға тэн қасиет. Бүл белгіні
кей ғалымдар басты қағида етіп алып,
грамматикалык мағынада ешқандай дербестік болмайды деп те жүр. Лексикалық мағыналар жеке сөздерге тэн болады да олар сан жоғынан көп болады. Ал грамматикалық мағына сөздер тобына тэн болғандықтан, сан жағынан шектелінген. Грамматикалық мағынаның барлығы да лексикалық мағынамен біте қайнаса бермейтін сияқты. Егер лексикалық мағына грамматикалық мағынаның аясына түспесе, онда ол тілдік категориядан тыс жатқан болар еді. Ол не таным теориясының аясында, не логикалық категорияның(логиканың) қүрамында не аяқталынбаған процесс ретінде қабылдануы керек еді, семантикалық жалпылау аясына түспестен тілдік абстракцияға түспеген болар еді. Бірақ лексикалық мағынамен үштаспаған грамматикалық мағына қатынас қүралының бір элементі бола алмайды, грамматикалық форма болса, бос дыбыстар тізбегі болып қалатын еді.
Соңғы кездерде лексикалық мағына мен грамматикалық мағыналардың ара қатынасын анықтауда сөздерде сөзсіз талап етілетін мағыналар мен жеке сөздерге тэн мағыналар арасын анықтау принципін үсынып жүр. И.А.Мельчук, А.А.Зализняк, И.Г.Милославский сияқты ғалымдар грамматикалық мағына мен лексикалық мағынаның айырмашылығы олардың объектив дүниедегі заттармен байланысты болу, болмауымен байланысты емес дейді. «Мағынаның синтаксистік, номинативтік элементтері грамматикалық болып саналады», - деп көрсетеді A. А. Зализняк. Ал И.Г.Милославский болса А. Зализнякқа сілтеме жасай отырып: «Кез келген сөз-түлға(словоформа) бірнеше мағына элементтерінен түрады. Әсіресе олардың ішінен синтаксистік жэне номинативтік мағына бөлектеніп түрады. Номинативтік мағына дегенде біз объектив шындық дүниені бейнелеуді түсінеміз», - дейді. Бірақ олар грамматикалық мағынаны лексикалық мағынадан ажыратудың екі түрлі белгісін:
1) сөзсіздік, мәжбүрлік(обязательность); 2)
түрақтылықты (регулярность) көрсетеді. Шындығында да белгілі бір лексика-грамматикалық топқа кіретін сөздердің мағыналарын салыстырып қарайтын болсақ, олардың мағына қүрамында сөзсіз қайталанып түратын мағыналық элементтер-семалар кездеседі. Мысалы, етістіктердің барлығының мағына қүрамында амал- эрекетті, қозғалысты не қалыпты білдіретін немесе шақтық мағынаны білдіретін элементтер бар. Сондай-ақ зат есімдердің мағынасында жанды, жансыз заттарды, деректі жэне дерексіздікті білдіретін семалардың болуы шарт. Бірақ бір семаны барлық зат есімдерден не етістіктерден талап ету шындыққа сәйкес келе бермейтіндігі анық. Салыстырыңыз: қозғалу, бір орыннан екінші бір орынға өту семасы барлық етістіктерде жоқ, тек қозғалу етістіктерінде ғана бар. Сондай-ақ бір информацияны екінші біреуге хабарлау, жеткізу семасы қозғалу, амал-эрекет етістіктерінде жоқ. Зат есімдерді оқулықтарда деректі жэне дерексіз, жалпы жэне жалқы болады деп бөлу дәстүрі бар. Бүлай бөлуді де сөз қүрамындағы бір семаның болу, болмауымен байланысты түсіндіруге болады. Демек сөзсіздік, түрақтылық шарты бір лексика- грамматикалық топтағы сездердің барлығын қамтымаса да, белгілі бір мөлшердегі сөздердің тобын қамтуы керек. Сондықтан грамматикалық категорияларды анықтауда парадигмалық оппозицияға сүйенеміз. Екінші сөзбен айтқанда, жалкы есім мен жалпы есім, жекеше мен көпше, салттық пен сабақтылық жеке- жеке категория деп есептелінгенімен, салыстыра отырылып анықталады. Кейде грамматикалық категория қүрамына енетін оппозицияның саны екеуден көп болуы да мүмкін. Салыстырыңыз: етістіктің шақ категориясының оппозициялық қатынасына түсетін мүшелерінің саны үшеу, септіктерде — жетеу, т.б.
Грамматикалық мағыналардың өзі біркелкі емес. Тікелей лексикалық мағынадан туатын да, сөздің түрлену жүйесі негізінде түлғалануынан да пайда болатын грамматикалық мағыналар бар. Туғанда дүние есігін ашады өлең, Өлеңмен жер қойнына кірер денең(Абай) деген сөйлемді талдап көрейік. Сөйлемде қолданылған эрбір он сөз бір-бір лексикалық мағынаны жэне бірнешеден грамматикалық мағынаны білдіріп түр:
1. туғанда, лексикалық
мағынасы - нақты туу қимылы; грамматикалық мағыналары 1) жалпы қимылды білдіру; 2) салттылық мэн; 3) өткен шақтық мэн; 4) бір қимылдың(ашудың) мезгілін білдіру; 2. дуние, лексикалық мағынасы - әлем мағынасындағы дерексіз зат; грамма-тикалық мағыиалары: 1) жалпы абстракт зат атауы; 2) қатыстық-меншіктілік мэн; 3. есігін, лексикалық мағынасы - үйдің бір бөлігі болып табылатын(есік) нақты заттың ауыспалы мағынада қолданылуы; грамматикалық мағыналары: 1) жалпы зат атауы болуы, 2) екінші бір затқа(дүние) тәуелді соның бөлшегі болу, 3) ол тәуелділік 3-жаққа қатысты, 4) тура объектіні білдіру; 4. ашады, лексикалық мағынасы - ауыс мағынадағы ашу қимылы; грамматикалық мағыналары: 1) жалпы қимылды білдіруі, 2) ол қимылдың сабақты болуы, 3) ауыспалы осы шақ мэнін білдіру, 4) 3-жақтағы субъектінің қимы-лы; 5. өлең,
лексикалық мағынасы - нақты өлең деген зат атауы; грамматикалық мағыналары:
1) жалпы зат атауы болуы, 2) ашу қимылының
грамматикалық субъектісі болуы; 6. өлеңмен, лексикалық мағынасы - нақты өлең деген зат атауы; грамматихалық мағыналары: 1) жалпы зат атауы, 2) кіру кимылының амалын білдіру; 7. жер, лексикалық мағынасы - нақты жер деген зат; грамматикалық мағыналары: 1) жалпы зат атауы болуы, 2) қатыстық-меншіктілік мэн; 8. қойнына, лексикалық мағынасы - нақты қойын деген зат; грамматикалық ма- ғыналары: 1) жалпы зат атауы болуы, 2) екінші бір затқа (жер) тәуелді болуы, 3. тәуелділік 3-жақта болуы, 4) қимылдың (кірер) бағытын білдіруі; 9. кірер, лексикалық мағынасы - нақты кіру деген қимыл; грамматикалық мағыналары: 1) жалпы қимылды білдіруі, 2) ол қимыл салтты, 3) келер шақ мэні, 4) 3-жақ субъект арқылы ол қимылдың іске асуы; 10. денең лексикалық мағынасы - дене деген зат; грамматикалық мағыналары: 1) жалпы зат атауы болуы, 2) тәуелділік мағына, 3) 2-жақ, жекеше, анайы, 4) кіру қимылының грамматикалық субъектісі.
Осы талдаудан көрінетіндей, сөйлемдегі эрбір мэнді сөз бір лексикалық мағына жэне бір я бірнеше грамматикалық мағынаны білдіреді. Жэне грамматикалық мағыналар біркелкі емес, олардың берілу тәсілдері де эр түрлі. Осы сөздерді кейбір ортақ грамматикалық мағыналарына қарап топтауға да болады. Мысалы, жалпы затты зат атауын білдіруіне қарай дүние, есігін, өлең, өлеңмен, жер, қойнына, денең сөздерін бір топ етіп, жалпы қимылды білдіруіне қарай туғанда, ашады, кірер сөздерін бір топ етіп, салттылық сипаты жағынан туғанда, кірер сөздерін бір топ етіп, 3-жақ субъектінің қимылын білдіруі жағынан ашады, кірер сөздерін бір топ етіп, тәуелділік мэніне қарай есігін, қойнына, денең сөздерін бір топ етіп т. б. топтауға болар еді. Сөйтіп, жалпы мағына, грамматикалық мағынаның бірыңғайластығы, ортақтығы жағынан сөздерді белгілі топтарға жіктеуге болады. Сонымен бірге ол грамматикалық мағыналардың түрлері де, берілу жолдары да біркелкі емес. Мысалы, туғанда, ашады, кірер сөздерінің жалпы қимыл, іс-әрекетті білдіруі мен салттылық (туғанда, кірер) я сабақтылық (ашады) мағыналары нақты қимылдың абстракцияланып, жалпылануы арқылы .пайда болған. Сондай-ақ дүние, есігін, өлең, өлеңмен, жер, қойнына, денең сөздерінің жалпы зат атауын білдіруі нақты заттардың абстракцияланып, жалпылануы арқылы пайда болып отыр. Демек, бүл тэрізді грамматикалық мағыналар
сөздердің
лексикалық
мағыналарының
абстракциялануы, жалпылануы арқылы беріледі. Сөйтіп, бүл - грамматикалық мағына білдірудің семантикалық тәсілі (жолы) екен.
Берілген сөйлемдегі дүние, есік, жер сөздерінің эрқайсысы - жеке-жеке үғымды білдіретін заттың аты, туғанда, ашады, кірер - нақты қимыл үғымын білдіретін сөздер, сондай-ақ төрт, жеті - нақты санды білдіретін сөзлер, ақ, көк, сары - заттың нақты түсін білдіретін сындар, т. б. Атап айтқанда, дүние - өмір, тіршілік, есік - ауыс. өмірге, іс пен еңбекке ал-ғаш аттап, қадам басып кіру, араласу, жер
· жер ғаламшарының үстіңгі қабаты, сыртқы қыртысы, қүрылық дегендердің осы көрсетілген лексикалық мағыналарында ешбір ортақтық, жақындық жоқ, әрқайсысы - бөлек-бөлек заттардың атауы; туғанда - ана қүрсағынан шығу, дүниеге келу, ашады - ауыс, жабық түрған нәрсенің есігін, бетін шалқайту, аңқайту, кірер
· ену, дегендердің осы көрсетілген лексикалық мағыналарында ортақтық, үқсастық жоқ, бір-бірінен осы мағыналары арқылы ажыратылады; төрт - үштен кейінгі есептік сан, жеті - алтыдан кейінгі сан дегендердің де лексикалық мағыналары бөлек-бөлек; ақ
· қардың, сүттің, бордың түсіндей, көк - шық аспан тэрізді түс, сары - піскен егіннің немесе апельсиннің түріндей түс дегендердің де лексикалық мағыналары бөлек-бөлек, өйткені бүлар эр түрлі түсті білдіреді. Сонымен бірге бүл нақты лексикалық мағыналары жалпылануы да мүмкін. Атап айтқанда, дүние, есік, жер жалпы зат атауларын білдіреді, туғанда, ашады, кірер жалпы қимылды, іс- әрекетті білдіреді, төрт, жеті - жалпы бір санды білдіреді, көк, сары - жалпы түсті білдіреді яғни сапалық сындық белгілері. Міне бүл соңғы көрсетілгендер - нақты лексикалық мағыналардың жалпылануы арқылы пайда болған жалпы грамматикалық мағыналар яғни бүлар белгілі бір сөздің ғана мағыналық сипаты емес, белгілі топтағы (айталық, заттың атын білдіру немесе қимыл іс-әрекетті білдіру, сөздердің ортақ жалпы мағынасы. Осы жалпы мағыналарының ортақтығы арқылы сөздер топтасып, белгілі бір грамматикалық топ қүрайды дүние, есік, жер - заттың атын білдіретін сөздер - зат сім, туғанда, ашады, кірер
· қимыл, іс-әрекетті білдіртін сөздер - етістік, төрт, жеті - заттың санын білдіретін сөздер - сан есім, ақ, көк, сары (жақсы, үлкен, биік заттың сынын білдіретін сөздер - сын есім, т.б. Сөйтіп, өз лексикалық мағынасы арқылы басқа сөзден даранып, жекеленіп, бөлініп отырса, жалпы грамматикалық мағынасы арқылы керісінше басқа сөздермен ортақ сипат алып, жақындап, жалпы грамматикалық топ қүрауға бейімделеді. '
Сөзде лексикалық мағынаның жалпылануы негізінде пайда болатын жалпы грамматикалық мағыына (жалпы заттың аты,
жалпы қимыл, т. б.) басқа да жалпы грамматикалық мағыналарды білдіруге негіз болады. Яғни, мысалы, жалпы заттың атауы болу мағынасымен бірге ол жалпы грамматикалық мағына жекелеген бкалпы) заттың атауы болуы мүмкін немесе алуан түрлі заттың жалпы ортақ атауы болуы мүмкін (жалпы есім); деректі немесе дерексіз зат атауы болуы мүмкін; адамға байланысты (кімдік) немесе адамнан басқа затқа байланысты атау болуы мүмкін, т.б. Сондай-ақ заттың сынын білдіретін сөздер сапалық сынға немесе қатыстық сынға байланысты болуы мүмкін, қимылды білдіретін сөзде салттық немесе сабақтылық сипатпен қатысты болуы мүмкін немесе қимылдың неше түрлі семантикалық сипаты болуы мүмкін (қалып, қозғалыс, амал-әрекет, ойлау қабілетіне байланысты, көңіл-күйіне байланысты. Бүлардың барлығы да сөздің жалпы семантикасынан туындайтын
жалпы
грамматикалық мағыналары. Сөйтіп, сөзде жалпы грамматикалық мағына біреу ғана емес, бірнеше де болуы мүмкін.
Оқулықтарда грамматикалық мағына деп лексикалық мағынаны айқындай, саралай түсетін немесе грамматикалық түғалар арқылы жэне басқа сөздермен қарым-қатынасқа түсу арқылы пайда болатын (туатын) жалпы мағына деп көрсетіледі. А.Ысқақов: «Сөздің нақтылы лексикалык, мағынасымен жарыса отырып, сол лексикалық мағынаны айқындай, саралай түсетін я сөйлемдегі басқа сөдермен қарым-қатынасқа түсу нәтижесінде туатын жалпы мағынасын грамматикалық мағына дейміз. Грамматикалық мағына сөздің түрленуі арқылы да, сөйлемдегі баска сөздермен қарым- қатынастары арқылы да айтылады», - деген анықтама береді. Алдымен грамматикалық мағына - лексикалық мағынамен жарыса отырып, сол лексикалық мағынаны айқындай, саралай түсетін мағына емес, сөзде сол лексикалық мағынаның жалпылануы арқылы туатын жалпы мағынасы. Лексикалық мағынаға қарағанда грамматикалық мағына одан кейін пайда болады. Атап айтқанда, грамматикалық мағына алдымен лексикалық мағынаның жалпылануы арқылы пайда болып, содан кейін сөйлеу процесінде сөздің жүмсалу мақсатына қарай оған эр түрлі түлғалардың қосылуы арқылы немесе сөйлемде басқа сөздермен эр қилы қарым- қатынасқа түсуі арқылы үстеледі, демек, осының нэтижесінде екінші қатардағы мағына болып табылады. Сондай-ақ лексикалық мағынаның мэні дара болса, сөйтіп, сөздерді бір-бірінен саралап, бөлуге негіз болса, грамматикалық мағына жалпы болады, жеке сөздерге(формаға) ғана емес, солардың белгілі топтарына тэн болатындықтан, сөздерді грамматикалық сипаты жағынан, жоғарыда көрсетілгендей, топтауға негіз болады. Оның үстіне сөз бір ғана лексикалық мағынаны білдірсе, грамматикалық мағына сөйлемдегі сөзде эдетте бірнешеу болады. Екіншіден, грамматикалық мағына дүрыс көрсетіліп жүргендей, сөйлеу процесінде сөздің эр түрлі грамматикалық түлғалар арқылы түрленуінен де туады, көрінеді. Үшіншіден, грамматикалық мағына сөйлеу процесінде сөздердің басқа сөздермен эр қилы қарым-қатынасынан да пайда болады. Бүлардың барлығы да грамматикалық мағына деп танылғанмен, олардың әрқайсысының мэні, сипаты, грамматикалық категория үғымына қатысы, сөздің белгілі топтарға бөлініп, олардың грамматикалық сипатын айқындаудағы рөлі бірдей емес. Сондықтан да грамматикалық мағына атаулыны жасалу тәсіліне, сөздің грамматикалық сипатын айқындаудағы мэніне қарай жалпы грамматикалық мағына, категориялық грамматикалық мағына жэне қатыстық грамматикалық мағына деп үш түрге бөлуге болады.
Грамматикалық мағына жоғарыда көрсетілгендей, ең алдымен, сөйлеу процесінде лексикалық мағынадан туындайды, яғни лексикалық мағынаның жалпылануы арқылы, сөздік үғымның жалпылық-абстрактылық сипатқа ие болуы арқылы грамматикалық мағына пайда болады. Жалпы, сөйлеу процесінен (сөйлемнен яғни контекстен) тыс грамматикалық мағына болмайды. Үй, тас, жасыл немесе кел, т.б. дегендердің заттық жэне иелік, жалпылық немесе сындық, түсті білдіру немесе қимылдық, т.б. грамматикалық мағыналары сөйлеу процесінде эбден қалыптасқан, сондықтан ондай тиесілі мағына сөйлемсіз-ақ ойымызда түрақталып қалған. Одан әрмен сол сөйлеу процесінде сөздің басқа сөздермен қарым- қатынасқа түсуі арқылы да, түрлі грамматикалық формалар үстелуі арқылы да, дауыс ырғағы, орын тэртібі, ішкі флексия, т.б. арқылы да грамматикалық мағына үстеледі.
Грамматикалық мағынаның түрлері онын, берілу жолдарына байланысты жэне соған сай олардың (грамматикалық мағыналардың)
грамматикалық
немесе
лексика-
грамматикалық(семантикалық), қызметтік (функциялық), т.б. сипаттары айқындалады.
Лексикалық мағынаның жалпылануы арқылы пайда болатын грамматикалық мағынаны жалпы грамматикалық мағына деп бөлуге болады. Жалпы грамматикалық мағына грамматикалық формасыз-ақ ішкі семантиканың абстракциялануы, жалпылана түсуі арқылы қалыптасады да, сол арқылы сөздердің семантикалық жақындығы, ортақтығы пайда болып, грамматикалық топтар қүралады. Жалпы грамматикалық мағынаның эрі қарай шектеле, үсақтай түсуі нәтижесінде үлкен грамматикалық (шынында лексика- грамматикалық) топтарынан өз ішінде кіші топтар да бөлініп шығып отырады. Мысалы, үй, бала, Алматы немесе жақсы, көк, тасты, қүмсыз немесе кел, түр, ойла, т. б. сөздердің лексикалық мағыналарының жалпылануы нәтижесінде жалпы заттық немесе жалпы сындық немесе жалпы қимыл, іс-әрекеттік сияқты жалпы грамматикалық мағына туған. Ал солардың әрқайсысының өзінде тағы да кішірек жалпы грамматикалық мағына байқалып, кішірек топтарды көрсетуге болады. Жалпы заттық мағынадағы сөздерді адамға байланысты (кімдік) заттар (бала, кісі, жолдас, т.б.), адамнан басқа затқа байланысты (нелік) заттар (үй, тас, ағаш, т.б.), жалпылық немесе жалқылық ерекшелігіне байланысты (Алматы, Қүлагер, Ертіс, т.б.), сондай-ақ деректі-дерексіз, т.б. топтарға бөлуге болады. Жалпы сындық мағынадағы сөздерді сапалық сын-белгі (жақсы, жаман, үлкен, биік, т.б.), түске байланысты сын (көк, қызыл, ақ, т.б.), қатыстық сын (тасты, қүмсыз, аудандық, т.б.) деп, жалпы қимылды білдіретін сөздерді кимылдық мэнді (кел, кет, шап, т.б.), қалыпты білдіру (түр, отыр, жатыр, т.б.), абстракты іс-әрекет (ойла, қиялда), т.б. толып жатқан мэнді білдіруіне қарай топтарға бөлуге болар еді.
Сөйтіп, жалпы грамматикалық мағына сөз таптарының семантикалық сипаты болып табылады. Сөздерді таптастырудың семантикалық деп аталатын принпипі сөздердің осы жалпы грамматикалық мағынасына негізделеді.
Грамматикалық мағына арнайы грамматикалық формалар арқылы да беріледі. Грамматикалық форма деген үғымға, ең алдымен, сөзге (түбірге) үстелетін қосымшалар, аналитикалық формалар, сондай-ақ префикстер мен жүйелі түрдегі ішкі флексия, супплетивтік тэсіл жатады. Ал қазақ тілінде префикстік те, флексиялық та, супплетивтік те тэсіл жоқ. Бірлі-жарым кірме сөздің қүрамындағы бей, би (бишара, беймаза), на (наразы) сияқтылардың жеке басында ешбір
грамматикалық,
семантикалық сипат жоқ, олар тілімізде сөз қүрамынан бөлінбей, түтасып кеткен.
Қазақ тілінде грамматикалық форма арқылы берілетін мағынаны категориялық грамматикалық мағына деп атайды. Жалпы грамматикалық мағына лексикалық мағынаның жалпылануы арқылы беріліп, сөздің сыртқы түлғасына, түріне қатысты болмай, демек, түрлену жүйесіне қатысты болмай, таза грамматикалық семантика ретінде болса, категориялық грамматикалық мағына, ең алдымен, белгілі грамматикалық формалар арқылы беріледі де, екіншіден, сол арқылы белгілі грамматикалық топтағы сөздердің (сөз таптарының) түрлену жүйесі болып табылады, үшіншіден, соның нәтижесінде сол топтағы сөздердің грамматикалық немесе лексика-грамматикалық категориясын қүрауға негіз болады. Мысалы, шақтық мағына белгілі шақ түлғалары (есімше, көсемше немесе қалып етістіктері, т.б.) арқылы беріліп, етістіктің шақ категориясын жасауға негіз болады. Сөйтіп, категориялық грамматикалық мағына белгілі грамматикалық сөздер тобының түрлену жүйесін, парадигмалык сипатын, соның нэтижесінде ол топтардың грамматикалық, лексика-грамматикалық категориялар шеңберін, мэнін айқындайды.
Грамматикалық мағына сөйлеу процесінде сөздің басқа сөздермен тіркесіп, байланысқа түсуі, орын тэртібі, интонация, т.б. аналитикалық, қатыстық тэсілдер арқылы да беріле береді. Оны қатыстық грамматикалық мағына деп атауға болады. Түсінікті болу үшін бірнеше мысалды талдап кө- релік. Талдан таяқ жас бала таянбайды, Бала бүркіт түлкіден аянбайды дегендегі екі бала сөзін салыстырып көрейік. Бірінші бала зат атауы (адам), атау септігі арқылы субстанттық, иелік(таянбау қимылының иесі), 3-жақ мағыналарын білдіріп түрса, екінші бала заттық мағынада емес, сындық- қатыстық мағынаны білдіріп түр. Бүл грамматикалық (сындық- қатыстық) мағына бала сөзінің бүркіт сөзімен тікелей тіркесуінен пайда болып, соның арқасында адъективтену процесіне ие болған.
Менде ақыл түра ма?(Шәкәрім) дегенде сүраулық мағына ма шылауы арқылы беріліп түр. Бүл кітапты көп оқиды жэне Бүл кітап дүкенде сатылып жатыр деген сөйлемдегі бүл сөздерінің интонациясына назар аударсақ та жеткілікті. Әрине, бірінші бүл дегеннің
атау
септік
I
түлғасында түрғаны - бөлек эңгіме. Немесе мына диалогта үйде сөзінің мағынасына назар аударайық:
· Қайда болдың?
· Үйде.
· Үйде? Қай кезде?
Басқа грамматикалық мағыналарды ескермегеннің өзінде екінші үйде дегенде сүрау мағынасы тек интонация арқылы берілген.
Сөйтіп, қатыстық грамматикалық мағына сөздердің сөйлемде атқаратын қызметтерімен байланысты жэне көбіне контекстік болып келеді де, сөздерді таптастыруда сөздердің синтаксистік қызметі принципіне негіз болады. Сонымен бірге
грамматикалық мағынаның бүл үш түрі, бір жағынан, грамматикалық мағынаның грамматикалық форма деген үғыммен байланыстылығын жэне грамматикалық категория деген үғымның мэнін, шеңберін айқындауға негіз болатынын (категориялық мағына) көрсетсе, екінші жағынан, кейде тек ол морфология салаымен шектеліп қоймай,
синтаксиске де еніп
кететінін(қатыстық грамматикалық мағына)
көрсетіп,
морфология мен синтаксистің арасын жымдастыра түсуге себін тигізеді. Үшінші жағынан, жалпы грамматикалық мағына жекелеген сөз топтарының семантикалық сипатын айқындайды.
Тацырып бойынша с\ ракпгар:
1. Грамматикалық мағынаның лексикалық мағынадан ерекшелігі қандай?
2. Лексикалық мағына мен грамматикалық мағына қалай байланысады?
3. Шындық болмыспен грамматикалық мағына қалай байланысады?
4. Грамматикалық абстракция мен лексикалық абстракцияның ерекшелігі қандай?
5. Грамматикалық мағына сөздердің грамматикалық топтарына тэн болады дегенге қалай қарайсыз?
6. Грамматикалық мағынаның қандай түрлері бар?
7. Жалпы грамматикалық мағына дегеніміз не?
8. Категориялық грамматикалық мағынаның ерекшелігі неде?
9. Қатыстық грамматикалық мағына қалай беріледі?
Студенттердің өздік жүмысына арналған тапсырмалар:
1. Семантиканың жалпы теориясы бойынша библиография жасау
2. Жалпы тіл білімінде сөз жэне оның белгілері туралы көзқарастарды конспектілеңіз.
3. М.Оразовтың «Қазақ тілінің семантикасы» кітабы бойынша конспект әзірлеңіз.
4. Сөз - лексикалық бірлік деген тақырыпта реферат эзірлеңіз
5. Қазақ жэне жалпы тіл біліміндегі көзқарастарға сүйене отырып, лексикалық мағына мен грамматикалық мағынаның ерекшелігін көрсетіңіз.
6. «Қазақ тілінің сөзжасамы» жэне «Қазақ тілінің семантикасы» пэндерінен алған білімдеріңізді үштастыра отырып, туынды сөздердің жасалуындағы сөздің ауыспалы мағынада
қолданылуының алатын орнын көрсетіңіз.
7. Семантика бойынша алған білімдеріңізді пайдалана отырып, көркем мәтіннендегі сөздердің мағынасына компонентті талдау жасаңыз
8. С.Е.Яхонтевтің сөздерді түрлі қасиетіне қарай ажырата отырып, сөздерді бес топқа бөлген көзқарасына түсініктеме беріп, өз пікіріңізді білдіріңіз.
9. Тілдік деректерді пайдалана отырып, сөздің дыбыстық жағы мен мағыналық жағының байланысын көрсетіңіз.
10. Лексикалық мағынаның қүрылымы туралы көзқарастарды жіктеп, конспект жасаңыз.
П.Мэтіннен мысал келтіре отырып, есімдіктердің мағынасының ерекшеліктерін анықтаңыз. Оның мағынасын атауыш сөздер мен көмекші сөздердің мағынасымен салыстырыңыз.
12. Сөздің заттық мағынасының шындық болмыстағы заттар мен қүбылыстармен байланысын мысалдар арқылы дәлелдеңіз
13. Лексикалық мағына мен үғымның ерекшелігін тілдік деректер негізінде түсіндіріңіз.
14.  Метонимияның
тілдік табиғатын анықтап метафорадан ерекшелігін көрсетіңіз.
15. Сөздің коннотациялық мағыналарына көркем эдебиеттен мысал теріңіз.
16. «Қазақ тілінің түсіндірме сөздігін» пайдалана отырып, сөздің лексикалық мағынасы компоненттерін саралаңыз.
17. Тілдік жүйе мен сөз мағынасының өзара байланысын анықтаңыз.
18.  Тіл семиологиясы мен семасиологияның байланысына түсініктеме беріңіз.
19. Теориялық біліміңізді пайдалана отырып, қазақ тіліндегі сын есімнің лексика-семантикалық топтарын анықтаңыз, нақты мысалдармен көрсетіңіз.
20. Семасиология мен ономасиологияның сөзді зерттеудегі үстанымдарын саралап беріңіз.
“Қазақ тілінің семантикасы” пәні бойынша тест сүрақтары
1-нүсқа
1. Сөз қандай бірлік?
А) лексикалық бірлік; в) грамматикалық бірлік; с) фонетикалық бірлік;
д)
фразеологиялық бірлік;
е)
морфологиялық бірлік.
2. Сөздің 12 белгісін көрсеткен ғалым a) В.В. Виноградов;
в) С.Е. Яхонтов; с) М.Д. Степанова;
д)
Ә.Болғанбаев;
е)
Н.М. Шанский;
3. С.Е. Яхонтов сөздерді түрлі қасиеттеріне қарай нешеге бөледі? а)2;
в) 3; с)4;
д)
5;
е)
6;
4. Сөздің дыбыс пен буыннан ерекшелігі а) дыбыс тізбегінен тұрады;
в) тілдің мағыналық бөлшегі; с) дыбыстық жағы ғана бар;
д)
грамматикалық мағынасы бар;
е)
синтаксистік бірлік;
5. Сөздің сөз тіркесінен айырмашылығы а) дыбыс тізбегінен тұрады;
в) тілдің мағыналық бөлшегі;
с) сөйлеу кезінде өз дербестігін сақтайды;
д)
дыбыстық жағы ғана бар;
е)
мағыналық жағы ғана бар;
6. Сөздің морфемадан ерекшелігі а) дыбыс тізбегінен турады;
в) тілдің мағыналық бөлшегі; с) сөйлеу барысында жасалады;
д)
сөйлеу кезінде еркін қолданылады;
е)
мағыналық жағы ғана бар;
7. Сөздің лексикалық мағынасы - оның жеке түрып та білдіретін өзіне тэн қоғам таныған мағынасы. Анықтаманы қай ғалым берген.
a) К. Аханов; в) Т. Қордабаев; с) Р.А. Будагов;
д)
О.С. Ахманова;
е)
М. Оразов;
8. “Мағына тілдік категория емес, ол өзінің табиғаты жағынан ойлаудың бір функциясы,” - деген пікір айтқан ғалым
а) Ю.М. Лотман; в) Ә. Болғанбаев; с) А.Г. Волков;
д)
Д.Н. Шмелев;
е)
М. Оразов.
9. Сөз мағынасын сөйлеу кезінде информация берумен анықтауға әрекет еткен ғалым.
а) И.Ф. Вардуль; в) Ю.М. Лотман; с) Д.М. Шмелев;
д)
А. Байтурсынулы;
е)
I. Кеңесбаев;
10. “Лексикалық мағына дегеніміз белгілі бір дыбыс не дыбыстар тізбегі мен шартты, тарихи жэне әлеуметтік байланысқа түскен объектив дүниедегі заттардың, амал-әрекеттердің, түрлі қүбылыстардың адам санасындағы жалпыланған, дерексізденген белгісі” - деген анықтама берген ғалым.
а) Ә. Болғанбаев; в) Ғ. Мүсабаев; с) I. Кеңесбаев;
д)
Н. Сауранбаев;
е)
М. Оразов;
11. Еркек тоцты, үл бала, үрзашы бүзау деген тіркестердегі еркек, үл, үрзаиіы сөздерінің мағынасы.
а) грамматикалық мағына; в) жыныстық мағына; с) лексика-грамматикалық мағына;
д)
жас ерекшелігі мағынасы;
е)
фразеологиялық мағына;
12. Бір бас пияз, бір тал шаш, бес дана кітап деген тіркестердегі бас, тал, дана сөздері
а) атауыш сөз;
в) фраза; с) нумератив сөздер;
д)
көп мағыналы сөздер;
е)
бос сөздер;
13. Қазақ тілінде жыныстық үғымды білдіру жолы а) лексикалық мағына арқылы;
в) грамматикалық мағына; с) берілмейді;
д)
сөз тіркесі арқылы;
е)
жүрнақ арқылы;
14. Сөздердің белгілі бір лексика-грамматикалық тобына тэн мағына а) лексикалық мағына;
в) грамматикалық мағына; с) фразеологиялық мағына;
д)
прагматикалық мағына;
е)
номинативті мағына;
15. Сөз мағынасы ұғыммен тең деп қараған ғалым. a) М. Оразов;
в) А.А. Потебня; с) В.М. Мальцев;
д)
В.В. Виноградов;
е)
П.С. Папов;
16. Сөз мағынасын анықтау жолдары.
а) онамосиологиялық, семасиологиялық; в) семиотикалық, семантикалық; с) грамматикалық, семантикалық;
д)
фразеологиялық, грамматикалық;
е)
синтагматикалық, семантикалық;
17. А.А. Уфимцева сөздерді атқаратын қызметіне қарай қалай бөледі? а) номинативтік, денотаттық, сигнификаттық;
в) прагматикалық, коннотативтік, денотаттық; с) номинативтік, сигнификаттық, прагматикалық;
д)
денотативтік, сигнификаттық, прагматикалық;
е)
коннотативтік, прагматикалық, номинативтік;
18. Л.М. Васильев сөз мағынасын нешеге бөледі?
а)2;
в) 3; с)4;
д)
5;
е)
6;
19. Сөз мағынасының кұрылымын анықтауда қандай зерттеу эдісі қолданылады?
а) компоненттік талдау әдісі; в) ретроспективті әдіс; с) салыстырмалы эдіс;
д)
математикалық эдіс;
е)
эксперименталды эдіс;
20. Компонеттік талдау әдісі дегеніміз не? а) Сөздерді өз ара байланыста зерттеу;
в) сөздің шығу төркінін зерттеу;
с) мағынаны бірнеше кіші бөлшектерге бөліп зерттеу;
д)
тарихи түрғыдан зерттеу;
е)
дыбыстық жағын зерттеу;
21. М. Оразов сөз мағынасының неше курылымдык элементін көрсетеді?
а)2; в) 3; с)4;
д)
5;
е)
6;
22. Белгілі бір сөз білдіретін объективті дүниедегі заттар не кубылыстар
а) денотат; в) сигнификат; с) үғым;
д)
түйсік;
е)
номинант;
23. Сөздің мағына қүрылымындағы шындық дүниедегі заттармен, қүбылыстармен байланысып жататын элементі
а) сигнификаттық мағына; в) денотаттық мағына; с) коннотаттық мағына;
д)
прагматикалық мағына;
е)
эмоциялық мағына;
24. Түйсік арқылы қабылданып, жалпыланған субъективті бейне а) сигнификаттық мағына;
в) денотаттық мағына; с) коннотаттық мағына;
д)
прагматикалық мағына;
е)
эмоциялық мағына;
25. Қай сөз табының денотаттық мағынасы айқын болады? а) зат есім;
в) сын есім; с) сан есім;
д)
есімдік;
е)
одағай;
26. Жалқы есімдердің ерекшелігі а) коннататтық мағына бар;
в) денотаттық мағына бар; с) затты белгілеуші;
д)
сигнификаттық мағына бар;
е)
эмоциялық мағына бар;
27. Тілдік бірліктің тілдік жүйе элементі ретінде бір-біріне сыбайлас не қарсы келетін қасиеттерімен адам санасында жинақталуы
а) синтагма; в) парадигма; с) денотат;
д)
сигнификат;
е)
синоним;
28. Белгілі бір топтағы сөздердің өзара мағыналық жақындығымен, сыбайластығымен байланысты топтастырылып, араларындағы семантикалық байланысты белгілеу
а) семантикалық парадигма; в) синтаксистік парадигма; с) морфемалық парадигма;
д)
фонетикалық парадигма;
е)
тілдік парадигма;
29. Тілді өзара байланысты элементтер жүйесі ретінде алғаш қарастырған ғалым
а) Д.Н. Шмелев; в) Н.А. Сюсарева; с) Ф. де Соссюр;
д)
Ю.Д. Апресян;
е)
О.Н. Турбачев;
30. Мағынаның ең кіші бөлшегі а) синтагма;
в) парадигма; с) фонема;
д)
морфема;
е)
сема;
2-нұсқа
1. Сөз мағынасының өзгеруіне әсер ететін ішкі факторды ата
A. Қоғамдық қатынастың өзгеруі
B. Өзге сөзбен тіркеске түсуі
C. Қоғамдық құрылыстың өзгеруі Д. Ғылымның дамуы
Е. Жаңа техниканың жасалуы
2. Асты сызылған сөздер қай тәсіл арқылы ауыс мағынада жұмсалған? Жіптің түйіні, сөздің түйіні, мәселенің түйіні, есептің түйіні
A. Тілдік метафора
B. поэтикалық метафора
С.
окказионалды метафора Д. Метонимия Е. Синекдоха
3. Фразеологиялық байлаулы мағынада қолданылатын сөзді тап
A. Қысыр мал
B. Сиыры қысыр екен
C. Қысыр бие Д. Қысыр сөз
Е. Қысыр қалған тұсақ
4. Ауыспалы мағынаны көрсетіңіз
A. тал түсте төбесіне ат ойнатты
B. Дүниеде ат құмар адам көп болған
C. әскерлер жаттығу жасап, ат ойнатып жатыр Д. Ауыл ат сайысқа дайындалуда
Е. Ауыл ат соқамен жер жыртып, егін септі
5. Сөздің тура мағынасын табыңыз
A. Жастық торқа жібекпен тысталыпты
B. О, торқа мекен - туған жерім
C. Жата қап сүйдім торқа топырағымды Д. Топырағы торқалы жер!
Е. Торқалы той, топырақты өлім 6.. Айырушы сема дегеніміз не?
A. Сөздерді бір-бірімен бөлек сөздер деп тану үшін қызмет ететін сема
B. Сөздерді мағыналық тақырыптық топтарға топтастыруға негіз болатын сема
C. Затқа тән белгілер
Д. Затқа тән белгілерге сәйкес лексикалық мағынадағы элемент Е. Лексикалық мағынадағы ең кіші бөлшек
7. Уақыт, мезгіл, шақ сөздері қандай лексика-семантикалық құбылысқа жатады?
A. Синонимдер
B. Омонимдер
C. Антонимдер
Д. Көп мағыналы сөздер Е. Жалпылама сөздер
8. Асты сызылған сөздің мағынасы қандай тәсіл арқылы ауысқаның анықтаңыз. Сағынып зарығып қалған жүректер сөзбен айтыла алмас жерді әнмен үзбей айтады
A. Метафора
B. Метонимия
С.
Эвфемизм Д. Синекдоха Е. Табу
9. Асты сызылған сөздің мағынсын анықтаңыз: Көңіл кұсы құйқылжыр шартарапқа...
A. Синтаксистік шартты мағына
B. Тура мағына
C. Фразеологиялық байлаулы мағына Д. Бейтарап мағына
Е. Экспрессивті мағына
10. Бұтақ, жапырақ, гүл, жеміс, бүршік, сабақ, тамыр сөздерінің бәріне ортақ семаны тап
A. Курай
B. Өсімдіктің түрлері
C. Ағаш
Д. Өсімдіктің бөлшектері Е. Емен
11. Ауыспалы мағынада қолданылған сөзді тауып оның қай тәсіл арқылы ауысқанын анықтаңыз. Абай мен Қасымның өлеңдерін қанша оқысам да, сусыным қанбайды.
A. Метонимия
B. Синекдоха
C. Метафора д. Табу
Е. Эвфемизм
12. Асты сызылған сөздердің мағынасына қатысты құбылысты аңықтаңыз. Екі күймек бір жанға әділет пе. Қаны қара бір жанмын жаны жара. Ашиды жанын қайнайды қаның мінездерін көргенде.
A. Синонимдер
B. Көп мағыналы сөздер
C. Омонимдер Д. Антонимдер Е. Сөз тіркесі
13. Асты сызылған сөздің мағынасының ауысу төсілін анықта: Тасын кемір білімнің. Білім үйрен, ерінбе.
A. Метонимия
B. Метафора
C. Синекдоха д. Табу
Е. Эвфемизм
14. В.В. Виноградов сөздің лексикалық мағынасын нешеге бөлді?
A. 2-ге
B. 4-ке
C. 5-ке Д. 3-ке Е. 6-ға
15. Сөздікке енгізіліп мағынасы түсіндірілетін сөздер қалай аталады?
A. Атауыш сөз
B. Негізгі сөз
C. Термин Д. Реестр сөз
Е. Доминант сөз
16. Стилистикалық тұрғыдан сөз мағынасы қалай бөлінеді?
A. Тура, келтірінді
B. Бейтарап, бояма
C. Негізгі, туынды Д. Еркін, байлаулы Е. Дара, күрделі
17. Семасиология нені зертейді?
A. Сөздердің мағынасы
B. Сөздердің шығу тегі
C. Жалқы есімдерді Д. Сөздердің жүйесін Е. Сөздік құрамды
18. Сөздің лексикалық мағынасы деген не?
A. Өмірдегі заттар мен құбылыстар туралы санада бейнеленген сөздің мазмұны
B. Заттар мен құбылыстардың аты
C. Сөздің туынды мағынасы
Д. Сөзге жұрнақ арқылы жамалатын жаңа мағына
Е. Сөздің өзге сөзбен байланысқа түсу барысында айқындалатын
мағынасы
19. Лексикалық мағынаның семантикалық құрылымын қамтитын компоненттер
A. Денотаттық және сигнификаттық
B. Денотаттық және узуалды
C. Сигнификаттық және диффернциялаушы Д. Тек денотат қана
Е. Тек сигнификат қана
20. Сигнификат деген не?
A. Лексикалық мағынадағы объективті өмірдің заттарымен байланысатын элемент
B. Лексикалық мағынадағы ұғыммен байланысатын элемент
С.
Лексикалық мағынадағы адамның сезімімен, көңіл-күйімен байланысатын элемент Д. Объективті өмірдегі зат
Е. Сөздерді топтастыруға негіз болатын мағына
21. Сема дегеніміз не?
A. Заттар мен құбылыстардың айырым белгілері
B. Сөздің құрамындағы мағыналы бөлшек
C. Жаңа мағына үстейтін бөлшек
Д. Заттар мен құбылыстардың айырым белгілеріне сәйкес келетін сөз мазмұнындағы лексикалық мағынаны құрайтын ең кіші бөлшек Е. Сөз мазмұнындағы заттар мен құбылыстарға қатысты лексикалық мағынадағы компонент
22. Сөздің лексикалық мағынасы - оның жеке түрып та білдіретін өзіне тэн қоғам таныған мағынасы. Анықтаманы қай ғалым берген.
a) К. Аханов; в) Т. Қордабаев; с) Р.А. Будагов;
д)
О.С. Ахманова;
е)
М. Оразов;
23. “Мағына тілдік категория емес, ол өзінің табиғаты жағынан ойлаудың бір функциясы,” - деген пікір айтқан ғалым
а) Ю.М. Лотман; в) Ә. Болғанбаев; с) А.Е. Волков;
д)
Д.Н. Шмелев;
е)
М. Оразов.
24. Сөз мағынасын сөйлеу кезінде информация берумен анықтауға әрекет еткен ғалым.
а) И.Ф. Вардуль; в) Ю.М. Лотман; с) Д.М. Шмелев;
д)
А. Байтүрсынүлы;
е)
I. Кеңесбаев;
25. “Лексикалық мағына дегеніміз белгілі бір дыбыс не дыбыстар тізбегі мен шартты, тарихи жэне әлеуметтік байланысқа түскен объектив дүниедегі заттардың, амал-әрекеттердің, түрлі қүбылыстардың адам санасындағы жалпыланған, дерексізденген белгісі” - деген анықтама берген ғалым.
а) Ә. Болғанбаев; в) Ғ. Мүсабаев; с) I. Кеңесбаев;
д)
Н. Сауранбаев;
е)
М. Оразов;
26. Еркек тоцты, үл бала, үрзашы бүзау деген тіркестердегі еркек, үл, үрзаиіы сөздерінің мағынасы.
а) грамматикалық мағына; в) жыныстық мағына; с) лексика-грамматикалық мағына;
д)
жас ерекшелігі мағынасы;
е)
фразеологиялық мағына;
27. Бір бас пияз, бір тал шаш, бес дана кітап деген тіркестердегі бас, тал, дана сөздері
а) атауыш сөз;
в) фраза; с) нумератив сөздер;
д)
көп мағыналы сөздер;
е)
бос сөздер;
28. Қазақ тілінде жыныстық уғымды білдіру жолы а) лексикалық мағына арқылы;
в) грамматикалық мағына; с) берілмейді;
д)
сөз тіркесі арқылы;
е)
журнак арқылы;
29. Сөздердің белгілі бір лексика-грамматикалық тобына тэн мағына а) лексикалық мағына;
в) грамматикалық мағына; с) фразеологиялық мағына;
д)
прагматикалық мағына;
е)
номинативті мағына;
30. Сөз мағынасы уғыммен тең деп қараған ғалым. a) М. Оразов;
в) А.А. Потебня; с) В.М. Мальцев;
д)
В.В. Виноградов;
е)
П.С. Папов;
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